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Ρ ό δ η  Σ τ α μ ο ύ λ η

Τὸ σωζόμενο Βιβλίο Ψηφοφοριῶν 
τῆς Κοινότητας τῆς Πρέβεζας (1795–1797)

I. Ὁ κώδικας. Περιγραφὴ καὶ περιεχόμενο

Ἡ ἱστορικὴ πηγὴ ποὺ δημοσιεύεται στὴν παροῦσα ἐργασία προέρχε-
ται ἀπὸ τὸ διοικητικὸ ἀρχεῖο τῆς Πρέβεζας καὶ ἐντοπίσθηκε στὸ ἀρχεῖο 
Λουρόπουλου1. Χρονολογεῖται ἀπὸ τὰ τελευταῖα χρόνια τῆς Βενετοκρα-
τίας (1795–1797).

Πρόκειται γιὰ ἕναν κώδικα ἀκέφαλο καὶ κολοβό, ποὺ παρουσιάζει 
σήμερα τὴ μορφὴ τετραδίου διαστάσεων 31 × 22 ἑκ. Στὴν πρόσθια ὄψη 
κάθε φύλλου, στὸ μέσον τοῦ ἐπάνω μέρους, σφραγίδα κόκκινης μελάνης 
μὲ τὸ λιοντάρι τοῦ ἁγίου Μάρκου πρὸς τὰ ἀριστερά. Στὴν ἐπάνω δεξιὰ 
γωνία ἡ φυλλαρίθμηση, ἐπίσης μὲ σφραγίδα κόκκινης μελάνης. Σώζονται 
τὰ φύλλα 51–65, τὸ ἀποκολλημένο φύλλο 71 καὶ τὰ ἄγραφα φύλλα 86–
100. Ἡ διατήρηση εἶναι καλή. Μελάνι ξεθωριασμένο στὰ φ. 51, 52r καὶ 
53r. Φθορὲς στὸ κάτω μέρος τῶν ἴδιων φύλλων, στὸ ἐπάνω μέρος τοῦ 
φ. 52 καὶ στὸ φ. 71.

ΣΥΝΤΟΜΟΓΡΑΦΙΕΣ
ΑΛ: Ἀλληλογραφία Λουρόπουλου
ΑΜΠ: Ἀρχεῖον Ἱερᾶς Μητροπόλεως Νικοπόλεως καὶ Πρεβέζης
ΑΝΛ: ΓΑΚ/Ἀρχεῖα Νομοῦ Λευκάδας
Οἱ παραπομπὲς στοὺς κώδικες τοῦ ΑΜΠ ἀκολουθοῦν τὴν ταξινόμηση Βιτάλη 
(1979). Γιὰ τὶς ἀντιστοιχίες μὲ τοὺς σημερινοὺς ταξινομικοὺς ἀριθμοὺς βλ. Γεώρ-
γιος Πλουμίδης, «Κατάλογος Ἀρχείου Ἱερᾶς Μητροπόλεως Πρεβέζης», Ἠπειρω-
τικὰ Χρονικὰ 35 (2001), 331–335. Οἱ ἡμερομηνίες καθὼς ἀπαντοῦν στὰ ἔγγραφα 
τῶν πηγῶν. Στὰ ἐντὸς τοῦ κειμένου παραθέματα οἱ συντομογραφίες ἔχουν ἀναλυθεῖ 
σιωπηλὰ καὶ ἔχουν ἀποκατασταθεῖ ἡ ὀρθογραφία καὶ ἡ στίξη.

1. Τὸ ἀρχεῖο Λουρόπουλου ἀνήκει στὴν οἰκογένεια τοῦ Ἀβέρκιου Καραλῆ, ποὺ 
τὸ παραχώρησε στὸ ΚΕΜΝΕ γιὰ μελέτη τὸν Μάρτιο τοῦ 1987. Γιὰ τὸ ἀρχεῖο Λου-
ρόπουλου βλ. καὶ ἐδῶ, 393, 395.
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Τὰ συνεχόμενα ἔγγραφα τοῦ κώδικα χρονολογοῦνται ἀπὸ 19(;)2 Μαρ-
τίου 1795 ἕως 15 Ἰουλίου 1796. Λείπουν ἡ ἀρχὴ τοῦ πρώτου καὶ τὸ τέλος τοῦ 
τελευταίου ἐγγράφου. Τὸ ἀποκολλημένο φ. 71 περιέχει τὸ κυρίως θέμα καὶ 
τὸ τέλος ἑνὸς ἐγγράφου τοῦ ὁποίου ἡ ἡμερομηνία ἔχει ἀποκοπεῖ. Στὸ νῶτο 
τοῦ ἴδιου φύλλου, τὸ προοίμιο ἐγγράφου μὲ ἡμερομηνία 17 Μαΐου 1797.

Ἀπὸ τὸν ἴδιο κώδικα προέρχεται πιθανῶς ἕνα ἀπόκομμα διαστ. 
35 × 12 ἑκ., ποὺ ἀπόκειται στὰ Γενικὰ Ἀρχεῖα τοῦ Κράτους3 καὶ φέρει 
στὴν πρόσθια ὄψη τὴν ἴδια σφραγίδα μὲ τὸ λιοντάρι τοῦ ἁγίου Μάρκου, 
κάτω ἀπὸ τὴ σφραγίδα τὴ λέξη Illico καὶ στὸ νῶτο τὴν ἡμερομηνία Adi 
22: agosto 1796. S(tile) v(ecchio). Ἡ ἡμερομηνία ἐμπίπτει στὸ χρονικὸ 
κενὸ τῶν φ. 66–70 τοῦ κώδικα, τὰ ὁποῖα, καθὼς ἤδη ἀναφέρθηκε, ἔχουν 
ἐκπέσει. Τὴν προέλευση τοῦ ἀποκόμματος ἀπὸ τὸν κώδικά μας ὑποστηρί-
ζουν ἐπίσης: ἡ σύμπτωση τοῦ τύπου τῆς σφραγίδας, τοῦ γραφικοῦ χαρα-
κτήρα, τῆς ποιότητας τοῦ χαρτιοῦ καὶ ἡ πρεβεζάνικη προέλευση τῆς ὅλης 
συλλογῆς τῶν ἐγγράφων στὴν ὁποία ἀνήκει τὸ ἀπόκομμα.

Ὁ κώδικας περιλαμβάνει πρακτικὰ ἀρχαιρεσιῶν, πρακτικὰ συνεδριά-
σεων τοῦ Συμβουλίου καὶ τοῦ Κονκλαβίου τῆς Κοινότητας τῆς Πρέβεζας, 
πρακτικὰ ἀνάληψης καθηκόντων, καταχωρίσεις διαταγμάτων τοῦ βενετοῦ 
τακτικοῦ προνοητῆ μὲ θέμα τὸν διορισμὸ ἀξιωματούχων καὶ μία καταχώ-
ριση ἀπόσυρσης ἔνστασης κατὰ ἐκλογικοῦ ἀποτελέσματος.

Ὁ κώδικας τηρεῖται μὲ ἐπιμέλεια καὶ τάξη ἀπὸ ὑπάλληλο ποὺ ἀκο-
λουθεῖ αὐστηρὰ γραφειοκρατικὰ πρότυπα. Τὸ γράψιμο σὲ ἀρκετὰ σημεῖα 
εἶναι ἀργὸ καὶ προσεκτικό. Ὑπάρχουν ἐλάχιστες διαγραφὲς ἢ συμπληρώ-
σεις στὰ διάστιχα. Στὸ ἀριστερὸ μέρος κάθε σελίδας ὑπάρχει περιθώριο, 
ποὺ συνήθως χωρίζεται μὲ μολύβι· στὸ δεξιὸ μέρος στῆλες, ποὺ καὶ αὐτὲς 
κατὰ κανόνα χαράσσονται μὲ μολύβι, γιὰ τὴν ἀμεσότερη προβολὴ τῶν θε-
τικῶν καὶ ἀρνητικῶν ψήφων ποὺ λαμβάνει κάθε ὑποψήφιος στὶς ἀρχαιρε-
σίες. Οἱ θέσεις γιὰ τὶς ἀπαραίτητες ὑπογραφὲς τῶν ἁρμόδιων ἀξιωματού-
χων στὸ τέλος κάθε ἐγγράφου χωρίζονται μὲ γραμμὲς ἀπὸ μελάνι. Μὲ με-

2. Ἡ ἡμερομηνία τοῦ πρώτου, ἀκέφαλου, ἐγγράφου προκύπτει ἀπὸ ἐσωτερικὲς 
πληροφορίες: κατὰ τὴν ἡμέρα σύνταξης τοῦ ἐγγράφου ὁλοκληρώθηκε καὶ ἡ διαδικασία 
τῶν ἐτήσιων ἀρχαιρεσιῶν τοῦ Συμβουλίου: non essendo altra carica di elleggersi dal 
presente congresso, ἐδῶ, ἔγγρ. 1 στ. 11, σ. 429. Ἡ πληροφορία καὶ σὲ ἔγγραφο μὲ 
ἡμερομηνία 30 Μαρτίου 1795 ν.ἡ. (ἑπομένως 19 Μαρτίου π.ἡ.), ποὺ καταχωρίζεται 
στὸν κώδικα ἀκολούθως: nell’odierna convocazione, in cui furono ellette [. . .] le re-
stanti cariche, ἐδῶ, ἔγγρ. 7 στ. 24–25, σ. 435.

3. ΓΑΚ, Μικρὲς Συλλογές, Κ. 8α΄, ἀρ. 32 (φάκ. μὲ ἑπτὰ σφραγίδες). Γιὰ τὴ 
συλλογὴ βλ. ἐδῶ, 393–394.
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γαλύτερα γράμματα τονίζονται συχνὰ τὰ ὀνόματα τῶν ἐκλεγέντων ἀξιω-
ματούχων, τὸ ὄνομα καὶ οἱ τίτλοι τοῦ βενετοῦ προνοητῆ.

Ὁ ἀρχικὸς ἐπίσημος τίτλος τοῦ κώδικα εἶναι ἄγνωστος, καθὼς μαζὶ 
μὲ τὰ πρῶτα φύλλα του ἔχει ἐκπέσει καὶ τὸ ἐξώφυλλο. Θὰ μποροῦσε ἀνα-
λογικὰ νὰ τοῦ δοθεῖ ὁ τίτλος Libro Ballotazioni della spettabile (ἢ/καὶ ma-
gnifica, fedelessima) Comunità di Prevesa. Ὑπὲρ τῆς συγκεκριμένης ὀνομα-
σίας συνηγορεῖ καὶ ὁ τίτλος κώδικα ποὺ χρονολογεῖται ἀπὸ τὴν ἐποχὴ τοῦ 
προνομιακοῦ καθεστῶτος (Bιβλίον Ψηφοφορίας τῆς εὐγενεστάτης προε-
δρίας Πρεβέζης), τοῦ ὁποίου τὰ περιεχόμενα εἶναι ὁμοειδῆ πρὸς τὰ περι-
εχόμενα τῆς πηγῆς ποὺ δημοσιεύεται ἐδῶ: πρακτικὰ συνεδριάσεων τοῦ 
Συμβουλίου καὶ τοῦ Κονκλαβίου τῆς πόλης. Ὁ τίτλος Libro Ballotazioni 
ἀναφέρεται στὸν κώδικα4 μὲ χρήση ποὺ ἀνταποκρίνεται σὲ μία ἀπὸ τὶς 
χρήσεις του ποὺ ἤδη ἀναφέρθηκαν: τὴν καταχώριση διατάγματος τοῦ βε-
νετοῦ προνοητῆ μὲ θέμα τὸν διορισμὸ τοπικοῦ ἀξιωματούχου. Ἡ ἐν λόγῳ 
πράξη ὄντως ἀνευρίσκεται στὸν κώδικα5.

Ὅσο ἡ βιβλιογραφία καὶ ἡ ἀρχειακὴ ἔρευνα ἐπιτρέπουν νὰ γνωρί-
ζουμε, τὸ σπάραγμα τοῦ Libro Ballotazioni εἶναι σήμερα τὸ μοναδικὸ κα-
τάλοιπο ὄχι μόνον ἀπὸ τὴ σειρὰ τῶν βιβλίων ψηφοφοριῶν ποὺ τηροῦσε ἡ 
Κοινότητα ἀπὸ συστάσεώς της (1741) ἀλλὰ καὶ ἀπὸ ὁλόκληρο τὸ ἀρχεῖο 
τῆς Κοινότητας τῆς βενετοκρατούμενης Πρέβεζας (1718–1797)6. Σύμ-
φωνα μάλιστα μὲ τὴν ἐπίσημη —ἀλλὰ ὄχι γιὰ τὸν λόγο αὐτὸ ὑποχρεωτικὰ 
ἀξιόπιστη— δήλωση τοῦ Ἀποστόλη Δαμιανῆ, γραμματέα τοῦ πρωτοβά- 
θμιου δικαστηρίου τῆς πόλης καὶ ἀρχειοφύλακα κατὰ τὸ 1798, τὸ ἀρχεῖο 
καὶ ὅλα τὰ δημόσια καὶ ἰδιωτικὰ ἔγγραφα, γιὰ τὰ ὁποῖα ὁ ἴδιος ἦταν ὑπεύ-
θυνος, ἐχάθηκαν κατὰ τὴν ἅλωση τῆς πόλης ἀπὸ τὰ στρατεύματα τοῦ Ἀλῆ 
πασᾶ τὸν Ὀκτώβριο τοῦ ἴδιου ἔτους, ὅπως συνέβη ἄλλωστε καὶ μὲ τὰ 
ἔγγραφα τῶν λοιπῶν τοπικῶν ὑπηρεσιῶν καὶ μὲ τὴν κινητὴ περιουσία τῶν 

4. Ἐδῶ, ἔγγρ. 8 στ. 14–15, σ. 436.
5. Ἔγγρ. 8 στ. 16 κ.ἑ., σ. 436–437. Ἐνημέρωση τοῦ Libro della Comunità γιὰ 

ὅμοιο θέμα ἀναφέρεται ἅπαξ στὸν κώδικα, βλ. ἔγγρ. 19 στ. 17–18, σ. 452. Γιὰ τὰ 
βιβλία ποὺ τηροῦσαν οἱ ἀστικὲς συσσωματώσεις ἐπὶ Βενετοκρατίας βλ. τελευταῖα 
Χριστίνα Ε. Παπακώστα, Τὸ ἀρχεῖο τῶν βενετῶν προβλεπτῶν τῆς Πρέβεζας. Δι-
οίκηση καὶ ὀργάνωση τῆς πόλης τὸν 18ο αἰώνα, Πρέβεζα 2014, σ. 182 σημ. 660, 
183–184 καὶ σημ. 662 (http://www.preveza.gr/images/to-arxeio-ton-provlepton-
tis-prevezas.pdf· τελευταία ἐπίσκεψη: 10 Σεπτ. 2016).

6. Γιὰ τὸ σωζόμενο σήμερα ἀρχειακὸ ὑλικὸ ποὺ παρήχθη κατὰ τὴ διάρκεια τῆς 
Βενετοκρατίας στὴν Πρέβεζα βλ. στὸ ἴδιο, σ. 38 κ.ἑ.
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κατοίκων: τὸν Αὔγουστο τοῦ 1803 οἱ κριτὲς τοῦ πρωτοβάθμιου ἀστικοῦ 
δικαστηρίου τῆς Πρέβεζας

εἰς ταπεινὰς ἀναζητήσεις τοῦ Ἀναστασίου Μαυρομάτη προστάζουσιν κάθε 
αὐθεντικὸν ἄνθρωπον νὰ ἤθελεν προστάζει τὸν εὐγενῆ κύριον Ἀπόστο-
λον Δαμιανή, ὡσὰν ὁποὺ ἦτον καγκελλάριος εἰς τὸ ὀφίκιον τῆς Πρώτης 
Ἀγωγῆς καὶ ἀρκιβίστας τὸν χρόνον τῆς καταστροφῆς τῆς παρούσης πολι-
τείας, νὰ ἤθελε φανερώσει καὶ δώσει λογαριασμὸν τὸ τί ἔκαμε ὅλα τὰ χαρτία 
πούμπλικα ὁποὺ εἶχε εἰς χεῖρας του, ὡσὰν καὶ πριβάτα, ὁποὺ εὑρίσκονταν 
παρρησιασμένα διὰ ὑποθέσεις τοῦ κάθε ἑνός, καὶ ἐτοῦτο θέλει τὸ φανερώ-
σει μὲ κοστιτοῦτο του εἰς τὸ ὀφίκιον τῆς Πρώτης Ἀναφορᾶς διὰ φῶς7 κλπ.

Καὶ τὴν ἑπόμενη ἡμέρα:

εἰς ἐνέργειαν τοῦ προσκυνητοῦ προστάγματος τούτου τοῦ Κριτηρίου 9: 
τοῦ τρέχοντος, δοσμένο εἰς ἀναζήτησιν τοῦ κυρίου Ἀναστασίου Μαυ-
ρομάτη, μὲ τὸ ὁποῖον τοῦ προστάζει νὰ ἐξεκαθαρίση τί ἔγιναν τὰ αὐθεν- 
τικὰ καὶ πριβάτα χαρτία ὁποὺ ἦταν εἰς χεῖρας του πρὶν τῆς καταστροφῆς 
τούτης τῆς πολιτείας, ὁ Ἀποστόλης Δαμιανής, αὐθεντικὸς ἀρκιβίστας, ἤτοι 
χαρτοφύλαξ πρὶν ἀπὸ τὴν καταστροφὴ τῆς Πρέβεζας, δικιαρίρει [. . .] ὅτι τὰ 
χαρτία  ὅλα τοῦ  ἀρκίβιου, εἰς τὸ ὁποῖον μόνος αὐτὸς ἦτον ἐπιστάτης, 
ἔμειναν ἐδῶ εἰς Πρέβεζα, εἰς τὴν οἰκίαν του, καὶ ἐ χ ά θ η κ α ν  σύντα καὶ τὸ 
ἄλλο πρᾶγμα τῆς φαμελίας του, κ α θ ὼ ς  ἠ κ ο λ ο ύ θ η σ ε ν  κ α ὶ  ε ἰ ς  τ ὰ 
ἄ λ λ α  α ὐ θ ε ν τ ι κ ὰ  χ α ρ τ ί α  τ ῶ ν  ὀ φ ι κ ί ω ν καὶ κοινῶς εἰς τὸ πρᾶγμα 
τῶν ὁσπιτίων τῶν ἐγκατοίκων8.

Ἡ δήλωση τοῦ ἀρχειοφύλακα εἶναι εὐλογοφανὴς καὶ συνηχεῖ μὲ διά- 
σπαρτες μαρτυρίες ἰδιωτῶν σὲ ἄλλα δημόσια ἔγγραφα9. Σὲ ὁρισμένες 

7. ΑΜΠ 34 (Βιβλίον τῶν μαντάτων τοῦ Δικανικοῦ Βήματος τῆς Α  ΄  Ἀπαι-
τήσεως), φ. 18v, πρόσταγμα τοῦ δικαστηρίου ἀπὸ 9 Αὐγ. 1803.

8. ΑΜΠ 27 (Βιβλίον διαφόρων ὑποθέσεων τοῦ Δικανικοῦ Βήματος τῆς Πρώτης 
Ἀπαιτήσεως Πρεβέζης), 10 Αὐγ. 1803, φ. 55r–v. Ἡ ὑπογράμμιση δική μας.

9. Ἀναφέρουμε ἐνδεικτικά: α) Τὴν ἀγωγὴ ποὺ καταθέτει στὸ πρωτοβάθμιο 
δικαστήριο τῆς Ἁγίας Μαύρας ὁ πρεβεζάνος πρόσφυγας Θοδωρὴς Βρυώνης 
ἐναντίον τοῦ συνεταίρου του Ἀλεξανδρόπουλου. Κατὰ τοὺς ἰσχυρισμοὺς τοῦ Βρυώνη 
ὁ Ἀλεξανδρόπουλος, ἐπωφελούμενος τόσο ἀπὸ τὴν ἀπώλεια τῶν νοταριακῶν 
πρωτοκόλλων καὶ κάθε ἰδιωτικοῦ καὶ δημόσιου ἐγγράφου ὅσο καὶ ἀπὸ τὴ διακοπὴ 
τῆς λειτουργίας τῶν δικαστηρίων, τὸν ἐξαπάτησε καὶ ἀθέτησε τοὺς ὅρους τοῦ 
συμβολαίου ποὺ εἶχαν συνάψει στὶς 6 Σεπτ. 1798 ἐνώπιον τοῦ συμβολαιογράφου 
τῆς Πρέβεζας Νικ. Ρέντζου, βλ. ΑΝΛ, Amministrazione del governo provvisorio 
(1798–1799). Tribunal civile di prima instanza di Santa Maura. Filza scritture 
prima (23/11/1798–8/10/1799), ἀρ. ἐγγρ. 101, 17 Μαρτίου 1799 π.ἡ.: sapendo la 
perdita di ogni notariale protocolo et [altro di qualunque] publico e privato istro-
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ὡστόσο περιπτώσεις δὲν ἀποκλείεται νὰ χρησιμοποιοῦνται ὁ πανικὸς τῆς 
φυγῆς καὶ ἡ λεηλασία ὡς πρόσχημα10, ὥστε νὰ ἀποφευχθεῖ ἡ προσκόμιση 
στοιχείων. Τρία τουλάχιστον πρόσωπα, ποὺ ἀνῆκαν στὸ διευθυντικὸ σῶμα 
τῆς πόλης, ὁ Ἀλέξανδρος Βαλεντίνης11, ὁ Μαρίνος Λουρόπουλος καὶ ὁ Νι-
κόλαος Ρέντζος, προσπάθησαν νὰ διασώσουν προσωπικὰ ἢ καὶ δημόσια 
«χαρτία» καὶ ἀρχεῖα, ἐνῶ φαίνεται πιθανὸν ὅτι καὶ οἱ συμβολαιογράφοι 
συναποκόμισαν τοὺς κώδικές τους στὴ φυγὴ καὶ τὴν αὐτοεξορία. Ἔτσι, 
παρὰ τὴ ρητὴ δήλωση τοῦ Δαμιανῆ, ἀπὸ τὰ ἀρχεῖα τῆς βενετοκρατούμε-
νης καὶ τῆς γαλλοκρατούμενης Πρέβεζας, ἰδιωτικὰ ἢ δημόσια, διασώζον- 
ται ἕως σήμερα: 1) τὸ σύνολο σχεδὸν τῶν συμβολαιογραφικῶν κωδίκων, 
2) σημαντικὸ τμῆμα τοῦ ἰδιωτικοῦ ἀρχείου Λουρόπουλου, ὅπου, καθὼς 
ἤδη σημειώθηκε, ἀνευρέθηκε καὶ τὸ Libro Ballotazioni, καὶ 3) ἐπιστολές, 

mento e documento [. . .] con quel pretesto della perdita delle carte suddette, e per non 
esservi in [quelli] incontri istalato ne meno quivi tribunale ne officio alcuno [. . .]
non era aperto officio alcuno in queste parti.— β) Τὴν ἐπίσημη βεβαίωση τοῦ ἱε-
ρέα κ. Γεωργίου Ἀγαπίου, ἐπιλεγόμενου Ἀληθεία, ὅτι ὁ Γεώργιος Πλοῦμος τοῦ μα-
καρίτη Παύλου, Κεφαλληναίου, βαφτίστηκε τὸ 1794 εἰς τὸν Ναὸν τοῦ Ἁγίου Νικο-
λάου Νέου, ὁ ὁποῖος εἶναι τώρα ἀπὸ τοὺς 1813: Νοεμβρίου 25: ἐκ θεμελίων κατηδα-
φισμένος. Ὁ ἐνδιαφερόμενος προστρέχει στὴ μαρτυρία τοῦ ἱερέα, ἐπειδὴ καὶ εἰς τὴν 
αην καταστροφὴν ταύτης τῆς πόλεως γινομένην 1798: Ὀκτωμβρίου 12:, ἥτις εἶναι 
τοῖς πᾶσι γνωστή, ἐχάθη τὸ κατάστιχον (ὁμοῦ μὲ τὰ ἄλλα βιβλία τοῦ ρηθέντος ἁγίου 
ναοῦ), εἰς τὸ ὁποῖον ἐγράφοντο τὰ ὀνόματα τῶν βαπτιζομένων νηπίων τῶν ἐνοριτῶν 
του, βλ. ΑΜΠ 135, 15 Σεπτ. 1825, φ. 60v.— γ) Τὴ δήλωση τῆς Ἀκριβῆς Τζαρ-
λαμπᾶ Ἀνδρούτσου, μητέρας τοῦ Ὀδυσσέα, ὅτι στὸν χαλασμὸ χάθηκε ἡ ὁμολογία 
ποὺ εἶχε πάρει ἀπὸ τὸν Δημήτριο Μπερλεμπὲ γιὰ 176 γρόσια, τὰ ὁποῖα τοῦ εἶχε δα-
νείσει ἡ ἴδια στὰ 1790 μὲ τὸ ἀνάλογόν τους διάφορον, τὰ δέκα ἕνδεκα τὸν χρόνον. Ἡ 
Ἀκριβὴ διεκδικεῖ τὰ χρήματά της ἀπὸ τὴ χήρα Μπερλεμπὲ διὰ τῆς δικαστικῆς ὁδοῦ· 
καὶ ὑποθέτουμε ὅτι ἡ ἀνάγκη νὰ ἀντισταθμίσει τὴν ἀπώλεια τῆς ὁμολογίας μὲ μιὰ 
μαρτυρικὴ κατάθεση εἶναι ὁ λόγος γιὰ τὸν ὁποῖο προσθέτει ὅτι ὁ Ἀλεξανδρὴς Βαλεν-
τίνης ἦταν σεκρετάριος τοῦ Κριτηρίου τῆς Εἰρήνης στὰ 1798, ὁπότε καὶ εἶχε κινήσει 
ἀγωγὴ κατὰ τοῦ Μπερλεμπὲ γιὰ τὴν ἴδια ὑπόθεση, βλ. ΑΜΠ 17 (Βιβλίον διαφόρων 
ὑποθέσεων τοῦ Δικανικοῦ Κριτηρίου), [τετρ. ΙΑ΄, 31 Μαρτ. 1802], φ. 10r.— δ) Τὴν 
περίπτωση τῆς οἰκογένειας Ποπολάνη, ΑΜΠ 19 (Ἐπιστολάριον τῆς εὐγενεστάτης 
Προεδρίας Πρεβέζης), 11 Νοεμ. 1802, φ. 27r.

10. Βλ. π.χ. στὴν ἀντιδικία Βρυώνη καὶ Ἀλεξανδρόπουλου, ἐδῶ, προηγ. σημ.: 
con quel pretesto della perdita delle carte suddette.

11. ΑΜΠ 27 (Bιβλίον διαφόρων ὑποθέσεων τοῦ Δικανικοῦ Βήματος τῆς Πρώ-
της Ἀπαιτήσεως Πρεβέζης), 31 Αὐγ. 1803, φ. 69r: εἰς τὰ χαρτιὰ ὁποὺ ὁ Ἀλέξαν-
δρος Βαλεντίνης ἠμπόρεσε νὰ γλυτώση μὲ τὸν φυγεμόν του τὸν καιρὸν τῆς ἀλληλο-
μαχίας τῆς παρούσης χώρας. Γιὰ τὴν ἀντίστοιχη συμπεριφορὰ τοῦ Νικολάου Ρέν- 
τζου καὶ τοῦ Μαρίνου Λουρόπουλου βλ. ἐδῶ, 394, 395.
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ἔγγραφα καὶ σφραγίδες σὲ μία μικρὴ συλλογή, ποὺ πουλήθηκε ἀπὸ τὸν 
ἠπειρώτη δημοσιογράφο καὶ λόγιο Πύρρο Γιαννόπουλο στὰ ΓΑΚ τὸ ἔτος 
191712· τὰ ἐλάχιστα ἔγγραφα τῆς συλλογῆς ποὺ χρονολογοῦνται ἀπὸ τὴ 
Γαλλοκρατία φέρουν καταφανεῖς ἀποδείξεις ἀρχικῆς προέλευσης ἀπὸ τὸ 
διοικητικὸ ἀρχεῖο τῆς πόλης13.

Οἱ συμβολαιογραφικοὶ κώδικες τῆς βενετοκρατούμενης καὶ τῆς γαλ-
λοκρατούμενης Πρέβεζας ἀπόκεινται σήμερα στὸ Ἀρχεῖο τῆς Ἱερᾶς Μη-
τροπόλεως Νικοπόλεως καὶ Πρεβέζης, ὅπου μαζὶ μὲ τὰ βιβλία μεταγε-
νέστερων συμβολαιογράφων σχηματίζουν μιὰ σχεδὸν ἀδιάσπαστη σειρὰ 
ἀπὸ τὸ 1742 —ὁπότε διορίζεται γιὰ πρώτη φορὰ δημόσιος συμβολαιο-
γράφος στὴν πόλη— μέχρι τὴν ἐνσωμάτωση τῆς Πρέβεζας στὸ ἑλληνικὸ 
κράτος (1912)14. Ἀπὸ τὶς ἀρχὲς ἤδη τῆς λειτουργίας τοῦ προνομιακοῦ κα-
θεστῶτος, καὶ ἐνῶ ἀκόμη ἐλάχιστο τμῆμα τοῦ πληθυσμοῦ εἶχε ἐπαναπα-
τρισθεῖ, καὶ οἱ διάφορες τοπικὲς ὑπηρεσίες μόλις ἄρχιζαν νὰ ἐπαναλει-
τουργοῦν, φαίνεται ὅτι οἱ τοπικὲς ἀρχὲς φρόντισαν νὰ συμπεριλάβουν τὴ 
συγκέντρωση τῶν σκορπισμένων νοταριακῶν βιβλίων στὶς ἐνέργειες γιὰ 
τὴν ἐπιστροφὴ τῆς κοινωνίας τους στοὺς καθημερινοὺς ρυθμοὺς τῆς εἰρη-
νικῆς ἀστικῆς ζωῆς. Ἴσως ἔτσι πρέπει νὰ ἑρμηνευθεῖ ἡ μετάβαση (ἢ μή-
πως ἀποστολή;) τὸν Μάιο τοῦ 1801 τοῦ Νικ. Ρέντζου, μέλους τότε τῆς 
Προεδρίας τῆς Κοινότητας ἀλλὰ καὶ ἀρχαιότερου ἐν ζωῇ νοταρίου τῆς πό-
λης, στὴν Ἁγία Μαύρα μὲ σκοπὸ νὰ παραλάβει ἀπὸ τὴ χήρα Δημητρίου 
Ἀναγνώστη (ἀναγνώστη;) Λεκατζᾶ τὰ ἕξι νοταριακὰ βιβλία τοῦ ἐκλιπόν-  
τος συζύγου της καὶ πρώην δημόσιου συμβολαιογράφου τῆς Πρέβεζας15.

12. Πρόκειται γιὰ τὴ μικρὴ συλλογὴ Κ. 8α΄. Γιὰ τὴν προέλευση τῆς συλλογῆς 
βλ. Τὰ περιεχόμενα τῶν Γενικῶν Ἀρχείων τοῦ Κράτους, τ. Β΄, Ἀθήνα 1973, σ. 70, 
164· Ε. Γ. Πρωτοψάλτης, «Συμβολὴ εἰς τὴν ἱστορίαν Πρεβέζης καὶ Πάργας (1798–
1802)», ΔΙΕΕ 11 (1956), 60.

13. Ὅπως γιὰ παράδειγμα τὸ ἔγγρ. Κ. 8α΄ 9. Πρόκειται γιὰ μία αἴτηση τῶν κα-
τοίκων νὰ τοὺς δοθεῖ γραπτὴ ἄδεια ἀπὸ τὴν τοπικὴ διοίκηση γιὰ νὰ οἰκοδομήσουν 
ναὸ ἀφιερωμένο στὰ Εἰσόδια τῆς Θεοτόκου σὲ οἰκόπεδο ποὺ δωρίζει ὁ Γιῶργος Κο-
ρέλης στὴν τοποθεσία Σπάλτα ἔξω ἀπὸ τὸ κάστρο. Στὸ νῶτο σημειώσεις τοῦ γραμ-
ματέα τῆς δημοκρατικῆς αὐτονομίας ἀναφορικὰ μὲ τὴν παραλαβὴ τοῦ ἐγγράφου καὶ 
περίληψη τῆς ἀπόφασης ποὺ ἔλαβε ἡ διοίκηση γιὰ τὸ θέμα.

14. Βλ. καὶ Rodi-Angélique Stamoulis, Population urbaine et αlphabétisation 
en Grèce au ΧVΙΙΙème siècle. L’exemple de Prévéza d’après les actes de ses no-
taires), ἀνέκδ. διδ. διατρ., Πανεπιστήμιο τῆς Σορβόνης-Paris IV, 1981, σ. 25, 27 
κ.ἑ., καὶ πιν. I· Ρόδη Σταμούλη, «Ὁ ἀλφαβητισμὸς στὴν Πρέβεζα κατὰ τὸν 18ο 
αἰώνα (1742–1784)», Ὁ Ἐρανιστὴς 17 (1981), 86–87 καὶ σημ. 5.

15. Βλ. ΑΝΛ, Ἐπιστολὲς διαφόρων στὴν Τοπικὴ Κυβέρνηση (Amministra-
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Ὁ Μαρίνος Λουρόπουλος ἦταν δραστήριος ἔμπορος καὶ εἶχε ἐπανει-
λημμένως ἐκλεγεῖ στὰ ἀνώτερα ἀξιώματα τῆς τοπικῆς διοίκησης στὰ τέλη 
τοῦ 18ου καὶ τὶς ἀρχὲς τοῦ 19ου αἰώνα. Τὴ χρονιὰ τοῦ «χαλασμοῦ» ἦταν 
μέλος τῆς Προεδρίας τῆς δημοκρατικῆς Δημοτικῆς Διοίκησης (Ammini-
strazione Municipale) τῆς Πρέβεζας16. «Xαρτία» του εἶχε ἐγκαταλείψει 
καὶ αὐτὸς στὴν πόλη, ἀλλὰ φαίνεται ὅτι ἀπὸ τὸν τόπο τῆς καταφυγῆς του 
φρόντισε γιὰ τὴ διάσωσή τους, μὲ μερικὴ πιθανῶς ἐπιτυχία17. Ἡ ἀπόσπαση 
τοῦ Libro Ballotazioni ἀπὸ τὸ διοικητικὸ ἀρχεῖο, ποὺ ἀποτελοῦσε τὸν φυ-
σικὸ κορμό του, καὶ ἡ φιλοξενία του στὸ ἰδιωτικὸ ἀρχεῖο Λουρόπουλου δὲν 
ἀποκλείεται νὰ ἔχουν σχέση μὲ τὸ ἀξίωμα ποὺ ἔφερε ὁ Μαρίνος Λουρόπου-
λος τὴ χρονιὰ τοῦ «χαλασμοῦ» σὲ συνδυασμὸ μὲ τὴν πιθανὴ συνεχιζόμενη 
χρήση τοῦ βιβλίου γιὰ τὶς ἴδιες διοικητικὲς ἀνάγκες καὶ ἐπὶ Γαλλοκρατίας. 
Ἡ ἀπώλεια τῶν φύλλων 72–85 τοῦ Libro Ballotazioni μᾶς στερεῖ τὴν ἀπό-
δειξη αὐτῆς τῆς ὑπόθεσης, πού, μολονότι εὔλογη, εἶναι ὡστόσο καὶ ἀρκετὰ 
ἐπισφαλής, ἀφοῦ ὁ κώδικας ἀποτελοῦσε σύμβολο τοῦ παλαιοῦ καθεστῶτος.

II. Ἡ συμβολὴ τοῦ Libro Ballotazioni στὶς γνώσεις μας 
     γιὰ τὴν Κοινότητα τῆς Πρέβεζας

Ἐφ’ ὅσον λανθάνουν οἱ εἰδικότερες ἀρχειακὲς πηγές, τὸ ὀλιγοσέλιδο ἀπό-
σπασμα τοῦ τελευταίου Libro Ballotazioni τοῦ Συμβουλίου τῆς Πρέβεζας 
εἶναι χρήσιμο, διότι παρουσιάζει ὁρισμένες ὄψεις τῆς λειτουργίας τῆς Κοινό-
τητας στὸ τέλος τῆς Βενετοκρατίας. Ἐμπλουτίζει τὶς γνώσεις μας γιὰ τὸ νο-
μοθετικὸ πλαίσιο τῆς λειτουργίας τῆς Κοινότητας, τὸν ἀριθμὸ τῶν μελῶν τοῦ 
Συμβουλίου, τὰ τοπικὰ διοικητικὰ ὄργανα, τὰ ἀξιώματα, τὶς διαδικασίες.

zione del governo provvisorio settinsulare di S. Maura. Filza Lettere Confinazione, 
9/2/1799–4/10/1802, ἀρ. ἐγγρ. 124, 15 Μαΐου 1801, ὁ βοεβόδας Ἀβδουλὰχ πρὸς 
τοὺς προέδρους τῆς Ἁγίας Μαύρας. Αἴτηση νὰ κραχθῆ ἀπὸ τὴ δικαιοσύνη ἡ χήρα Λε-
κατζᾶ καὶ νὰ προσταχθῆ νὰ παραδώσει τὰ νοταριακὰ βιβλία τοῦ συζύγου της στὸν 
Νικ. Ρέντζο. Ἀπὸ τὴ διατύπωση τῆς ἐπιστολῆς δὲν διακρίνεται ἐὰν ἡ παρέμβαση τῆς 
τοπικῆς δικαιοσύνης, τὴν ὁποία αἰτεῖται ὁ βοεβόδας ἀπὸ τὴν Προεδρία τῆς Ἁγίας 
Μαύρας, εἶναι ἀπαραίτητη γιὰ τὴν ἐπίσημη καὶ νομότυπη παράδοση τῶν βιβλίων 
στὶς ἀρχὲς ἢ ἂν ὑπονοεῖται ἐξαναγκασμὸς τῆς χήρας Λεκατζᾶ σὲ περίπτωση ἄρνη-
σης ἢ δισταγμοῦ της νὰ παραδώσει τὰ βιβλία τοῦ συζύγου της.

16. Ρόδη Σταμούλη, «Πολιτικὲς κινητοποιήσεις τῶν Πρεβεζάνων μετὰ τὸν 
“χαλασμό” (1798–1801)», Μεσαιωνικὰ καὶ Νέα Ἑλληνικὰ 6 (2000), 309.

17. ΑΛ, 28 Μαρτ. καὶ 12 Ἀπρ. 1800, ὁ Μαρ. Λουρόπουλος ἀπὸ Ἁγία Μαύρα 
πρὸς τὸν Γεώργιο Παπαδόπουλο, Ἄρτα· πβ. 18 Ἀπρ. 1800, ὁ ἴδιος ἀπὸ Ἁγία Μαύρα 
πρὸς τὸν Στέλιο Χαλικιόπουλο, Κέρκυρα.
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1. Τὸ νομικὸ πλαίσιο

Ὁ Κανονισμὸς τοῦ 1741 ἢ διάταγμα Λορεντὰν (Antonio Loredan) 
ἀποτελεῖ τὸν πρῶτο καταστατικὸ χάρτη τῆς Κοινότητας. Τὸ κείμενο αὐτὸ 
συγκροτεῖ τὸ Συμβούλιο καὶ ὁρίζει τοὺς βασικοὺς κανόνες τῆς λειτουρ-
γίας του. Ἀναφέρει τὰ ὀνόματα τῶν πρώτων οἰκογενειῶν ποὺ τὸ ἀπαρτί-
ζουν καὶ ὁρίζει τὰ προνόμιά τους. Προβλέπει τὴ σύσταση τῶν ἀξιωμάτων 
τῆς τοπικῆς ὑπαλληλίας καὶ ὁρίζει τὶς ἁρμοδιότητες τῶν ἀξιωματούχων18.

Ὁ Κανονισμὸς τοῦ 1741 παρέμενε ἕως σήμερα ἡ μόνη γνωστὴ εἰδικὴ 
πηγὴ γιὰ τὴν ὀργάνωση καὶ τὴ λειτουργία τῆς Κοινότητας τῆς Πρέβεζας 
ἐπὶ Βενετοκρατίας. Τὸ Libro Ballotazioni παρέχει ὡστόσο ἰσχυρὲς ἐνδεί-
ξεις ὅτι ἡ λειτουργία τῆς Κοινότητας στὰ τέλη τοῦ 18ου αἰώνα δὲν ρυθμι-
ζόταν ἀποκλειστικὰ ἀπὸ τὸ κείμενο αὐτό, τὸ ὁποῖο ἄλλωστε πολὺ σύντομα 
εἴτε τροποποιήθηκε εἴτε πλαισιώθηκε μὲ νέες διατάξεις. Γιὰ παράδειγμα, ὁ 
Κανονισμὸς τοῦ 1741 δὲν καλύπτει πάντα τὶς σποραδικὲς καὶ συνήθως ἀό-
ριστες παραπομπὲς τοῦ Libro Ballotazioni στοὺς νόμους ἢ τὶς νόμιμες δια- 
δικασίες. Ἐπίσης, τόσο στὸ Libro Ballotazioni ὅσο καὶ σὲ προγενέστερα 
τοῦ 1795 συμβόλαια τῆς πόλης ἐμφανίζονται ἀξιώματα ποὺ δὲν προβλέπον- 
ται ἀπὸ τὸν Κανονισμὸ τοῦ 174119.

Τὸ ἔθιμο καθιερώνει ὁρισμένες διαδικασίες20. Ἀκόμη καὶ ἡ ἔγκριση 
ποὺ ἀπαιτεῖται ἀπὸ τὸ Κονκλάβιο21 γιὰ τὶς πάγιες δαπάνες τῆς Κοινότη-
τας καθίσταται ἁπλῶς τυπική, ἀφοῦ οἱ δαπάνες αὐτὲς νομιμοποιοῦνται ἀπὸ 

18. Κ. Δ. Μέρτζιος, «Ἠπειρωτικὰ Σταχυολογήματα. Τὰ προνόμια τῆς Πρε-
βέζης ὑπὸ τὴν Ἑνετοκρατίαν», Ἠπειρωτικὴ Ἑστία, ΙΑ΄ (1962), 521–527 καὶ Ρό-
δη-Ἀγγελικὴ Σταμούλη, «Οἱ οἰκογένειες τῆς Κοινότητας τῆς Πρέβεζας (1741)», 
Μεσαιωνικὰ καὶ Νέα Ἑλληνικὰ 1 (1984), 403–416. Ἀναστασία Παπαδία-Λάλα, 
Ὁ θεσμὸς τῶν ἀστικῶν κοινοτήτων στὸν ἑλληνικὸ χῶρο κατὰ τὴν περίοδο τῆς βε-
νετοκρατίας (13ος–18ος αἰ.), Βενετία 2004, σ. 455–462· Χριστίνα Ε. Παπακώ-
στα, «Πάργα, Πρέβεζα, Βόνιτσα: ἀστικὲς συσσωματώσεις στὰ βενετικὰ ἠπειρωτικὰ 
ἐξαρτήματα», Ἑῷα καὶ Ἑσπέρια 7 (2007), 216, 218, 225–228· τῆς ἰδίας, «Κοινω-
νικὴ καὶ κοινοτικὴ ὀργάνωση τῆς Πρέβεζας (18ος αἰ.)», Πρεβεζάνικα Χρονικὰ 43–
44 (2007), 124–127· τῆς ἰδίας, Τὸ ἀρχεῖο τῶν βενετῶν προβλεπτῶν, σ. 177–180, 
183–187.

19. Ἡ σύσταση ὡστόσο νέων ἀξιωμάτων ἀποτελεῖ δικαίωμα τοῦ Συμβουλίου 
σύμφωνα μὲ τὸν Κανονισμὸ τοῦ 1741, βλ. καὶ ἐδῶ, 402. Ἡ σχετικὴ ἀπόφαση τοῦ 
Συμβουλίου ἀποκτᾶ ἰσχὺ μετὰ τὴν ἐπικύρωσή της ἀπὸ τὴν ἀνώτατη βενετικὴ ἀρχή.

20. Ἐδῶ, ἔγγρ. 3 στ. 8–9, σ. 430: in conformità del consueto· ἔγγρ. 18 στ. 8–9, 
σ. 449: a norma del praticato.

21. Γιὰ τὸ Κονκλάβιο τῆς Πρέβεζας ἐπὶ Βενετοκρατίας βλ. ἐδῶ, 408 κ.ἑ.
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τὴν παράδοση22. Οἱ ἀποφάσεις ἐπίσης τῶν τοπικῶν προνοητῶν γιὰ τὴν ἐπί-
λυση ἀπρόβλεπτων καταστάσεων συνιστοῦν γνώμονα γιὰ τοὺς διαδόχους 
τους γιὰ τὴν ἀντιμετώπιση ἀνάλογων περιπτώσεων καὶ προηγούμενο ἱκανὸ 
νὰ συμβάλει στὴν ὑποστήριξη τῆς νομιμότητας τῶν ἐνεργειῶν τους23.

Στὰ 1787 ἡ νομοθεσία ποὺ ρυθμίζει τὴ λειτουργία τῆς Κοινότητας 
τροποποιεῖται ἀπὸ τὸν Νικολὸ Ἐρίτσο (Nicolò Erizzo), ἀνώτερο προνο-
ητὴ στὰ νησιὰ τῆς Ἀνατολῆς24: τὸ Libro Ballotazioni μνημονεύει τὸ σχε-
τικὸ διάταγμα (terminazione) τοῦ Ἐρίτσο μὲ ἡμερομηνία 17 Ἰουνίου 1787 
καθὼς καὶ τὴν ἐπικύρωσή του ἀπὸ τὴ βενετικὴ Γερουσία25. Ἡ μεταρρύ-
θμιση Ἐρίτσο ἀναφέρεται στὴν πηγὴ ὡς terminazione institutiva26 καὶ 
leggi sistematiche27, ὅροι ποὺ ἐπιβεβαιώνουν ὅτι ἡ νομοθεσία Ἐρίτσο εἶναι 
ὁ βασικὸς καὶ θεμελιώδης νόμος ποὺ διέπει τὴ λειτουργία τῆς Κοινότητας 

22. Βλ. ἐδῶ, ἔγγρ. 3 στ. 17, σ. 431: a tenor del consueto· ἔγγρ. 18 στ. 16–20, 
σ. 450: È inveterata consuetudine, di questa spettabile Communità [. . .] previa però 
la parte del spettabile Conclave»· στ. 52, σ. 451: a norma del consueto.

23. Μοναδικὴ περίπτωση, ἐδῶ, ἔγγρ. 17 στ. 31–33, σ. 448: [. . .] ha perciò l’ec-
cellenza sua uniformandosi anco a esempj de’suoi precessori in casi simili, coll’au-
torità della sua carica decrettato κ.λπ.

24. Ὁ Ἐρίτσο στάλθηκε στὰ 1786 ἀπὸ τὴ βενετικὴ Γερουσία στὴν Κέρκυρα μὲ 
τὸν τίτλο τοῦ provveditor estraordinario alle isole di Levante μὲ σκοπὸ τὴ μεταρ-
ρύθμιση τῆς νομοθεσίας. Εἶναι γνωστὲς οἱ μεταρρυθμίσεις ποὺ ἐπέφερε στὰ συμ-
βούλια τῆς Κεφαλλονιᾶς, τῆς Κέρκυρας, τῆς Λευκάδας καὶ τῆς Ἰθάκης. Γιὰ τὴν 
Κέρκυρα βλ. τὸ διάταγμα ἀπὸ 7 Αὐγ. 1786, G. Pojago, Le leggi municipali delle 
isole Jonie dall’anno 1386, fino alla caduta della repubblica veneta, τ. 2, Κέρκυρα 
1848, σ. 269–273· Ἑρμάννος Λούντζης, Ἡ Ἑνετοκρατία στὰ Ἑφτάνησα, ἐκδ. Κάλ-
βος, Ἀθήνα 1969, σ. 147–149 [Περὶ τῆς πολιτικῆς καταστάσεως τῆς Ἑπταννήσου 
ἐπὶ Ἑνετῶν, Ἀθήνα 1856· φωτομηχ. ἀνατύπωση βιβλιοπωλείου Διον. Ν. Καραβία, 
Ἀθήνα 2000]· Π. Χιώτης, Σειρᾶς Ἱστορικῶν Ἀπομνημονευμάτων τ. 3, Κέρκυρα 
1863 [φωτομηχ. ἀνατύπωση Δ. Ν. Καραβία, Ἀθήνα 1979], σ. 439–442, 504· Nico-
las Karapidakis, Civis fidelis; l’avènement et l’affirmation de la citoyenneté cor-
fiote (XVIème–XVIIème siècles), ἐκδ. Peter Lang, Φρανκφούρτη 1992, σ. 154–
156, 168. Γιὰ τὴ Λευκάδα βλ. Λούντζης, ὅ.π., σ. 172–173· Κωνστ. Γ. Μαχαιρᾶς, Ἡ 
Λευκὰς ἐπὶ Ἑνετοκρατίας (1684–1797), Ἀθήνα 1951, σ. 124–126 (ὅπου καὶ τὸ διά-
ταγμα τοῦ Ἐρίτσο ἀπὸ 20 Αὐγούστου 1787 σὲ μετάφραση στὶς σ. 126–129 σημ. 1)· 
Π. Γ. Pοντογιάννης, Ἱστορία τῆς νήσου Λευκάδος, τ. Α΄, Ἀθήνα 1980, σ. 551–552· 
Παπαδία-Λάλα, Ὁ θεσμὸς τῶν ἀστικῶν κοινοτήτων, σ. 450–452.

25. Ἐδῶ, ἔγγρ. 8 στ. 28–30, σ. 436, καὶ ἔγγρ. 17 στ. 25–28, σ. 448. 
26. Ἐδῶ, ἔγγρ. 17 στ. 36–37, σ. 448.
27. Ἐδῶ, ἔγγρ. 7 στ. 26–27, σ. 435. Δὲν δηλώνεται ρητὰ στὸ κείμενο ἀλλὰ εἶναι 

προφανὲς ὅτι ὁ ὅρος ἀναφέρεται στὴ νομοθεσία Ἐρίτσο, ὅπως θὰ δοῦμε παρακάτω, 
ὅταν θὰ ἀναφερθοῦμε στὴν ἀπαρτία τῶν ἐκλογικῶν συνελεύσεων, ἐδῶ, 401.
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μετὰ τὸ 1787. Αὐτὸ δὲν ἀποκλείει τὴν ἐνσωμάτωση προϋπάρχουσας ἀλλὰ 
μέχρι στιγμῆς λανθάνουσας νομοθεσίας. Ὁρισμένες τουλάχιστον ἀπὸ τὶς 
ἀσαφεῖς παραπομπὲς τοῦ Libro Ballotazioni στοὺς νόμους ἐνδέχεται νὰ 
ἀναφέρονται στὸ ὡς ἄνω διάταγμα τοῦ Ἐρίτσο.

Τὸ κείμενο τοῦ διατάγματος τῆς 17ης Ἰουνίου 1787 λανθάνει, καὶ 
ἑπομένως ἡ συνολικὴ νομοθεσία Ἐρίτσο γιὰ τὴν Κοινότητα τῆς Πρέβε-
ζας παραμένει ἄγνωστη. Ἀπὸ τὶς διατάξεις τῆς νομοθεσίας αὐτῆς τὸ Libro 
Ballotazioni μνημονεύει: α) τὴ σύσταση Κονκλαβίου καὶ τὶς ἁρμοδιότητες 
τοῦ σώματος αὐτοῦ, β) τὸν ἀριθμὸ τῶν ψηφοφόρων μὲ τὸν ὁποῖο ἐπιτυγχά-
νεται ἡ ἀπαρτία τῶν ἐκλογικῶν συνελεύσεων τοῦ Συμβουλίου.

Τὸ νομικὸ ὑπόβαθρο τῶν κειμένων ποὺ δημοσιεύονται ἐδῶ συνοψίζε-
ται ἑπομένως ὡς ἑξῆς:

Στὸ πλαίσιο τῆς γενικῆς νομοθεσίας ποὺ ἰσχύει στὶς κτήσεις τοῦ Ἰο-
νίου, τὰ διατάγματα τοῦ Λορεντὰν (1741) καὶ τοῦ Ἐρίτσο (1787) ρυθμί-
ζουν τὴ λειτουργία τῆς Κοινότητας τῆς Πρέβεζας. Λανθάνουν ἐνδεχομέ-
νως ἐνδιάμεσες νομοθετικὲς ρυθμίσεις. Τὸ ἔθιμο ἰσχύει σὲ ὁρισμένες δια-
δικασίες. Οἱ ἀποφάσεις τῶν τοπικῶν προνοητῶν εἶναι δυνατὸν νὰ συστή-
σουν νομικὸ προηγούμενο.

Στὴν προσέγγιση τῶν κειμένων τοῦ Libro Ballotazioni συμπληρω-
ματικὰ χρησιμεύουν ἐλάχιστες ἀναφορὲς τῶν βιβλίων διοικήσεως Πρεβέ-
ζης ἐπὶ προνομιακοῦ καθεστῶτος, ποὺ παραπέμπουν σὲ νόμους καὶ διαδι-
κασίες ποὺ ἴσχυαν ἐπὶ Bενετοκρατίας28, καθὼς καὶ σποραδικὲς πληροφο-
ρίες ἀπὸ τὸ νοταριακὸ ἀρχεῖο τῆς πόλης καὶ ἀπὸ τὸ βενετικὸ τμῆμα τῶν 
ΓΑΚ / Ἀρχείων Nομοῦ Λευκάδας, ποὺ ἀποκαλύπτουν ὁρισμένα ὀνόματα 
μελῶν τοῦ Συμβουλίου καὶ τοπικῶν ἀξιωματούχων ἀλλὰ καὶ ποὺ ὑποδη-
λώνουν ὅτι ἡ λειτουργία τοῦ Συμβουλίου τῆς Πρέβεζας δὲν ὑπῆρξε πάντο-
τε ὑποδειγματική.

Ἐπικουρικὰ χρησιμεύουν ὁ Κανονισμὸς τῆς Κοινότητας τῆς Ἁγίας 
Μαύρας, ποὺ ἀποτέλεσε τὸ πρότυπο τοῦ Λορεντὰν γιὰ τὴ σύνταξη τοῦ 
ἀντίστοιχου Κανονισμοῦ τῆς Πρέβεζας29, διοικητικοῦ ἐξαρτήματος τῆς 

28. Ἐπὶ προνομιακοῦ καθεστῶτος ἰσχύουν οἱ θεμελιώδεις ἀρχὲς τοῦ ἐσωτερι-
κοῦ πολιτεύματος ποὺ εἶχαν καθιερωθεῖ ἐπὶ Βενετοκρατίας, βλ. Ρόδη Σταμούλη, «Ἡ 
συνθήκη τῆς Πρέβεζας (25 Δεκ. 1800) καὶ ἡ ἀπήχησή της στὰ 1828», Μεσαιωνικὰ 
καὶ Νέα Ἑλληνικὰ 5 (1996), 421, 427.

29. Μέρτζιος, ὅ.π., 524. Γιὰ τὸ Καταστατικὸ τῆς Κοινότητας τῆς Ἁγίας Μαύ-
ρας, βλ. Μαχαιρᾶς, Ἡ Λευκὰς ἐπὶ Ἑνετοκρατίας, σ. 38–56. Τὰ μέλη τῆς Κοινό-
τητας τῆς Πρέβεζας εἶχαν γνώση τῆς ἀντιστοιχίας τῆς νομοθεσίας, βλ. ἐνδεικτικὰ 
ΑΜΠ 155, 22 Ὀκτ. 1782, φ. 66r–v, ἐξώδικο ἔγγραφο (σκρετούρα στραγιουδιτζάλε) 
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Λευκάδας, οἱ γνώσεις μας γιὰ τὶς μεγάλες μεταρρυθμίσεις (1760, 1768, 
1787) στὰ κοινοτικὰ πράγματα τῆς Λευκάδας30 καὶ οἱ γνώσεις μας γιὰ τὰ 
συμβούλια τῶν νησιῶν τοῦ Ἰονίου, μὲ τὴν ἐπιφύλαξη ὅτι ἡ νομοθεσία δὲν 
ἦταν ἑνιαία γιὰ ὅλες τὶς βενετικὲς κτήσεις ἀλλὰ καὶ ὅτι ὁ χαρακτήρας τῶν 
συμβουλίων ἦταν διαφορετικός.

2. Ὁ ἀριθμὸς τῶν μελῶν τοῦ Συμβουλίου

Στὰ 1741 τὸ Συμβούλιο τῆς Πρέβεζας ἀριθμεῖ 94 οἰκογένειες31. Βά-
σει τοῦ ἄρθρου 2 τοῦ Καταστατικοῦ δὲν ἀποκλείονται οἱ μελλοντικὲς 
ἐγγραφὲς νέων οἰκογενειῶν32. Οἱ γνωστὲς στὴ βιβλιογραφία περιπτώ-
σεις νέων ἐγγραφῶν ἢ ὑποβολῆς ὑποψηφιοτήτων κατὰ τὰ ἑπόμενα ἔτη 
εἶναι ἐλάχιστες33. Ἀπὸ τὰ πρῶτα ὡστόσο χρόνια μετὰ τὴ σύσταση τῆς 
Κοινότητας ἐντοπίζονται σὲ συμβόλαια Πρεβεζάνοι μὲ τοὺς χαρακτηρι-
σμοὺς τζιταντίνος, ἄρχοντας τῆς κομουνιτᾶς, προεστὸς ἢ μὲ ἀξιώματα 
πού, ὅπως καὶ οἱ προηγούμενοι χαρακτηρισμοί, προϋποθέτουν συμμετοχὴ 
στὸ Συμβούλιο, χωρὶς τὰ οἰκογενειακά τους ὀνόματα νὰ περιλαμβάνονται 
στὴ γνωστὴ κατάσταση τοῦ 174134. Τὰ ὡς ἄνω σποραδικὰ ἀρχειακὰ εὑρή-

τοῦ γραμματέα τοῦ Ὑγειονομείου καὶ τῶν ἀγορανόμων πρὸς τοὺς συνδίκους σχετικὰ 
μὲ τὸ πρόστιμο ποὺ ὀφείλουν νὰ καταβάλουν οἱ πρῶτοι στὸ ταμεῖο τῆς Κοινότητας, 
ἐὰν παραμείνουν στὴ θέση τους μετὰ τὴ λήξη τῆς θητείας τους: σᾶς ἀποκρενόμαστε 
πὼς δὲν ἀγρικοῦμε οὔτε ὑποσχόμεστε εἰς τὸ οὐδὲν παρὰ σᾶς λέμε ὅτι ἐκεῖνο ὁποὺ 
ἐτρέξανε εἰς τὴν κοντινὴ | σπετάμπελε Κουμουνιτὰ τῆς Ἁγίας Μαύρας εἰσὲ διάφορα 
κάζα, παρόμοια εἰς ἐκεῖνο μόνον ὑποσχόμεστε καὶ ὄχι σὲ ἄλλο, ἐπειδὴ καὶ ἡ παρὼν 
Κουμενιτά μας ἐθεμελιώθη εἰς ἐκείνην τῆς Ἁγίας Μαύρας.

30. Βλ. κυρίως Παπαδία-Λάλα, Ὁ θεσμὸς τῶν ἀστικῶν κοινοτήτων, σ. 439, 
448–452.

31. Γιὰ τὸν ἀριθμὸ καὶ τὰ ὀνόματα τῶν οἰκογενειῶν αὐτῶν βλ. Σταμούλη, «Οἱ 
οἰκογένειες», 406–407, 409· Παπαδία-Λάλα, Ὁ θεσμὸς τῶν ἀστικῶν κοινοτήτων, 
σ. 458–459· Παπακώστα, Τὸ ἀρχεῖο τῶν βενετῶν προβλεπτῶν, σ. 179–180.

32. Μέρτζιος, 524· Παπακώστα, «Κοινωνικὴ καὶ κοινοτικὴ ὀργάνωση τῆς 
Πρέβεζας», 146· τῆς ἰδίας, Τὸ ἀρχεῖο τῶν βενετῶν προβλεπτῶν, σ. 184–185 καὶ 
σημ. 666.

33. Κ. Δ. Μέρτζιος, «Τὸ ἐν Βενετίᾳ Ἠπειρωτικὸν Ἀρχεῖον», Ἠπειρωτικὰ Χρο-
νικὰ 11 (1936), 292 (ἀδελφοὶ Πάγκαλοι στὰ 1771)· γιὰ τὴν περίπτωση Πάγκα-
λου βλ. καὶ Χριστίνα Παπακώστα, Τὸ ἀρχεῖο τῶν βενετῶν προβλεπτῶν, σ. 182–
184, ὅπου καὶ ἡ προηγούμενη βιβλιογραφία. Γ. Σ. Πλουμίδης, Αἰτήματα καὶ πρα-
γματικότητες τῶν Ἑλλήνων τῆς Βενετίας τχ. 3, 1714–1796, Ἰωάννινα 1992, σ. 79 
(αἴτηση ἀδελφῶν Focio). Ἐδῶ, ἔγγρ. 10 στ. 9 κ.ἑ., σ. 439 καὶ ἔγγρ. 11 στ. 12 κ.ἑ., 
σ. 440 (ὑπόθεση Partido).

34. Σταμούλη, «Οἱ οἰκογένειες», 408.
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ματα συμπτωματικὰ ὑποδεικνύουν τὴ διεύρυνση τοῦ Συμβουλίου ἐνῶ δὲν 
ἀποκαλύπτουν οὔτε τὰ ὀνόματα ὅλων τῶν οἰκογενειῶν ποὺ τὸ συγκροτοῦν 
οὔτε τὴ συνολικὴ αὔξηση τοῦ ἀριθμοῦ του.

Μνεία ἀπὸ τὴν ἐποχὴ τοῦ προνομιακοῦ καθεστῶτος ὑποδεικνύει ὅτι ἡ 
νομοθετικὴ ἀπόφαση (statutaria terminazione) τοῦ γενικοῦ προνοητῆ Gri-
mani (1760), ποὺ γιὰ οἰκονομικοὺς λόγους ἄνοιξε τὸ Συμβούλιο τῆς Λευ-
κάδας σὲ κατοίκους τῆς ὑπαίθρου35, ὁδήγησε πιθανῶς σὲ ἀνάλογη διά-
ταξη, ὅσον τουλάχιστον ἀφορᾶ μόνον τὸ οἰκονομικὸ σκέλος, γιὰ τὴν Κοι-
νότητα τῆς Πρέβεζας, διοικητικὸ ἐξάρτημα τῆς Λευκάδας καὶ πανομοιό-
τυπό της ὀργανωτικά. Πρεβεζάνοι πολίτες ἐπικαλοῦνται τὴ βενετικὴ νο-
μοθεσία ἀλλὰ καὶ παλαιὰ ἀπόφαση τοῦ Συμβουλίου τῆς Κοινότητας, σύμ-
φωνα μὲ τὶς ὁποῖες ἡ ὑποψηφιότητα ἑνὸς νέου μέλους ἔπρεπε νὰ ἐξετασθεῖ 
στὴν ὁλομέλεια τοῦ Συμβουλίου τῆς Πρέβεζας. Ὁ ὑποψήφιος ὄφειλε νὰ δια- 
θέτει ὁρισμένα χαρίσματα ἢ προτερήματα, τὰ ὁποῖα νὰ μπορεῖ νὰ ἀποδεί-
ξει36· ἦταν ἐπίσης ὑποχρεωμένος νὰ καταβάλει 100 φλωριὰ στὸ ταμεῖο τῆς 
Κοινότητας37.

Ὁρισμένες προσεγγίσεις σχετικὰ μὲ τὸν ἀριθμὸ τοῦ Συμβουλίου τῆς 
Πρέβεζας δὲν εἶναι ἀνέφικτες. Στὰ μέσα τοῦ 1787 τὸ Συμβούλιο περιλαμ-
βάνει πολὺ περισσότερες ἀπὸ 120 οἰκογένειες, καθὼς ὑποδεικνύουν: α) ὁ 
ἀριθμὸς τῶν 120 ἢ 125 ἀρχοντικῶν οἰκογενειῶν ποὺ τὸν Μάιο τοῦ ἴδιου 
ἔτους διαμαρτύρονται ἐναντίον τῶν συνδίκων38 καὶ πού, ἀκόμη καὶ στὴν 

35. Λούντζης, σ. 170· Μαχαιρᾶς, σ. 117 σημ. 1 ἄρθρ. 2· πβ. καὶ σ. 124· Ροντο-
γιάννης Α΄, σ. 551· Παπαδία-Λάλα, σ. 449.

36. Οἱ πολίτες ἀναφέρονται βεβαίως στὶς γνωστὲς προϋποθέσεις γιὰ τὴν ἔνταξη 
στὸ σῶμα τῆς Κοινότητας (trè gradi di civiltà, γέννηση ἀπὸ νόμιμο γάμο, ἰθαγένεια 
καὶ μόνιμη κατοικία στὴν πόλη, εἰσόδημα) καθὼς καὶ στὴ διαδικασία ἀπόδειξης τῆς 
ἀστικῆς ἰδιότητας, βλ. σχετικὰ Ἀσπασία Παπαδάκη, «Ἀποδείξεις ἀστικῆς ἰδιότη-
τας στὴν Κρήτη τὸ 17ο αἰώνα (prove di cittadinanza)», Πεπραγμένα τοῦ Ζ  ΄ Διε-
θνοῦς Κρητολογικοῦ Συνεδρίου, τ. Β2, Ρέθυμνο 1995, σ. 619–634· Παπαδία-Λάλα, 
Ὁ θεσμὸς τῶν ἀστικῶν κοινοτήτων, σ. 124· Κώστας Ε. Λαμπρινός, Οἱ cittadini στὴ 
βενετικὴ Κρήτη. Κοινωνικο-πολιτικὴ καὶ γραφειοκρατικὴ ἐξέλιξη (15ος–17ος αἰ.), 
ἔκδ. Κέντρου Ἐρεύνης τοῦ Μεσαιωνικοῦ καὶ Νέου Ἑλληνισμοῦ τῆς Ἀκαδημίας 
Ἀθηνῶν, Ἀθήνα 2015, σ. 112 κ.ἑ. Γιὰ τὸν τρόπο ἐπιλογῆς τῶν οἰκογενειῶν ποὺ συγ- 
κρότησαν τὸν πρῶτο πυρήνα τῆς Κοινότητας τῆς Πρέβεζας βλ. Παπαδία-Λάλα, ὅ.π., 
σ. 459.

37. ΑΜΠ 19, 26 Νοεμ. 1805, φ. 58v–59r. Τὸ ἴδιο ποσὸ ἴσχυε καὶ στὴν Κοινό-
τητα τῆς Ἁγίας Μαύρας, βλ. τὴ βιβλιογραφία ἐδῶ, σημ. 35.

38. Σπ. Ι. Ἀσδραχάς, «Ἀπὸ τὴ συγκρότηση τοῦ ἀρματολισμοῦ (ἕνα ἀκαρνα-
νικὸ παράδειγμα)», Ἑλληνικὴ κοινωνία καὶ οἰκονομία ιη ΄ καὶ ιθ ́ αἰῶνες, Ἀθήνα 1982, 
σ. 250, 379 σημ. 31 [Πρώτη δημοσίευση, Ἐπιθεώρηση Τέχνης 21 (1965), 483–500].
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περίπτωση ποὺ ἀποτελοῦν πλειοψηφία, δὲν συνιστοῦν προφανῶς παρὰ μό-
νον μία μερίδα τοῦ Συμβουλίου, β) ὁ ἀριθμὸς τῶν 120 ψηφοφόρων μὲ βάση 
τὸν ὁποῖο τὸν Ἰούνιο τοῦ ἴδιου ἔτους ὁ Ἐρίτσο ὁρίζει τὴν ἐγκυρότητα τῶν 
ἐκλογικῶν συνελεύσεων —τουλάχιστον γιὰ τὴν ἀνάδειξη τῶν συνδίκων, 
τῶν ἀγορανόμων, πιθανῶς καὶ τῶν μελῶν τοῦ Κονκλαβίου καὶ τοῦ γραμ-
ματέα τοῦ Ὑγειονομείου39.

Ὁ συντελεστὴς τῆς ἀπαρτίας τῶν 120 ψηφοφόρων παραμένει ἄγνω-
στος. Ὁ καταστατικὸς χάρτης τοῦ 1741 προβλέπει γενικὰ ὅτι γιὰ τὴν 
ἐγκυρότητα τῶν συνεδριάσεων καὶ τῶν ψηφοφοριῶν τοῦ Συμβουλίου τῆς 
Πρέβεζας ἀπαιτεῖται ἡ παρουσία τῶν 3/4 τῶν ἐγγεγραμμένων μελῶν. 
Στὴν περίπτωση τῶν ἀρχαιρεσιῶν τοῦ Συμβουλίου τῆς Πρέβεζας μετὰ 
τὸ 1787 ἀποκλείεται ὁ συντελεστὴς 3/4, ὅπως ὅμως καὶ ὁ συντελεστὴς 
2/3, γιατὶ μὲ βάση τὶς ἀναλογίες αὐτὲς ἡ ἀπαρτία τῶν 120 παρόντων προ-
ϋποθέτει ἀντίστοιχα 160 καὶ 180 ἐγγεγραμμένα μέλη. Ἀλλὰ στὴν ἐκλο-
γικὴ συνέλευση τῆς 9ης Μαρτίου 1796, ὁπότε τὰ ἐλάχιστα διαθέσιμα κεί-
μενα καταγράφουν καὶ τὴ μεγαλύτερη προσέλευση ψηφοφόρων, καταμε-
τροῦνται 186 ψηφοφόροι, ὅλοι κάτοικοι Πρέβεζας40. Ἂν εἶναι πιθανὸν ὁ 
ἀριθμὸς 186 νὰ συμπεριλαμβάνει τὸν τοπικὸ προνοητή41, εἶναι μᾶλλον ἀπί-
θανο νὰ καλύπτει καὶ τὸν συνολικὸ ἀριθμὸ τοῦ Συμβουλίου, διότι ἀπουσίες 
σημειώνονται καὶ στὶς κρισιμότερες συνελεύσεις. Ἂν ὁ καθορισμὸς τῆς 
ἀπαρτίας γιὰ τὶς ἀρχαιρεσίες ὁρίζεται ἀπὸ τὸν Ἐρίτσο μὲ βάση τὴν ἀρχὴ 
τῶν μισῶν μελῶν σὺν ἕνα, τότε στὰ τέλη τῆς Βενετοκρατίας τὸ Συμβού-
λιο τῆς Πρέβεζας ἀριθμεῖ συνολικὰ 238 οἰκογένειες: (120–1) × 242. Ὁ κα-
θορισμὸς ὅμως τῆς ἀπαρτίας ἀπὸ τὸν Ἐρίτσο στὰ 1787 μὲ βάση, καθὼς 
τουλάχιστον φαίνεται, ἕναν ἀπόλυτο ἀριθμὸ καὶ ὄχι μιὰ ἀναλογία ἐπὶ τοῦ 

39. Βλ. ἐδῶ, ἔγγρ. 7 στ. 27–28, σ. 435· ἔγγρ. 8 στ. 27–30, σ. 436· ἔγγρ. 17 
στ. 28–29, σ. 448· ἔγγρ. 20 στ. 17–19, σ. 453. Ἡ ἐπιφύλαξη ὀφείλεται στὴ σπανι-
ότητα τῶν ἀναφορῶν.

40. Ἐδῶ, ἔγγρ. 12 στ. 11, σ. 441: tutti dimoranti in questa piazza. Προσέρχον-
ται 175 ψηφοφόροι στὶς 16 Μαρτίου 1796, ἐδῶ, ἔγγρ. 14 στ. 6, σ. 444· 128 ψηφο-
φόροι στὶς 6 Ἰουλ. 1796, ἐδῶ, ἔγγρ. 20 στ. 18, σ. 453· 132 ψηφοφόροι τὸ 1797, ἐδῶ, 
ἔγγρ. 22 στ. 31, σ. 456.

41. Σύμφωνα μὲ τὴ νομοθεσία Ἐρίτσο στὶς συνεδριάσεις τοῦ Μικροῦ Συμβου-
λίου τῆς Ἁγίας Μαύρας οἱ δύο προνοητὲς συνυπολογίζονται στὴν καταμέτρηση τῶν 
παρόντων, βλ. Μαχαιρᾶς, ὅ.π., σ. 127 σημ., ἄρθρ. 5.

42. Τὰ κριτήρια ἐγγραφῆς στὸ Συμβούλιο πληροῦσαν δυνητικὰ περὶ τὶς 200–
250 οἰκογένειες, βλ. Παπακώστα, Τὸ ἀρχεῖο τῶν βενετῶν προβλεπτῶν, σ. 190–191.
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ἑκάστοτε συνόλου τῶν ἐγγεγραμμένων δὲν ἀποκλείεται νὰ ὑποδηλώνει ὅτι 
ἐν τῷ μεταξὺ ἔχει ἐπιβληθεῖ ἀπαγόρευση αὔξησης τοῦ ἀριθμοῦ τῶν οἰκο-
γενειῶν ποὺ συγκροτοῦν τὸ Συμβούλιο (serrata)43.

Ὁ ἴδιος περίπου ὁριακὸς ἀνώτατος ἀριθμὸς ψηφοφόρων ποὺ καταμε-
τροῦνται στὴ συνέλευση τῆς 9ης Μαρτίου 1796 ἐμφανίζεται ἑπτὰ χρόνια 
ἀργότερα: μετὰ τὸν «χαλασμό», τὴ σφαγή, τὸν ἐξανδραποδισμό, τὴν αὐτο-
εξορία καὶ τέλος τὸν σταδιακὸ ἐπαναπατρισμὸ τῶν προσφύγων ἐπὶ προ-
νομιακοῦ καθεστῶτος, στὴ συνέλευση τῆς 14ης Ἰουνίου 1803 προσέρχον- 
ται 181 ψηφοφόροι, ἐκπρόσωποι διαφορετικῶν οἰκογενειῶν44. Δὲν μπο-
ροῦμε νὰ γνωρίζουμε ἂν πρόκειται γιὰ τὶς ἴδιες οἰκογένειες ποὺ εἶχαν συμ-
μετάσχει καὶ στὴ συνεδρίαση τῆς 9ης Μαρτίου 1796. Στὶς 5 Νοεμβρίου 
1804 καὶ μὲ σκοπὸ τὴν ἀπορρόφηση κοινωνικῶν ἀντιθέσεων ἀποφασίζεται 
ἀπὸ τὴν τοπικὴ κυβέρνηση ἡ ὁμαδικὴ ἐγγραφὴ 30 νέων οἰκογενειῶν στὸ 
Συμβούλιο45. Ἀπὸ τὶς ἐγγραφὲς αὐτὲς οἱ τρεῖς κρίνονται ἀπὸ τὸν βοεβόδα 
Ἀβδουλὰχ παράνομες καὶ ἀκυρώνονται46. Ἑπομένως, στὸ τέλος τῆς ἱστο-
ρίας του, πρὶν ἀπὸ τὴν κατάλυση τοῦ προνομιακοῦ καθεστῶτος, στὸ Συμ-
βούλιο τῆς Πρέβεζας μετέχουν τουλάχιστον 208 (181+27) καὶ ὄχι περισ-
σότερες ἀπὸ 265 οἰκογένειες (238+27).

3. Τὰ ἀξιώματα

Ἡ σύνθεση τῆς ὑπαλληλίας συμπληρώνεται στὴν Πρέβεζα σταδιακά, 
ἀφοῦ ὁρισμένα ἀπὸ τὰ ἀξιώματα ποὺ ἀπαντοῦν στὰ τέλη τοῦ 18ου αἰώνα 
(1795–1797) ἢ ἀναφέρονται ἀρκετὰ νωρίτερα στὰ τοπικὰ συμβόλαια δὲν 
προβλέπονται ἀπὸ τὸ Καταστατικὸ τοῦ 1741. Ὑποθέτουμε ὅτι τὰ ἀξιώ-
ματα αὐτὰ θεσπίζονται μετὰ τὸ 1741, ἀνάλογα μὲ τὶς ἀνάγκες ποὺ δη-
μιουργεῖ ἡ συνεχὴς ἀνάπτυξη τῆς πόλης κατὰ τὸ δεύτερο μισὸ τοῦ 18ου 
αἰώνα. Ἡ σύσταση νέων ἀξιωμάτων προβλέπεται ἀπὸ τὸ ἄρθρο 10 τοῦ 
Καταστατικοῦ47.

Σύμφωνα μὲ τὸ ὡς ἄνω Καταστατικὸ τὸ Συμβούλιο ἐκλέγει ἀπὸ τὰ 

43. Μὲ ἀπόλυτο ἀριθμὸ εἶχε ὁρίσει ὁ Ἐρίτσο καὶ τὴν ἀπαρτία τοῦ Μικροῦ καὶ 
τοῦ Γενικοῦ Συμβουλίου τῆς Λευκάδας, βλ. Μαχαιρᾶς, σ. 125, 127 σημ., ἄρθρ. 5, 6· 
Λούντζης, σ. 173.

44. ΑΜΠ 19, φ. 25v.
45. Στὸ ἴδιο, φ. 44r–45r.
46. Στὸ ἴδιο, φ. 45v.
47. Μέρτζιος, «Τὰ προνόμια τῆς Πρεβέζης», 525.
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μέλη του τοὺς ἑξῆς ἀξιωματούχους, οἱ ἁρμοδιότητες τῶν ὁποίων εἶναι ἤδη 
γνωστὲς στὴ βιβλιογραφία48:
	 α)	τρεῖς συνδίκους (sindici),
	 β)	τρεῖς πρωτοβάθμιους δικαστές (giudici della Corte Minor, κριτές),
	 γ)	τὸν γραμματέα τῶν ὡς ἄνω δικαστῶν49 (cancellier, καντζιλλιέρης),
	 δ)	δύο ἀγορανόμους (giudici estimatori, giudici estimatori de’comestibili 

ἢ giustizieri, γιουστιτζέρηδες, στιμαδουρέοι),
	 ε)	τρεῖς ὑγειονόμους (deputati alla sanità, provveditori alla sanità, σα-

νιτάδες50),
	στ)	δύο δικαστὲς-ἐκτιμητὲς τῶν ἀγροζημιῶν (giudici-estimatori de’cam-

pi e danni, giudici estimatori della campagna).
Στὸ τέλος τοῦ 18ου αἰώνα τὸ Συμβούλιο ἐκλέγει ἐπίσης ἀπὸ τὰ μέ-

λη του:
	 ζ)	δύο ἀντιλέγοντες (contraddittori),
	 η)	δύο ἐπόπτες τῶν ὁδῶν ἢ προνοητὲς ἐπὶ τῶν ὁδῶν (provveditori alle 

strade),
	 θ)	τὸ δωδεκαμελὲς Κονκλάβιο καὶ τὰ ἀναπληρωματικὰ μέλη αὐτοῦ,
	 ι)	 τὸν ταμία (cassier, cassiere),
	 κ)	τὸν γραμματέα τοῦ Ὑγειονομείου (cancellier dell’Officio di Sanità ἢ 

cancellier della / alla Sanità)51.
Ἡ θητεία τῶν ἀξιωματούχων διαρκεῖ ἕνα ἔτος, πρὶν ἀπὸ τὴ λήξη τοῦ 

48. Στὸ ἴδιο, 524–525· Παπακώστα, «Κοινωνικὴ καὶ κοινοτικὴ ὀργάνωση», 
126–127· Παπαδία-Λάλα, Ὁ θεσμὸς τῶν ἀστικῶν κοινοτήτων, σ. 460· Παπακώ-
στα, Τὸ ἀρχεῖο τῶν βενετῶν προβλεπτῶν, σ. 185–188. Οἱ ἐντὸς παρενθέσεως ἰτα-
λικὲς ἢ ἑλληνικὲς ὀνομασίες τῶν ἀξιωμάτων προέρχονται ἀπὸ ἀρχειακὲς πηγὲς (πρε-
βεζάνους συμβολαιογράφους, βενετικὸ ἀρχεῖο Λευκάδας, Libro Ballotazioni) καὶ ἀπὸ 
τὸ ἰταλικὸ κείμενο τοῦ Καταστατικοῦ Χάρτη. Ἀντίγραφο τοῦ ἰταλικοῦ κειμένου ἐντο-
πίστηκε τὸ ἔτος 1982 στὸ Ἀρχεῖο Μητροπόλεως Πρεβέζης, βλ. Σταμούλη, «Οἱ οἰκο-
γένειες», 405. Μεταγραφὴ τοῦ ἰταλικοῦ κειμένου δημοσιεύει ἡ Χριστίνα Παπακώστα, 
«Κοινωνικὴ καὶ κοινοτικὴ ὀργάνωση», 145–148· βλ. καὶ τῆς ἰδίας, Τὸ ἀρχεῖο τῶν βε-
νετῶν προβλεπτῶν, σ. 181 σημ. 658, σ. 184 σημ. 664, 665· σ. 185–186 σημ. 668–
670, 672, σ. 187 σημ. 673–675, σ. 188 σημ. 676.

49. Ἄρθρ. 6 τοῦ Καταστατικοῦ: d’essi giudici, Σταμούλη, «Οἱ οἰκογένειες», 
πίν. ΝΕ΄· Παπακώστα, «Κοινωνικὴ καὶ κοινοτικὴ ὀργάνωση», 126 σημ. 53, 147· τῆς 
ἰδίας, Τὸ ἀρχεῖο τῶν βενετῶν προβλεπτῶν, σ. 187 σημ. 673· πβ. Μέρτζιος, «Τὰ προ-
νόμια τῆς Πρεβέζης», 525: τῶν Συνδίκων.

50. Σπ. Ι. Ἀσδραχάς, «Ἀπὸ τὴ συγκρότηση τοῦ ἀρματολισμοῦ», σ. 243.
51. Πλήρωση τῶν θέσεων τῶν ἀγορανόμων καὶ τῶν γραμματέων τοῦ Ὑγειο-

νομείου ἢ τῆς Κοινότητας μὲ ἄλλη διαδικασία πλὴν τῶν ἀρχαιρεσιῶν βλ. ἐδῶ, 404–
405.
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ὁποίου διενεργοῦνται κανονικὰ οἱ ἀρχαιρεσίες γιὰ τὴν ἀνάδειξη τῶν ἀξιω-
ματούχων τοῦ ἑπόμενου ἔτους. Ἐφαρμόζεται ἡ ἀρχὴ τῆς ἰσόχρονης ἀπα-
γόρευσης τῆς ἐπανεκλογῆς στὸ ἴδιο ἀξίωμα (contumacia).

Οἱ ὑποψηφιότητες γιὰ τὰ ἀξιώματα τῶν ἀντιλεγόντων, τῶν ἀγορανό-
μων, τῶν ἐκτιμητῶν τῶν ἀγροζημιῶν καὶ τῶν ἐποπτῶν τῶν ὁδῶν ὑποβάλλον-  
ται κατὰ ζεύγη52. Οἱ ὑποψηφιότητες γιὰ τὰ λοιπὰ ἀξιώματα εἶναι ἀτομικές.

Οἱ ἀντιλέγοντες —κατὰ τὸν Μαχαιρᾶ καὶ ὑπερασπιστὲς τῆς Κοινό-
τητας (difensori del Comune), ἀντιρρητικοὶ κατὰ τὴν ἀπόδοση τοῦ Π. 
Χιώτη καὶ τοῦ Λ. Ζώη— εἶναι ὑποχρεωμένοι νὰ ὑποστηρίζουν τὴν ἀντίθετη 
ἄποψη τῆς πρότασης ποὺ ὑποβάλλεται γιὰ ψηφοφορία ἀπὸ τοὺς συνδίκους53.

Οἱ ἐπόπτες τῶν ὁδῶν μεριμνοῦν γιὰ τὴν καλὴ συντήρηση καὶ λει-
τουργία τῶν δρόμων. Ἐλλείψει συγκεκριμένων στοιχείων γιὰ τὴν πόλη 
ποὺ μᾶς ἐνδιαφέρει ἐδῶ ὑποθέτουμε ὅτι, ὅπως συνέβαινε π.χ. στὴν Ἁγία 
Μαύρα, οἱ ἐπόπτες τῶν ὁδῶν ἀσκοῦν εἰδικὰ δικαστικὰ καθήκοντα γιὰ 
τὰ θέματα τῆς ὑπηρεσίας τους, καὶ ὅτι οἱ ἀποφάσεις τους ἐφεσιβάλλον- 
ται ἐνώπιον τῶν βενετικῶν ἀρχῶν54.

Στὶς συμβολαιογραφικὲς πηγὲς ἐπόπτες τῶν ὁδῶν στὴν πόλη ἀνιχνεύ-
ονται ἤδη τὸ 177955, ἀντιλέγοντες τὸ 178156 καὶ Κονκλάβιο τὸ 179057.

Μὲ διάταγμα (terminazione) τοῦ γενικοῦ προνοητῆ Μέμο (Anzolo 
Memo) στὰ 1792, ἡ θέση τοῦ γραμματέα τῆς Κοινότητας παραχωρεῖται 
διὰ βίου στὸν Ἀποστόλη Δαμιανή. Τὸν Ἰούλιο τοῦ 1796 ἡ Κοινότητα κα-
ταθέτει ἔνσταση ἐναντίον τοῦ διατάγματος Μέμο58. Ὁ μισθὸς τοῦ γραμμα-

52. Γιὰ τὴν κατὰ ζεύγη ὑποψηφιότητα τῶν ἀντιλεγόντων βλ. ἐδῶ, ἔγγρ. 12 στ. 14–
19, σ. 442· γιὰ τοὺς ἀγορανόμους, τοὺς ἐκτιμητὲς τῶν ἀγροζημιῶν καὶ τοὺς ἐπόπτες 
τῶν ὁδῶν, βλ. ἔγγρ. 14 στ. 13–18, 25–36, 41–59, σ. 444, 445, 445–446 ἀντίστοιχα.

53. Ἐνδεικτικὰ γιὰ τὶς ἁρμοδιότητες τῶν ἀντιλεγόντων βλ. Μαχαιρᾶς, Ἡ 
Λευκὰς ἐπὶ Ἑνετοκρατίας, σ. 116. Βλ. καὶ Λεωνίδας Χ. Ζώης, Ἱστορία τῆς Ζακύν-
θου, Ἀθήνα 1955, σ. 146· Μαριάννα Κολυβᾶ, «Κοινοτικοὶ θεσμοὶ στὸν ἀστικὸ καὶ 
ἀγροτικὸ χῶρο τῆς Ζακύνθου (16ος–17ος αἰ.)», Μεσαιωνικὰ καὶ Νέα Ἑλληνικὰ 11 
(2014), 61 σημ. 65. 

54. Μαχαιρᾶς, ὅ.π., σ. 52. Τὸ ἀξίωμα ὡστόσο τῶν δύο ἐποπτῶν τῶν ὁδῶν 
δὲν προβλέπεται οὔτε στὸν Καταστατικὸ Χάρτη τῆς Λευκάδας, Π. Γ. Ροντογιάννης, 
ὅ.π., σ. 542 σημ. 5. 

55. Ἀναφέρονται ὁ Δημήτριος Γκιναβέλης καὶ ὁ Πάνος Παπαδιώτης, Στα-
μούλη, «Οἱ οἰκογένειες», 404 σημ. 5.

56. Ἀναφέρεται ὁ Ἀθανάσης Σταμάτης, ΑΜΠ 155, 19 Σεπτ. 1781, φ. 11r.
57. Ἀναφέρονται ὡς μέλη τοῦ Κονκλαβίου ὁ Τζόρτζης Κιτζίλης καὶ ὁ Ἰωάννης 

Κεχρᾶς, ΑΜΠ 106, 4 Νοεμ. 1790, σ. 366.
58. Ἐδῶ, ἔγγρ. 20 στ. 26–33, σ. 453.
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τέα τῆς Κοινότητας καταβάλλεται ἀπὸ τὸ ταμεῖο τῆς Κοινότητας καὶ τὸ 
1795 ἀνέρχεται ἐτησίως σὲ 12 τσεκίνια πρὸς 2 τάλλαρα59.

Ὡς γραμματέας τοῦ Ὑγειονομείου τὸ 1741 ὁρίζεται ἀπὸ τὴν κεν- 
τρικὴ διοίκηση ὁ Ἀντώνιος Κονσολάτος, ποὺ θὰ ἐξακολουθήσει νὰ ὑπη-
ρετεῖ μέχρι νεωτέρας60. Τὸ 1781 ἡ γραμματεία τοῦ Ὑγειονομείου κατα-
κυρώνεται κατόπιν πλειστηριασμοῦ στοὺς συνεταίρους Ἰωάννη Ἀλεάνδρη 
καὶ Κωνσταντίνο Γκινάκα61. Τὸ 1792 τὸ ἀξίωμα ἐκχωρεῖται μὲ τετραετῆ 
θητεία στὸν Μαρίνο Λουρόπουλο μὲ ἀπόφαση τοῦ γενικοῦ προνοητῆ τῆς 
θάλασσας Μέμο. Ὅταν τὸν Ἰούλιο τοῦ 1796 λήγει ἡ θητεία τοῦ Λουρό-
πουλου, τὸ Συμβούλιο ἐκλέγει στὴ θέση του τὸν Κωνσταντίνο Γκινάκα62.

Ἀλλὰ κατόπιν πλειστηριασμοῦ ἐκχωροῦνται ἐνίοτε γιὰ οἰκονομικοὺς 
λόγους καὶ οἱ θέσεις τῶν ἀγορανόμων63. Φαίνεται ὅτι τουλάχιστον γιὰ μία 
ὁρισμένη χρονικὴ περίοδο ἐπιβάλλεται καὶ χρηματικὸ πρόστιμο ὑπὲρ τοῦ 
ταμείου τῆς Κοινότητας στοὺς ἐν λόγῳ ἀξιωματούχους, ἐὰν παραμείνουν 
στὴ θέση τους μετὰ τὴ λήξη τῆς θητείας τους. Τὸ πρόστιμο καταβάλλε-
ται σὲ μετρητὰ καὶ ἰσοῦται μὲ 2 ρεάλια (ἢ 20 λίρες) γιὰ τὸν γραμματέα 
τοῦ Ὑγειονομείου καὶ 15 λίρες γιὰ τοὺς ἀγορανόμους γιὰ κάθε ἡμέρα ἐπὶ 
πλέον παραμονῆς στὴ θέση64.

59. Ἐδῶ, ἔγγρ. 3 στ. 21–24, σ. 431.
60. Μέρτζιος, «Τὰ προνόμια τῆς Πρεβέζης», 525· Παπακώστα, Τὸ ἀρχεῖο τῶν 

βενετῶν προβλεπτῶν, σ. 187 καὶ σημ. 675.
61. Ρόδη Σταμούλη, «Συμβολὴ στὴν προσωπογραφία τοῦ Ἰονίου. Ἡ οἰκογένεια 

Ἀλεάνδρη καὶ ὁ ἀνταποκριτὴς τοῦ Ρήγα Λαυρέντιος (18ος–19ος αἰ.)», Μεσαιωνικὰ 
καὶ Νέα Ἑλληνικὰ 7 (2004), 254· βλ. καὶ Παπακώστα, ὅ.π., σ. 188 σημ. 675. 

62. Ἐδῶ, ἔγγρ. 20 στ. 6–12, σ. 452–453, καὶ στ. 50, σ. 454. Ὁ Κωνσταντί-
νος Γκινάκας στὴν ἴδια θέση καὶ τὸ 1779, Σταμούλη, «Οἱ οἰκογένειες», 404 σημ. 5.

63. ΑΜΠ 155, 20 Ὀκτ. 1782, φ. 65v, ἐξώδικη ἐπιστολὴ τῶν συνδίκων τῆς 
Πρέβεζας πρὸς τοὺς ἀγορανόμους καὶ τὸν γραμματέα τοῦ Ὑγειονομείου: εὑρίσκεται 
ὑστερημένη ἡ σπετάμπελε Κουμενιτὰ ἀπὸ κάθε λογῆς ρένδιτα, καὶ εἰς τὰς χρείας της 
μοναχὰ σουμπλίρουν τὰ ριτράτα τῶν κάρικων γιουστιτζιέρων καὶ καντζιλλιέρης. Βλ. 
καὶ ἐδῶ, ἔγγρ. 22 στ. 11–12, σ. 455. Γιὰ τὴν πρακτικὴ τῆς πώλησης τῶν ἀξιωμά-
των ὑπὲρ τοῦ δημόσιου ταμείου στὴ γειτονικὴ Λευκάδα, καὶ εἰδικὰ τῶν προσοδοφό-
ρων ἀξιωμάτων τοῦ ἀγορανόμου καὶ τοῦ γραμματέα τοῦ Ὑγειονομείου, γιὰ τὶς θλι-
βερὲς συνέπειες τῆς συγκεκριμένης πρακτικῆς στὸν λαὸ καθὼς καὶ γιὰ τὶς προσπά-
θειες ἐξυγίανσης τοῦ συστήματος ἀπὸ τὸν γενικὸ προνοητὴ τῆς θάλασσας Andrea 
Donà τὸ 1768 (π.χ. ἐπιβολὴ δεκάτης στὰ προσοδοφόρα ἀξιώματα) βλ. Παπαδία-
Λάλα, ὅ.π., σ. 460–461.

64. Μοναδικὴ μαρτυρία, γι’ αὐτὸ καὶ ἡ ἐπιφύλαξη γιὰ τὴ γενικὴ ἰσχὺ τοῦ μέ-
τρου, βλ. ΑΜΠ 155, 20 Ὀκτ. 1782, φ. 65v, 66r καὶ 22 Ὀκτ. 1782, φ. 66r.
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Οἱ ὑποψήφιοι γιὰ τὸ ἀξίωμα τοῦ γραμματέα τοῦ Ὑγειονομείου ὅπως 
καὶ τοῦ ἀγορανόμου ὑποχρεοῦνται πρὶν ἀπὸ τὴν ψηφοφορία νὰ καταθέσουν 
ὡς ἐγγύηση (deposito) στὸ ταμεῖο τῆς Κοινότητας ἕνα προκαθορισμένο 
χρηματικὸ ποσόν65.

Τὸ ἀξίωμα τοῦ ἀρχειοφύλακα (ἀρκιβίστας, archivista) ὑφίσταται 
στὴν πόλη ἐπὶ Βενετοκρατίας, ἀλλὰ δὲν γνωρίζουμε τὸν τρόπο ἀνάδει-
ξης σὲ αὐτό. Στὰ 1798, ὅπως προαναφέρθηκε, τὴ θέση κατέχει ὁ Ἀπο-
στόλης Δαμιανής, ποὺ ὅμως τὴν ἴδια ἐποχὴ ὑπηρετεῖ καὶ ὡς γραμματέας 
τοῦ πρωτοβάθμιου ἀστικοῦ δικαστηρίου66. Ἐπὶ προνομιακοῦ καθεστῶτος 
ὁ ἀρχειοφύλακας ἐκλέγεται ἀπὸ τὴν τοπικὴ κυβέρνηση.

Στοὺς ἀξιωματούχους τῆς πόλης πρέπει νὰ συμπεριληφθoῦν καὶ οἱ 
κεσταδοῦροι ἢ γκιουσταδόροι ἢ γκισταδοῦροι τέλα στράτε (στρίτε;). Συν- 
ιστοῦν σῶμα ἢ ὑπηρεσία, ἀφοῦ ἀπαντᾶται καὶ ὁ ἐπὶ κεφαλῆς τους, ὁ κε-
σταδοῦρος τὰ κάπο ἢ τὰ κάπου. Δὲν εἶναι γνωστὲς οἱ ἁρμοδιότητές τους 
οὔτε ὁ τρόπος διορισμοῦ τους. Ἐμφανίζονται ἅπαξ συνυπογράφοντας μὲ 
μέλη τῆς Κοινότητας καὶ ἄλλους ἀξιωματούχους ἢ πρώην ἀξιωματούχους 
ἐξουσιοδότηση σχετικὴ μὲ ἔνσταση μελῶν τοῦ Κονκλαβίου ἐναντίον ἀπό-
φασης τοῦ Συμβουλίου67.

Κατώτεροι ὑπάλληλοι καὶ κλητῆρες πλαισιώνουν τὶς ὡς ἄνω ὑπηρε-
σίες καὶ συμπληρώνουν τὴν εἰκόνα τῆς τοπικῆς ὑπαλληλίας: οἱ πρωτόγε-
ροι, οἱ αὐθεντικοὶ ἢ ἀφεντικοὶ ἄνθρωποι, οἱ μινίστροι, ὁ δημόσιος τελάλης, 
οἱ ὑπηρέτες ἢ φάντηδες, ποὺ ἐμφανίζονται σποραδικὰ στὶς ἐπικουρικὲς 

65. Ἐδῶ, ἔγγρ. 14 στ. 11–12, σ. 444· ἔγγρ. 20 στ. 43, 44, σ. 453, 454. Στὴν 
ἴδια ὑποχρέωση ὑπόκεινται οἱ ἐν λόγῳ ἀξιωματοῦχοι, ὅταν ἀνάγκης τυχούσης διο-
ρίζονται ἀπὸ τὸν προνοητή, βλ. ἐδῶ, ἔγγρ. 7 στ. 31–33, σ. 435. Στὴ συγκεκριμένη 
περίπτωση τὸ ὕψος τῆς ἐγγύησης ὑπολογίζεται βάσει τῆς προβλεπόμενης διάρκειας 
τῆς θητείας τους (a tenor del tempo, che eserciteranno la carica stessa). Ἡ πληροφο-
ρία τοῦ Libro Ballotazioni γιὰ τὴν καταβολὴ χρηματικῆς ἐγγύησης ἀπὸ τοὺς ὑποψη-
φίους ἀγορανόμους καὶ γραμματεῖς τοῦ Ὑγειονομείου ἀποτελεῖ ἔνδειξη ὅτι οἱ μεταρ-
ρυθμίσεις τοῦ 1768 (βλ. ἐδῶ, σημ. 63) ἐφαρμόστηκαν καὶ στὴν Πρέβεζα.

66. Βλ. ἐδῶ, 391–392. Βλ. καὶ τὶς ὑποθέσεις γιὰ τὸν χῶρο, ὅπου θὰ ἔπρεπε κα-
νονικὰ νὰ φυλάσσεται τὸ ἀρχεῖο τῆς Κοινότητας, Παπακώστα, ὅ.π., σ. 182 σημ. 660· 
ὑποθέσεις, ἐπίσης, γιὰ τὴν ἀντίστοιχη ὑπηρεσία τοῦ βενετοῦ προνοητῆ, στὸ ἴδιο, σ. 
164.

67. Βλ. ἐδῶ, 407. Γιὰ τὶς ὑπογραφὲς τῶν κεσταδούρων βλ. ΑΜΠ 97, 22 Σεπτ. 
1790, φ. 269r, 269v, 270r. Ἀνεπαρκὴς φαίνεται ὁ συσχετισμὸς τῆς ἐν λόγῳ ὑπηρεσίας 
μὲ τὸ σῶμα τῶν σκαπανέων (guastatori, βεν. guastadori, vastadori), ποὺ συνοδεύουν 
τὸ στράτευμα καὶ ἀσχολοῦνται μὲ ἔργα ὁδοποιΐας, ὀχυρώσεων κ.λπ., βλ. Giuseppe 
Boerio, Dizionario del dialetto veneziano, Βενετία 31867, σ. 320, 780.
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—γιὰ τὸ θέμα μας— πηγές, συνήθως σὲ συμβόλαια ἤ, ἐπὶ προνομιακοῦ 
καθεστῶτος, στὶς πράξεις τῶν δικαστικῶν ἀρχῶν.

Ἀπὸ τὸ 1787 ἀπαγορεύεται ἡ ἐκλογὴ ἀναλφαβήτων στὴν τοπικὴ ὑπαλλη-
λία. Στὸ ἑξῆς ὅλοι οἱ ἀξιωματοῦχοι ὀφείλουν νὰ γνωρίζουν ἀνάγνωση καὶ γραφὴ 
στὰ ἑλληνικά. Οἱ δύο μάλιστα ἀπὸ τοὺς τρεῖς συνδίκους καθὼς καὶ οἱ ὑγειονό-
μοι ὀφείλουν νὰ γνωρίζουν ἀνάγνωση καὶ γραφὴ στὰ ἰταλικά. Σὲ συμβολαι-
ογραφικὴ πράξη μνημονεύονται τὰ σχετικὰ διατάγματα τοῦ ἀνώτερου προ-
νοητῆ στὰ νησιὰ τῆς Ἀνατολῆς Νικολὸ Ἐρίτσο (1787) καὶ τοῦ γενικοῦ προνο-
ητῆ τῆς θάλασσας Φαλιέρ (1789), ποὺ ἐπικυρώθηκαν μὲ δουκικὴ ἀπόφαση,

μὲ τὴν ὁποίαν ἐμποδίζονται ἀπὸ τὴν κονκορέντζα τῶν κάρκων *δύων* συντί-
χων καὶ προβλεπτῶν τῆς ὑγείας ὅλοι οἱ ἄρχοντες ὁποὺ δὲν ἠξεύρουν νὰ δια-
βάσουν καὶ γράψουν εἰς ἰδίωμα ἰταλικόν, ἀπὸ τὸν τρίτον σύντιχον καὶ ἀπὸ τὲς 
ἄλλες κάρκες ἐκεῖνοι ὁποὺ δὲν ἠξεύρουν νὰ γράψουν εἰς ἰδίωμα ρωμέικον68.

Τὸ Συμβούλιο τῆς Πρέβεζας θεωρεῖ ὅτι οἱ ἀποφάσεις τοῦ Ἐρίτσο καὶ 
τοῦ Φαλιὲρ προσβάλλουν τὰ δικαιώματα τῆς πλειονότητας τῶν μελῶν του 
καὶ ἀναθέτει στὶς 19 Νοεμβρίου 1789 στὸν Ἀποστόλη Ντάρα καὶ τὸν Γεώργιο 
Παπαδόπουλο, πρώην συνδίκους, ἀποστολὴ στὴ Βενετία μὲ σκοπὸ νὰ δια-
μαρτυρηθοῦν ἐν ὀνόματι τῆς Κοινότητας ἐναντίον τῆς ἀπόφασης τοῦ Ἐρίτσο.

Δύο μέλη τοῦ Κονκλαβίου, ὁ Τζόρτζης Κιτζίλης καὶ ὁ Ἰωάννης Κεχρᾶς, 
γιὰ λόγο ποὺ δὲν διευκρινίζεται, ἐνίστανται κατὰ τῆς ὡς ἄνω ἀπόφασης 
τοῦ Συμβουλίου. Τελικῶς, γιὰ νὰ ἀποφευχθοῦν οἱ πολυδάπανες διαδικα-
σίες, ἀποφασίζεται οἱ νέοι σύνδικοι Πέτρος Βαλεντίνης, Ἀθανάσιος Ρέν- 
τζος καὶ Κωνσταντίνος Γκινάκας

νὰ πρεζενταριστοῦν μὲ καθολικόν τους ἱκετικὸν γράμμα ἤτοι σούμπλικα εἰς 
τὰς πόρτας τοῦ γαληνοτάτου πρέντζιπε διὰ νὰ ἱκετέψουν εἰς τὸ ὄνομα αὐτῶν 
καὶ ὅλων τῶν ἀρχόντων, | βλέποντας τὸ μέρος τῶν αὐτῶν ἀρχόντων πολλὰ 
λυπούμενο διὰ τὴν αὐτὴν ὑστέρησιν, διὰ νὰ ἠνμποροῦν νὰ λαβαίνουν τὲς 
κάρκες τούτης τῆς κομουνιτᾶς ὡς τὸ πρότερον69.

Τὰ πρακτικὰ ἀρχαιρεσιῶν τοῦ Libro Ballotazioni ἐπιβεβαιώνουν τὴν 
ἰσχὺ τῶν διαταγμάτων Ἐρίτσο καὶ Φαλιὲρ ὅσον ἀφορᾶ τοὺς συνδίκους: ἡ 
διαδικασία τῆς ἐκλογῆς τῶν δύο συνδίκων ποὺ γνωρίζουν ἀνάγνωση καὶ 
γραφὴ στὰ ἰταλικὰ διαχωρίζεται ἀπὸ τὴν ἐκλογὴ τοῦ συναδέλφου τους ποὺ 
γνωρίζει νὰ διαβάζει καὶ νὰ γράφει ἑλληνικά70.

68. ΑΜΠ 106, 4 Νοεμ. 1790, σ. 366.
69. Στὸ ἴδιο, σ. 367–368.
70. Ἐδῶ, ἔγγρ. 12 στ. 24–25, 35–36, σ. 442.
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Οἱ σύνδικοι ἐκπροσωποῦν τὴν Κοινότητα ἀλλὰ καὶ τὸ σύνολο τοῦ πλη-
θυσμοῦ ἀπέναντι στὸν ἐπικυρίαρχο. Οἱ ἁρμοδιότητές τους εἶναι ἤδη γνω-
στές71· συγκαλοῦν ἐπίσης τὸ Κονκλάβιο, συμμετέχουν μὲ ψῆφο στὶς συν-
εδριάσεις τοῦ σώματος καὶ εἰσάγουν τὶς προτάσεις ποὺ πρέπει νὰ ψηφι-
στοῦν72. Εἶναι οἱ παραλῆπτες καὶ οἱ ἐκτελεστὲς τῶν διαταγμάτων τοῦ το-
πικοῦ προνοητῆ73 καὶ φροντίζουν γιὰ τὴ σχετικὴ ἐνημέρωση τῶν ὑπηρεσι-
ακῶν βιβλίων74. Καταβάλλουν τὶς καθιερωμένες ὀφειλὲς τῆς Κοινότητας 
πρὸς τὸν τοπικὸ προνοητή, τοὺς ὑπαλλήλους του κ.λπ. καθὼς καὶ πρὸς τὸν 
ἀνώτερο προνοητὴ τῆς Ἁγίας Μαύρας καὶ τὸν γραμματέα του κατὰ τὴν 
πρώτη ἐπίσκεψη τοῦ ἀνώτερου προνοητῆ στὴν Πρέβεζα75. Προσφωνοῦνται 
ὡς spettabili signori osservandissimi ἢ περίβλεπτοι.

4. Τὸ Κονκλάβιο

Τὸ Libro Ballotazioni ἀποκαλύπτει ὅτι στὰ τέλη τῆς Βενετοκρατίας 
στὴν Πρέβεζα λειτουργεῖ ἕνα διοικητικὸ ὄργανο, ἄγνωστο μέχρι στιγμῆς 
ἀπὸ ἄλλες πηγές, ποὺ ὀνομάζεται Κονκλάβιο. Ὁ θεσμὸς ἀποτελεῖ ἴσως και-
νοτομία τοῦ Ἐρίτσο76. Τὸ διάταγμα πάντως τοῦ Ἐρίτσο καθορίζει ἢ ἐπανα-
καθορίζει τὶς ἁρμοδιότητες τοῦ σώματος καὶ τὰ προσόντα τῶν μελῶν του77.

Τὸ Κονκλάβιο τῆς Πρέβεζας στὰ τέλη τῆς Βενετοκρατίας78 ἀπαρτί-

71. Βλ. τὴ βιβλιογραφία ἐδῶ, 403 σημ. 48.
72. Ἐδῶ, ἔγγρ. 3 στ. 2–3, σ. 430· ἔγγρ. 9 στ. 2–3, σ. 437· ἔγγρ. 21 στ. 2–3 

σ. 454.
73. Ἐδῶ, ἔγγρ. 7, 8, 17, 19, σ. 434, 436, 447, 452 ἀντίστοιχα.
74. Ἐδῶ, ἔγγρ. 8 στ. 9–10, σ. 436· 19 στ. 17–18, σ. 452.
75. Βλ. ἐδῶ, 410–411.
76. Ὡστόσο λίγο πρὶν ἀπὸ τὴν ἔκδοση τοῦ μεταρρυθμιστικοῦ διατάγματος τοῦ 

Ἐρίτσο, ἀπαντᾶται ἀναφορὰ σὲ περισσότερα τοῦ ἑνὸς συμβούλια: μὲ ποίους παρανό-
μους τρόπους ἔκαμεν ἐτοῦτον τὸν χρόνον τὰ κουσέγια, βλ. Ἀσδραχάς, «Ἀπὸ τὴ συγ-
κρότηση», σ. 242. Δὲν ἀποκλείεται ὅμως νὰ πρόκειται γιὰ σχῆμα λόγου, καὶ μὲ τὴ λ. 
κουσέγια νὰ ἐννοοῦνται συνεκδοχικὰ οἱ ἐκλογικὲς συνελεύσεις τοῦ Συμβουλίου. Γιὰ 
τὴν ἴδια ὑπόθεση βλ. καὶ ἐδῶ, 423, περίπτωση 10: li Consigli seguiti ultimamente. 
Ἡ ἴδια διατύπωση καὶ στὸ ἔγγρ. 18 στ. 24–25, σ. 450: per il suo intervento negli ul-
timi seguiti Consigli.

77. Ἐδῶ, ἔγγρ. 17 στ. 22–28, σ. 448: per devenire anco all’ellezione del cassiere 
e conclavisti attuali e provisionali providamente stabiliti [. . .] con apposita termi-
nazione del fù eccellentissimo kavalier Erizzo, provveditor estraordinario all’isole del 
Levante, approvata con sovrane ducali dell’eccellentissimo Senato· στ. 36–37: mu-
niti delle prerogative e qualità richieste da essa inchinata terminazione institutiva. 

78. Ἐπὶ προνομιακοῦ καθεστῶτος, στὶς ἀρχὲς τοῦ 19ου αἰώνα, τὸ Κονκλάβιο 
ἔχει διαφορετικὴ σύσταση καὶ αὐξημένες ἁρμοδιότητες. 
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ζεται ἀπὸ δώδεκα τακτικὰ καὶ δώδεκα ἀναπληρωματικὰ ἢ ἔκτακτα μέλη 
(conclavisti attuali καὶ conclavisti provvisionali), ποὺ ἐκλέγονται ἀπὸ τὸ 
Συμβούλιο, ὅπως καὶ ὁ ταμίας. Νόμος ὁρίζει τὴ διαδικασία παράδοσης τοῦ 
ταμείου ἀπὸ τὸν ἀπερχόμενο στὸν νέο ταμία79. Στὶς συνεδριάσεις μετέχουν 
μὲ ψῆφο καὶ οἱ τρεῖς σύνδικοι. Ὁ τακτικὸς προνοητὴς δὲν παρίσταται στὶς 
συνεδριάσεις τοῦ Κονκλαβίου.

Ἁρμοδιότητα τοῦ σώματος, καθὼς προκύπτει ἀπὸ τὶς λιγοστὲς σω-
ζόμενες ἀναφορὲς τοῦ Libro Ballotazioni, εἶναι ἡ φύλαξη τοῦ ταμείου τῆς 
Κοινότητας80. Οἱ ἀποφάσεις τοῦ Κονκλαβίου εἶναι ἔγκυρες ἐφ’ ὅσον λά-
βουν 12 θετικὲς ψήφους81. Ἐὰν οἱ θετικὲς ψῆφοι εἶναι λιγότερες τῶν 12, τὸ 
σῶμα συγκαλεῖται ἐκ νέου μὲ τὴ συμμετοχὴ καὶ τῶν ἔκτακτων μελῶν· ἡ 
ἀπόφαση τότε λαμβάνεται μὲ τὴ θετικὴ ψῆφο τῶν 3/482.

Τὸ Κονκλάβιο συγκαλεῖται κατόπιν προσκλήσεως τῶν συνδίκων. Οἱ 
συνεδριάσεις τοῦ σώματος πραγματοποιοῦνται στὸν Ναὸ τοῦ Ἁγίου Χα-
ραλάμπους, Κυριακὴ πρωῒ κατὰ κανόνα83. Ἀρχίζουν μὲ τὴν καταμέτρηση 
τῶν παρόντων καὶ τὴν ὑπόμνηση ὅτι ἡ ἔγκριση τῶν δαπανῶν ἀπαιτεῖ κατὰ 
τὸν νόμο 12 θετικὲς ψήφους. Ἀκολουθεῖ ἡ ἐκλογὴ τοῦ μέλους τοῦ Κον-
κλαβίου, ποὺ κατὰ τὸ ἔθος84 ἀναλαμβάνει τὴ φύλαξη τοῦ κλειδιοῦ τοῦ τα-
μείου. Οἱ ὑποψήφιοι γιὰ τὴ θέση εἶναι δύο καὶ δὲν συμμετέχουν στὴν ψη-
φοφορία85. Τὸ ἀποτέλεσμα τῆς ἐκλογῆς ἀνακοινώνεται στὸ Κονκλάβιο86.

Εἰσηγητὲς τῶν προτάσεων ποὺ τίθενται σὲ ψηφοφορία εἶναι οἱ σύν-
δικοι. Πρὶν ἀπὸ τὴν ψηφοφορία οἱ προτάσεις τῶν συνδίκων διαβάζονται 

79. Ἐδῶ, ἔγγρ. 19 στ. 13–14, σ. 452: ἕως τὴ σύγκληση τοῦ Συμβουλίου καὶ τὴν 
ἐκλογὴ ταμία μὲ τὶς νόμιμες διαδικασίες ὁ προνοητὴς Μίνιο ὁρίζει ὡς ἀναπληρωτὴ 
ταμία τὸν Ἀνδρέα Καρλέτο col dover di ricever nelli modi leggali la cassa.

80. Ἐδῶ, ἔγγρ. 17 στ. 24–25, σ. 448: providamente stabiliti per la manuten-
zione della cassa di questa spettabile Communità.

81. Ἐδῶ, ἔγγρ. 3 στ. 4–5, σ. 430· ἔγγρ. 9 στ. 4–5, σ. 437· ἔγγρ. 10, στ. 6–7, 
σ. 439· ἔγγρ. 18 στ. 4–5, σ. 449· ἔγγρ. 21 στ. 4–5, σ. 454. 

82. Ἔγγρ. 11 στ. 2–4, σ. 440: La parte proposta nel Conclave [. . .] non essendo 
stata presa per essere stati dissencienti due soli vottanti dalli dodeci che unicamente 
intervenero· στ. 8–10: per essere balotatta la infrascritta parte ed intendersi presa 
ogni quando esiggerà per lo meno li due terzi in del sì.

83. Βλ. ἐδῶ, 415 σημ. 114.
84. Ἐδῶ, ἔγγρ. 3 στ. 7–9, σ. 430· ἔγγρ. 18 στ. 7–9, σ. 449.
85. Ἐδῶ, ἔγγρ. 3 στ. 12–13, σ. 431: attesi li due votti delli suddetti due tolti in 

ellezione, che non hanno ballottato.
86. Ἐδῶ, ἔγγρ. 3 στ. 14, σ. 431: e tosto stridato in Conclave· ἔγγρ. 18 στ. 14, 

σ. 449: e tosto fù stridato.
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στὴν ἰταλικὴ καὶ τὴν ἑλληνικὴ γλώσσα. Τὸ ἀποτέλεσμα τῆς ψηφοφορίας 
ἀνακοινώνεται στὸ σῶμα τοῦ Κονκλαβίου καὶ στὶς δύο γλῶσσες87.

Κάθε ἀπόφαση καταγράφεται καὶ ὑπογράφεται ξεχωριστὰ ἀπὸ τοὺς 
συνδίκους καὶ τὸν γραμματέα τῆς Κοινότητας. Ἀναγράφεται γιὰ κάθε δα-
πάνη ὁ ἀριθμὸς τῶν θετικῶν καὶ τῶν ἀρνητικῶν ψήφων.

Οἱ ἐτήσιες πάγιες δαπάνες88 ποὺ ἐθιμικὰ89 βαρύνουν τὸ ταμεῖο τῆς Κοι-
νότητας εἶναι οἱ ἑξῆς: ἀποζημίωση τοῦ τοπικοῦ προνοητῆ (12 χρυσὰ τσεκί-
νια), τοῦ γραμματέα του (2 χρυσὰ τσεκίνια) καὶ τοῦ βοηθοῦ γραμματέα (1 
χρυσὸ τσεκίνι) γιὰ τὴν παρουσία τους στὶς συνεδριάσεις τοῦ Συμβουλίου· 
χρηματικὲς ἀπαιτήσεις τοῦ Ναοῦ τοῦ Ἁγίου Χαραλάμπους, προφανῶς γιὰ 
τὴ φιλοξενία τῶν συνεδριάσεων (2 τσεκίνια πρὸς 2 τάλλαρα τὸ τσεκίνι)· 
μισθὸς τοῦ γραμματέα τῆς Κοινότητας· δῶρο (bonamano) πρὸς τὸν τοπικὸ 
προνοητὴ τὴν ἡμέρα τῶν Χριστουγέννων καὶ τῆς Λαμπρῆς (2 χρυσὰ τσεκί-
νια)· δῶρα πρὸς τὸν ἐφημέριο τοῦ Ναοῦ τῶν Λατίνων, τὴ φρουρὰ τοῦ προ-
νοητῆ, τὴν αὐλή του, τοὺς κλητῆρες του (fanti) καὶ τοὺς πρωτόγερους (συν-
ολικὰ 2–3 τσεκίνια πρὸς δύο τάλλαρα)90. Σύμφωνα μὲ παλαιὸ ἔθιμο τῆς 
Κοινότητας οἱ σύνδικοι καταβάλλουν τὰ χρήματα μετὰ τὶς ἐτήσιες ἀρχαι-
ρεσίες καὶ τὴν ἐπίσημη ἀνάληψη καθηκόντων ἀπὸ τοὺς νεοεκλεγέντες ἀξι-
ωματούχους91. Μολονότι ὑποχρεωτικὲς οἱ ὡς ἄνω δαπάνες τῆς Κοινότη-
τας ὑποβάλλονται στὴν ἔγκριση τοῦ Κονκλαβίου ἐγκρίνονται δὲ παμψηφεί.

Κάθε τρία χρόνια ἀντικαθίσταται ὁ ἀνώτερος προνοητής (provvedi-
tor estraordinario), ποὺ ἑδρεύει στὴν Ἁγία Μαύρα καὶ ἀποτελεῖ τὴν ἀνώ-
τατη πολιτικὴ καὶ στρατιωτικὴ ἐξουσία γιὰ τὴ Λευκάδα, τὴν Πρέβεζα καὶ 
τὴ Βόνιτσα92. Κατὰ τὴν πρώτη ἐπίσκεψη τοῦ νέου ἀνώτερου προνοητῆ καὶ 
τοῦ γραμματέα του στὴν Πρέβεζα οἱ σύνδικοι ὑποχρεοῦνται κατὰ τὸ ἔθιμο 

87. Τὸ συμπέρασμα γιὰ τὴν ἀνάγνωση τῆς πρότασης καὶ τὴν ἀνακοίνωση τοῦ 
ἀποτελέσματος τῆς ψηφοφορίας καὶ στὶς δύο γλῶσσες βασίζεται σὲ δύο μόνον παρα-
δείγματα γιὰ τὴν κάθε περίπτωση, βλ. ἐδῶ, ἔγγρ. 3 στ. 70–71, σ. 432: la qual parte 
letta in Conclave, ed interprettata in iddioma greco, e poscia ballottata· ἔγγρ. 11 στ. 
42–44, σ. 441: la qual parte letta in Conclave, ed interpretata da parola in parola 
anche in iddioma greco, fù poscia ballotata· ἔγγρ. 18 στ. 43–44, σ. 450: e tosto stri-
datta in Conclave anche in idioma greco· τὸ ἴδιο, στοὺς στ. 59–60, σ. 451. 

88. Ἔγγρ. 18 στ. 19, σ. 450: spese ordinarie, ed indispensabili.
89. Ἔγγρ. 3 στ. 17, σ. 431: a tenor del consueto.
90. Ἔγγρ. 3 στ. 17–33, σ. 431· ἔγγρ. 18 στ. 23–41, σ. 450.
91. Ἐδῶ, ἔγγρ. 18 στ. 16–20, σ. 450.
92. Ροντογιάννης, Ἱστορία τῆς νήσου Λευκάδος, σ. 545.
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(a norma del consueto) στὴν καταβολὴ χρηματικῆς εἰσφορᾶς (regalia). Τὸ 
1796 ἡ Κοινότητα δαπανᾶ 23 βενετικὰ τάλλαρα καὶ λ. 8 (ἢ 70 γρόσια) γιὰ 
τὴν ἐθιμικὴ εἰσφορὰ πρὸς τὸν νέο ἀνώτερο προνοητή, τὸν γραμματέα του 
καὶ γιὰ λοιπὰ ἔξοδα ποὺ προκύπτουν λόγῳ τῆς ἐπίσκεψης93.

Ἄλλα ἔξοδα ποὺ βάσει τῶν πενιχρῶν διαθέσιμων στοιχείων βαρύνουν 
ἀποδεδειγμένα τὸ ταμεῖο τῆς Κοινότητας εἶναι ἡ ἀποζημίωση πληρεξου-
σίων (procuratori) γιὰ τὴν ἐκπροσώπηση τῆς Κοινότητας ἐνώπιον ἀνώτερης 
ἀρχῆς στὴν Κέρκυρα94 ἢ τὴ Βενετία καθὼς καὶ ἡ ἀμοιβὴ μαστόρων γιὰ διά- 
φορες ἐργασίες κοινῆς ὠφελείας, ὅπως π.χ. ἡ ἀμοιβὴ τοῦ τεχνικοῦ ποὺ 
εἶναι ἐπιφορτισμένος μὲ τὴ συντήρηση καὶ τὴν ἐπισκευὴ τοῦ ρολογιοῦ τῆς 
Κοινότητας95.

Πρόβλεψη γιὰ τὴ δαπάνη συντήρησης τοῦ ρολογιοῦ σημειώνεται ἤδη 
τὸ 1792, ἔτος τοποθέτησης τοῦ ἡλιακοῦ ρολογιοῦ στὴν Πρέβεζα96. Οἱ σύν-
δικοι Ἀναστάσιος Ρέντζος, Χρῆστος Γερογιάννης καὶ Ἀλέξανδρος Τζαρ-
λαμπᾶς συνάπτουν σχετικὴ συμφωνία μὲ τὸν μάστορα ρολογέρη κὺρ χα-
τζη-Νικόλαο Παλαιολόγο. Ὡς ἀμοιβὴ τοῦ τεχνικοῦ ὁρίζεται ἡ δωρεὰν πα-
ραχώρηση τοῦ ἐργαστηριοῦ τοῦ πύργου καὶ 50 γρόσια τὸν χρόνο, ἐκ τῶν 
ὁποίων τὰ μισὰ θὰ καταβληθοῦν εὐθύς, ἐνῶ τὰ ἄλλα μισὰ μετὰ ἕξι μῆνες. 
Ἡ διάρκεια τῆς σύμβασης ὁρίζεται σὲ ἕνα ἔτος κατὰ τὴν ἀπόφαση ποὺ 
ἐλήφθη στὸ Κονκλάβιο τὴν προηγουμένη (29 Ἰουνίου):

Ἔχοντας χρείαν τούτη ἡ περίβλεπτος Κομουνιτὰ διὰ ἕναν μάστορα 
ρολογέρη, διὰ νὰ ἐπιμελῆται, κυβερνᾶ, διορθώνη, καὶ φθιάνη κάθε φορὰν 
ὁποὺ σκανδαλίζεται ἢ χαλᾶ τὸ ὡρολόγιον της, καὶ ἀκόμη νὰ κάμη νὰ σημαίνη 
ἡ καμπάνα της εἰς τὸν πλέον σφοδρὸν καὶ μεγαλύτερον τρόπον ὁποὺ νὰ εἶναι 
δυνατόν, ἐσυμφώνησαν μὲ τὸν ἄνωθεν κὺρ Παλαιολόγον οἱ ρηθέντες συνδί-
κοι νὰ τοῦ δώσουν διὰ μισθὸν τὸν κάθε χρόνον τὸ ἐργαστήριον τῆς τόρες καὶ 
γρόσια πενήντα, τὰ μισὰ εὐθὺς καὶ τὰ ἄλλα μισὰ μετὰ ἕξι μῆνες. Καὶ αὐτὴ ἡ 
συμφωνία νὰ ἐπικρατῆ καὶ ἐννοῆται διὰ ἕναν χρόνον μόνον ἀρχινώντας ἀπὸ 
τὴν σήμερον, καθὼς φανερώνει ἡ πάρτε τοῦ Κονκλάβε, ὁποὺ ἀπέρασεν χθές.

Ὑπόσχεται καὶ ὁ ἄνωθεν κὺρ Νικολὸς νὰ κάμη νὰ σημαίνη ἡ καμπάνα 
του πολλὰ ἀδυνατά, καὶ νὰ ἔχη καὶ τὴν ἔγνοιαν νὰ τὸ ἀσηκώνη αὐγὴ καὶ 

93. Ἐδῶ, ἔγγρ. 18 στ. 49–57, σ. 450–451.
94. Βλ. πχ. ἔγγρ. 3 στ. 58–72, σ. 432. 
95. Π.χ. ἔγγρ. 3 στ. 44–50, σ. 431–432.
96. Γιὰ τὴ χρονολογία κατασκευῆς τοῦ πύργου καὶ τοποθέτησης τοῦ ρολογιοῦ 

βλ. Παπακώστα, Τὸ ἀρχεῖο τῶν βενετῶν προβλεπτῶν, σ. 143 σημ. 296, ὅπου καὶ  
βιβλιογραφία.
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βράδυ97, νὰ τὸ διορθώνη ὅταν σκανδαλίζεται, καὶ νὰ τὸ φθιάνη ὅταν χαλᾶ, 
καὶ νὰ πληρώνη ἡ Κομουνιτὰ ὅσα | ἔξοδα χρειασθοῦν εἰς σίδερα, ἐργαλεῖα 
καὶ κάθε ἄλλο ὁποὺ δὲν ἀνάγεται εἰς τὴν τέχνην του, καὶ νὰ μὴν χρεωστῆ 
ἄλλο ὁ κὺρ Νικολός, παρὰ τὴν ἰδίαν του φατούραν νὰ τὴν κάμνη μὲ ἐμπιστο-
σύνην καὶ ἐπιμέλειαν. Καὶ εἰ μὲν καὶ λείψη εἰς κᾀνένα ἀπὸ ὅσα ὑπόσχεται, 
νὰ εἶναι εἰς χρέος νὰ ἐπιστρέφη τῆς Κομουνιτᾶς τὸν μισθὸν ὁποὺ ἔλαβεν καὶ 
τὸ ριτράτο τοῦ ἐργαστηρίου98.

Ἄλλο παράδειγμα γιὰ τὴν κατασκευὴ κοινοτικῶν ἔργων, ἀλλὰ μᾶλλον 
προγενέστερο τῆς ἵδρυσης τοῦ Κονκλαβίου, ἀφορᾶ τὴ βελτίωση τῆς ὕδρευ-
σης τῆς πόλης. Στὴ χρηματοδότηση τοῦ συγκεκριμένου ἔργου πιθανῶς 
συμβάλλουν οἱ βενετικὲς ἀρχές. Τὸ 1775 οἱ σύνδικοι καὶ προεστοὶ ἀναθέ-
τουν στὸν μαστρο-Δημήτρη Μπελελόπουλο καὶ τὴν ὁμάδα του τὴν ἐργα-
σία διοχέτευσης τοῦ νεροῦ τῆς Μεγάλης Βρύσης99 στὸ κέντρο τῆς πόλης, 
σὲ πέντε βρύσες, ἐκ τῶν ὁποίων ἡ πρώτη θὰ κατασκευαστεῖ ἐμπρὸς ἀπὸ 
τὸ μαϊστράτο100, ἡ δεύτερη ἐμπρὸς ἀπὸ τὸν Ναὸ τοῦ Ἁγίου Χαραλάμπους, 
ἡ τρίτη στὸ γεφύρι, ἡ τέταρτη ἐμπρὸς ἀπὸ τοῦ Τσακαλώτου (τὴν οἰκία; 
τὸ κατάστημα;) καὶ ἡ πέμπτη ἐμπρὸς ἀπὸ τὸ μετόχι τῆς Μονῆς Ζαλόγ-
γου (μετόχι Ζαλογγίτη):

Τὲς ἄνωθεν βρύσες λαβαίνει ὑπόσχεσιν ὁ ἄνωθεν μαστρο-Δημήτρης μὲ τὴν 
συντροφίαν του νὰ τὲς κάμη τεχνικὲς καὶ πιτήδειες μὲ ὅλα τὰ ἔξοδα ἐδικά 
του ὁποὺ τυχαίνουν, ἤγουν πέτρες, ἀσβέστι, λάδι, σούγελα καὶ ὅ,τι ἄλλο 
χρειάζεται νὰ εἶναι ὅλα ἀπάνω εἰς τὸν ἄνωθεν μαστρο-Δημήτρη κάνον- 
τας καὶ τὰ συνηθισμένα *ἀγβλάκια* τῆς κάθε βρύσης διὰ νὰ τρέχουν εἰς τὸ 
πέλαο, νὰ μὴν μουρταρέβουν τὴν πιάτζα.

Ὁ μαστρο-Δημήτρης εἶναι ὀθωμανὸς ὑπήκοος ἀπὸ τὴν Τρίπολη. Ἡ 
ἀμοιβή του συμφωνεῖται στὰ 2.600 τουρκικὰ γρόσια, ποὺ θὰ ἀποπληρω-
θοῦν μετὰ τὴν παράδοση τοῦ ἔργου, καὶ διὰ πλέον εὐχαρίστησιν τῶν ἄνω-
θεν μαστόρων ἡ Κοινότητα θὰ τοὺς χαρίσει καὶ ἕξι σφαχτά. Ἐὰν μέσα σὲ 
ἕναν χρόνο ἀπὸ τὴν παράδοση τοῦ ἔργου παρουσιαστεῖ βλάβη στὶς βρύσες, 
ὁ μάστορας θὰ εἶναι ὑποχρεωμένος νὰ προβεῖ στὴν ἐπισκευὴ χωρὶς ἄλλη 

97. Νὰ τὸ ρυθμίζει, ὥστε νὰ μὴν σημαίνει ἡ καμπάνα κατὰ τὶς ὧρες κοινῆς ἡσυ-
χίας.

98. ΑΜΠ 43, 30 Ἰουν. 1792, φ. 3v–4r.
99. Ἡ Μεγάλη Βρύση βρισκόταν στὴν Παλ(ι)οχώρα, στὸ Βαθύ, στὸ βενετικὸ 

σύνορο, βλ. ΑΜΠ 103, 17 Νοεμ. 1785, σ. 88 καὶ 105, 2 Αὐγ. 1788, σ. 85–87.
100. Πρόκειται γιὰ τὸ Ὑγειονομεῖο, ποὺ τὸ 1770 βρισκόταν στὴν ἐνορία τοῦ 

Ἁγίου Ἀνδρέα, ἔξω ἀπὸ τὸ κάστρο, βλ. Παπακώστα, Τὸ ἀρχεῖο τῶν βενετῶν προ-
βλεπτῶν, σ. 187.
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ἀμοιβὴ γιὰ τὴν ἐργασία ἢ τὰ ἔξοδά του. Ἐγγύηση (καπάρο) δὲν θὰ δοθεῖ, 
ὥστε νὰ ἀρχίσουν οἱ ἐργασίες, πρὶν ἡ Κοινότητα λάβει τὴν ἔγκριση τοῦ γε-
νικοῦ προνοητῆ. Τελικῶς, ὡς χάρισμα καταβάλλεται ἡ ἀξία ἕξι κριαριῶν 
καὶ ἕξι βαρελιῶν κρασιοῦ (66 γρ.)101.

Τὰ οἰκονομικὰ τῆς Κοινότητας τῆς Πρέβεζας δὲν πρέπει νὰ ἦταν 
ἀνθηρά. Στὰ 1792 γιὰ ἄγνωστο λόγο ἡ Κοινότητα δανείζεται ἀπὸ τὸ μέλος 
της Νικολὸ Παπατριαντάφυλλο 400 τάλλαρα μὲ τὸν χαμηλὸ τόκο (solo) 
6% καὶ ὑπόσχεση ἐξόφλησης σὲ τέσσερις δόσεις. Ἡ Κοινότητα δὲν εἶναι 
σὲ θέση νὰ ἀνταποκριθεῖ πλήρως στὶς ὑποχρεώσεις της. Ὁ Παπατριαντά-
φυλλος διεκδικεῖ τὰ χρήματά του διὰ τῆς δικαστικῆς ὁδοῦ, ὥστε στὸ χρέος 
τῆς Κοινότητας προστίθενται τὰ ἔξοδα τῆς δίκης102.

5. Οἱ συνεδριάσεις τοῦ Συμβουλίου

Βάσει τοῦ Καταστατικοῦ τοῦ 1741 ἡ ἀπαρτία τῶν συνεδριάσεων τοῦ 
Συμβουλίου, συνεπῶς ἡ ἐγκυρότητα τῶν ἀποφάσεών του, ἐξασφαλίζεται μὲ 
τὴν παρουσία τῶν 3/4 τῶν ἐγγεγραμμένων μελῶν103. Σύμφωνα μὲ τὴ νομο-
θεσία Ἐρίτσο (1787) ἡ ἐγκυρότητα τῆς ἐκλογῆς συνδίκων καὶ ἀγορανόμων 
ἀπαιτεῖ τὴν προσέλευση στὶς ἀρχαιρεσίες τουλάχιστον 120 μελῶν τοῦ Συμ-
βουλίου104. Κάθε οἰκογένεια ἔχει δικαίωμα μιᾶς μόνον ψήφου105. Οἱ ὑποψή-
φιοι καὶ οἱ συγγενεῖς τους ὀφείλουν νὰ ἀπέχουν ἀπὸ τὴν ψηφοφορία106.

101. Ἰδιωτικὸ συμφωνητικὸ ἀπὸ 20 Ἰουλίου 1775, καταχώριση ΑΜΠ 102, 9 
Μαρτ. 1781, σ. 291–292· ΑΜΠ 156, 8 Σεπτ. 1781, φ. 4r–v· 15 Σεπτ. 1781, φ. 4r· 3 
Ἀπρ. 1782, φ. 11v. Γιὰ τὸ ἴδιο πιθανῶς ἔργο βλ. καὶ ΑΜΠ 97, 9 Ὀκτ. 1787, φ. 37v.

102. Ἐδῶ, ἔγγρ. 9 στ. 7–49, σ. 437–438· ἔγγρ. 18 στ. 65–77, σ. 451· ἔγγρ. 21 
στ. 19–24, σ. 455.

103. Ἄρθρο 10 τοῦ Καταστατικοῦ, βλ. Μέρτζιος, «Τὰ προνόμια τῆς Πρεβέ-
ζης», 525· Παπαδία-Λάλα, Ὁ θεσμός, σ. 460· Παπακώστα, «Κοινωνικὴ καὶ κοινο-
τικὴ ὀργάνωση», 127, 148· τῆς ἰδίας, Τὸ ἀρχεῖο τῶν βενετῶν προβλεπτῶν, σ. 185.

104. Ἐδῶ, 401.
105. Πληροφορία ἀπὸ τὴν ἐποχὴ τοῦ προνομιακοῦ καθεστῶτος, ΑΜΠ 20, 11 

Νοεμ. 1806, φ. 47r: ἡ προεδρία τῆς Διοικήσεως Πρεβέζης προσκαλεῖ ὅλους τοὺς ἔχον-
τας ψῆφον συμπολίτας, ἕναν ἀπὸ κάθε φαμελίαν, νὰ εἰσέλθουν μὲ τὴν πρεπουμένην 
τάξιν εἰς τὸν Ναὸν τοῦ Ἁγίου Χαραλάμπους, ὅθεν θέλει συγκροτισθῆ τὸ Κοινὸν Συμ-
βούλιον διὰ τὸ ψήφισμα καὶ ἐκλογὴν κατὰ τὸ σύνηθες τῶν νέων ἀξιωμάτων.

106. Στὰ διασωθέντα κείμενα τοῦ Libro Ballotazioni ἀποχὴ τῶν ὑποψηφίων 
ἀπὸ τὴν ψηφοφορία σημειώνεται ἀπὸ τὸν πρακτικογράφο ἅπαξ, καὶ ἡ περίπτωση 
δὲν ἀφορᾶ ἀξιωματοῦχο ποὺ ἐκλέγεται ἀπὸ τὸ Συμβούλιο ἀλλὰ ἀπὸ τὸ Κονκλάβιο, 
βλ. ἐδῶ, 409. Βλ. καὶ μαρτυρία γιὰ τὴν ἐκλογικὴ διαδικασία ἐπὶ προνομιακοῦ κα-
θεστῶτος, ΑΜΠ 20, 31 Δεκ. 1805, φ. 5v (ἀρχαιρεσίες γιὰ τὴν ἀνάδειξη δικαστῶν): 
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Ἐπιβεβαιώνεται ἀπὸ τὸ Libro Ballotazioni107 ὅτι κατόπιν αἰτήμα-
τος τῶν συνδίκων ὁ τακτικὸς προνοητὴς συγκαλεῖ τὸ Συμβούλιο μὲ πρόσ- 
κληση πρὸς τὰ μέλη τῆς Κοινότητας (cittadini), δηλ. πρὸς τοὺς ἔχοντες 
δικαίωμα ψήφου κατοίκους τῆς πόλης108. Τὴν πρόσκληση πρὸς τοὺς ψη-
φοφόρους νὰ προσέλθουν ἀθρόοι γιὰ τὶς ἀρχαιρεσίες διαλαλεῖ ἐπανειλημ-
μένως (πιθανῶς τρεῖς φορὲς)109 ὁ ἁρμόδιος ὑπάλληλος (figura competente) 
στοὺς συνήθεις τόπους: στὴν ἀγορὰ (τὸν φόρο) καὶ τὰ περιγιάλια. Οἱ ἐλά-
χιστες περιπτώσεις ἀρχαιρεσιῶν τοῦ Συμβουλίου τῆς Πρέβεζας ποὺ γίνον- 
ται γνωστὲς χάρη στὸ Libro Ballotazioni δὲν ἐπιτρέπουν ἀσφαλῆ συμπε-
ράσματα σχετικὰ μὲ τὸ χρονικὸ διάστημα ποὺ μεσολαβεῖ ἀπὸ τὴ δημοσί-
ευση τοῦ διατάγματος τοῦ προνοητῆ ἕως τὴν ἡμερομηνία διεξαγωγῆς τῶν 
ἀρχαιρεσιῶν.

Χῶρος τῶν συνεδριάσεων τοῦ Συμβουλίου εἶναι ὁ Ναὸς τοῦ Ἁγίου Χα-
ραλάμπους110. Κατὰ τὴ σύσταση τῆς Κοινότητας τὸ 1741 προγραμματί-
ζεται ἡ ἀνέγερση ἑνὸς εὐρύχωρου κτιρίου, κατάλληλου γιὰ τὶς συνεδρι-
άσεις τοῦ Συμβουλίου, ποὺ ἐπρόκειτο νὰ οἰκοδομηθεῖ μὲ δαπάνες τῆς 
Κοινότητας κάτω ἀπὸ τὸ κάστρο, στὸ προάστιο (borgo), τόπο διαμονῆς 
τῶν ἤδη πολυπληθῶν ἐπήλυδων111. Τὸ σχέδιο πραγματοποιεῖται, ἀλλὰ 

ἐβγάζοντας τοὺς συγγενεῖς τῶν ψηφιζομένων [. . .] ἐβγάζοντας ὡς ἄνωθεν τοὺς ψηφι-
ζομένους καὶ συγγενεῖς των.

107. Ἐδῶ, ἔγγρ. 4 στ. 5 κ.ἑ., σ. 433· ἔγγρ. 12 στ. 5–8, σ. 441· ἔγγρ. 20 στ. 
3–6, σ. 452. Βλ. καὶ ἄρθρο 11 τοῦ Καταστατικοῦ, βάσει τοῦ ὁποίου ὁ προνοητὴς 
ὀφείλει νὰ συγκαλέσει τὸ Συμβούλιο, ἐὰν τὸ ζητήσει ἡ πλειοψηφία τῶν συνδίκων, 
Μέρτζιος, ὅ.π.· Παπαδία-Λάλα, ὅ.π.· Παπακώστα, «Κοινωνικὴ καὶ κοινοτικὴ ὀργά-
νωση», 148· τῆς ἰδίας Τὸ ἀρχεῖο τῶν βενετῶν προβλεπτῶν, σ. 185.

108. Σαφέστερα σὲ ἔγγραφο τοῦ προνομιακοῦ καθεστῶτος, ΑΜΠ 19, 14 Ἰουν. 
1803, φ. 24r: τὸ ἔκλαμπρον Κοινὸν Συμβούλιον τῶν ψηφοφορούντων, ὅπου ὡς Κοινὸν 
Συμβούλιον ἀποδίδεται τὸ Consiglio della Comunità· καὶ σαφέστερα στὴν ἰταλικὴ 
ἀπόδοση τοῦ ἴδιου ἐγγράφου, φ. 26r: corpo elettorale. Γιὰ τὸ σῶμα τῶν cittadini στὴν 
Κρήτη βλ. πρόσφατα Κώστας Ε. Λαμπρινός, Οἱ cittadini στὴ βενετικὴ Κρήτη, ὅ.π.

109. Ἐδῶ, ἔγγρ. 4 στ. 18–19, σ. 433: stridato moltiplicatamente di racco-
gliersi numero sufficiente all’ellezione stessa· ἔγγρ. 6 στ. 8–9, σ. 434: tutto che stri-
dato moltiplicatamente dalle competenti figure per racolgersi· ἔγγρ. 17 στ. 29–30, 
σ. 448: triplice esperimento praticato. 

110. Ἐδῶ, ἔγγρ. 4 στ. 4, σ. 433· 5 στ. 2–3, σ. 433· 6 στ. 2–3, σ. 434· 12 στ. 4, 
σ. 441· 14 στ. 3, σ. 444· 20 στ. 3, σ. 452. Βλ. καὶ ἐδῶ, 415 σημ. 112.

111. Μέρτζιος, «Τὰ προνόμια τῆς Πρεβέζης», 524· Παπαδία-Λάλα, ὅ.π.· Πα-
πακώστα, «Κοινωνικὴ καὶ κοινοτικὴ ὀργάνωση τῆς Πρέβεζας», 146 (ἄρθρ. 3)· τῆς 
ἴδιας, Τὸ ἀρχεῖο τῶν βενετῶν προβλεπτῶν, σ. 185 καὶ σημ. 668. Γιὰ τὴν περιγραφὴ 
τοῦ προαστίου βλ. Μέρτζιος, ὅ.π., 523.
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ἡ αἴθουσα  κρίνεται ἀκατάλληλη γιὰ τὶς συνεδριάσεις, ὥστε μετατρέπεται 
σὲ ἕνα εἶδος στρατιωτικοῦ νοσοκομείου112, ποὺ κοινῶς διατηρεῖ τὴν ὀνομα-
σία κονσέγιο τῆς κομονιτᾶς (Συμβούλιο τῆς Κοινότητας). Ἡ μετατροπὴ 
τῆς χρήσης τοῦ οἰκοδομήματος πρέπει νὰ πραγματοποιεῖται ἀρκετὰ νω-
ρίς: τὸ 1752 στρατιῶτες ποὺ κείτονται ἄρρωστοι στὸ κονσέγιο τῆς κομο-
νιτᾶς καλοῦν ἐκεῖ τὸν συμβολαιογράφο γιὰ νὰ ὑπαγορεύσουν τὴ διαθήκη 
τους113.

Οἱ συνεδριάσεις τοῦ Συμβουλίου κατὰ κανόνα διεξάγονται τὰ πρωϊνὰ 
τῆς Κυριακῆς, ὅπως δηλώνουν τὰ ἀρχικὰ D.M. (: domenica mane), ποὺ ση-
μειώνονται συνήθως δίπλα στὴν ἡμερομηνία τῶν πρακτικῶν114. Φαίνεται 
ὅτι λαμβάνεται μέριμνα ὥστε ἡ ἐνασχόληση τῶν cittadini μὲ τὰ κοινὰ νὰ 
μὴν ζημιώνει τὶς καθημερινὲς βιοτικές τους μέριμνες. Σὲ μία περίπτωση 
μάλιστα ὁ προνοητὴς ἐπικαλεῖται κώλυμα σύγκλησης τοῦ Συμβουλίου σὲ 

112. André Grasset de Saint-Sauveur, Voyage historique, littéraire et pitto-
resque dans les îles et possessions ci-devant vénitiennes du Levant, τ. 2, Παρίσι 
1800, σ. 264: c’étoit dans une eglise que se tenoient ces assemblées, depuis qu’une 
mauvaise salle de conseil, bâtie près de la forteresse, avoit été changée en une espèce 
d’hôpital militaire· Stamoulis, Population urbaine, σ. 14–15.

113. ΑΜΠ 95 (νοτάριος Σωτήρης Παπατριαντάφυλλος), 30 Σεπτ. 1752,  
φ. 50r, διαθήκη τοῦ signor Γάσπαρη Ἀγινοβίκη, σολτάτος τοῦ καπετὰν Φρανίκη: καὶ 
ἐρχόμενος τὸν ηὗρα εἰς τὸ κονσέγιο τῆς κομονιτᾶς, εἰς στὴν κλίνην του, μὲ βαρυτά-
την ἀσθένειαν· στὸ ἴδιο, 25 (26;) Αὐγούστου 1753, (διαθήκη τοῦ Φραντζέσκου Μι-
στρούτζη, σολτάτου ἀπὸ τὴν κομπανία τοῦ καπετὰν Μπαστιὰν Γραντζίκη)· 25 Μαρ-
τίου 1754, διαθήκη τοῦ signor Μάρκου Πόνς, σολτάτου τοῦ signor καπετὰν Γραν-
τζίκη· 21 Ἀπριλίου 1758, διαθήκη τοῦ Μενέγου Μπερτότου, σολτάτου τοῦ signor 
καπετὰν Ἀντώνιου Παστροβίκη.

114. Στὸ Libro Ballotazioni σώζονται τὰ πρακτικὰ —ἢ τμήματα τῶν πρα-
κτικῶν— ἐννέα συνολικὰ συνελεύσεων τοῦ Συμβουλίου τῆς Πρέβεζας. Ἡ ἡμέρα τῆς 
ἑβδομάδας ἀποσιωπᾶται στὶς 7 Μαΐου 1795 (ἐδῶ, ἔγγρ. 5, σ. 433, ἡμέρα Δευτέρα) 
καὶ στὶς 6 Ἰουλίου 1796 (ἔγγρ. 20, σ. 452, ἡμέρα Κυριακή). Δευτέρα πραγματοποι-
ήθηκαν καὶ οἱ ἀρχαιρεσίες τῆς 19ης Μαρτίου 1795 (ἔγγρ. 1, σ. 429, βλ. καὶ σ. 390 
σημ. 2), ἐνῶ ἡ ἡμερομηνία τοῦ ἀκέφαλου ἐγγρ. 22 δὲν μπορεῖ νὰ προσδιοριστεῖ. Στὰ 
πρακτικὰ τῶν συνεδριάσεων τοῦ Κονκλαβίου ἡ ἡμέρα τῆς ἑβδομάδας δὲν σημειώνε-
ται στὶς 26 Μαρτίου 1795 (ἔγγρ. 3, σ. 430), στὶς 23 Μαρτίου 1796 (ἔγγρ. 18, σ. 449) 
καὶ στὶς 15 Ἰουλίου 1796 (ἔγγρ. 21, σ. 454), ἡμέρες Δευτέρα, Κυριακὴ καὶ Τρίτη 
ἀντίστοιχα· δηλαδή, ἀπὸ τὶς ἕξι συνολικὰ συνεδριάσεις τοῦ Κονκλαβίου, τῶν ὁποίων 
διαθέτουμε τὰ πρακτικά, οἱ τέσσερις πραγματοποιοῦνται ἡμέρα Κυριακή. Γιὰ τὸν 
προσδιορισμὸ τῆς ἡμέρας τῆς ἑβδομάδας βλ. Ἱστορία καὶ Μέθοδοί της. Παράρτημα. 
Χρονολογικοὶ Πίνακες, ἔκδοση Μορφωτικοῦ Ἱδρύματος Ἐθνικῆς Τραπέζης, Ἀθήνα 
1989, σ. 228–229.
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μία περίοδο κατὰ τὴν ὁποία ὁ πληθυσμὸς εἶναι ἀπασχολημένος μὲ ἐπο-
χικὲς ἀγροτικὲς ἐργασίες115.

Ἡ ὥρα τῆς συνέλευσης ἀναφέρεται δύο μόνον φορές: alle ore 16 τὴ 
μία φορά, ore 17 τὴν ἄλλη, ἀφοῦ ὅμως στὴ δεύτερη περίπτωση, μία ὥρα 
πρὶν εἶχε τελεσθεῖ στὴν ἕδρα τοῦ προνοητῆ ἡ ἐπίσημη ἀνάληψη καθηκόν-  
των ἀπὸ τοὺς νεοεκλεγέντες ἀξιωματούχους116.

Τὸ διοικητικὸ ἔτος ἀρχίζει τὸν Μάρτιο σύμφωνα μὲ τὸ βενετικὸ ἔθος. 
Τότε διεξάγονται κανονικὰ καὶ οἱ ἀρχαιρεσίες, πρὶν λήξει ἡ θητεία τῶν 
ἀξιωματούχων τοῦ προηγούμενου ἔτους. Γιὰ ἄγνωστο λόγο τὸ κρίσιμο 
ἔτος 1797 ἡ διεξαγωγὴ τῶν ἀρχαιρεσιῶν καθυστερεῖ γιὰ δύο μῆνες.

Nόμος ὁρίζει τὴ διαδικασία σύγκλησης τοῦ Συμβουλίου καὶ τὴν προσ- 
έλευση τῶν cittadini117.

Τὸ Καταστατικὸ τοῦ 1741 ὁρίζει ὅτι τὸ Συμβούλιο θὰ συνέρχεται «πα-
ρουσίᾳ, πάντοτε, τοῦ εὐγενοῦς τακτικοῦ Προβλεπτοῦ καὶ διαδόχων του ἐν 
Πρεβέζῃ, ὡς ἐπίσης καὶ παρουσίᾳ τοῦ Ἐκτάκτου Προβλεπτοῦ τοῦ ἑδρεύ-
οντος ἐν Ἁγίᾳ Μαύρᾳ εἰς ἣν περίπτωσιν ἤθελεν εὑρεθῇ ἐν Πρεβέζῃ»118.

Ὁ τακτικὸς προνοητὴς παρίσταται στὶς συνεδριάσεις τοῦ Συμβουλίου 
καὶ κηρύσσει τὴ λήξη τους. Τὸ προεδρεῖο (banca) ἀποτελοῦν ὅλοι οἱ ἐν 
ἐνεργείᾳ ἀξιωματοῦχοι119. Σὲ περίπτωση ποὺ ὑπάρχει ἀνάγκη νὰ συζητη-

115. Ἐδῶ, ἔγγρ. 19 στ. 15–17, σ. 452: non potendo sul momento, attesi li pre-
senti lavori di campagna convocarsi il Consiglio prima di domenica. Βλ. καὶ ΑΝΛ, 
Amministrazione del governo provvisorio (1802). Tribunal civile di prima instanza 
di Santa Maura. Filza diversa terza, 1/1/1802–27 /12 anno detto (ἀρ. κατάτ. 304), 
ἀρ. 264, 5 Σεπτ. 1802 π.ἡ.: τὸ Πολιτικὸ Δικαστήριο Πρώτου Βαθμοῦ τῆς Ἁγίας 
Μαύρας ἀναστέλλει τὶς ἀκροάσεις του γιὰ ὅλο τὸν μήνα Σεπτέμβριο, ἐποχὴ τοῦ τρύ-
γου, τηρώντας ἔτσι καὶ τὴν παλαιὰν συνήθειαν τοῦ τόπου, δηλαδὴ τὰ ἰσχύοντα ἐπὶ 
Βενετῶν.

116. Ἐδῶ, ἔγγρ. 12 στ. 2, σ. 441· ἔγγρ. 14 στ. 1, σ. 444. Πρόκειται γιὰ πρωϊνὴ 
ὥρα (βλ. καὶ προηγ. σελ.). Τὸ εἰκοσιτετράωρο ἀρχίζει τὸ προηγούμενο ἀπόγευμα. 
Γιὰ τὴ διαίρεση τῆς ἡμέρας βλ. V. Grumel, La chronologie, Παρίσι 1958, σ. 163–
165.

117. Ἐδῶ, ἔγγρ. 17 στ. 21, σ. 448: Redottosi nel prescritto tempo e con li me-
todi voluti dalle leggi.

118. Μέρτζιος, 524, ἄρθρ. 3· Παπαδία-Λάλα, σ. 460· Παπακώστα, Τὸ ἀρχεῖο 
τῶν προβλεπτῶν, σ. 185.

119. Ἐδῶ, ἔγγρ. 4 στ. 3–4, σ. 432–433: sentata la banca di tutte le attuali 
cariche di questa magnifica, e fedelissima Communità. Ἡ λ. banca μεταφράζεται 
καὶ ὡς Διοικητικὸ Συμβούλιο, βλ. Κατερίνα Β. Κορρέ (ἔκδ.), Τὰ πρακτικὰ τῶν συν-
ελεύσεων τῆς Ἑλληνικῆς Ἀδελφότητας Βενετίας: Ἐκλογὲς καὶ ἀποφάσεις. Βιβλίο 
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θεῖ κάποιο θέμα ἀπὸ τὸ Συμβούλιο, οἱ σύνδικοι ὑποβάλλουν τὴν πρόταση 
στὸ προεδρεῖο, ποὺ τὴ θέτει σὲ ψηφοφορία120.

Οἱ συνεδριάσεις τοῦ Συμβουλίου ἀρχίζουν μὲ τὴν καταμέτρηση τῶν 
παρόντων, ἀφοῦ προηγουμένως μοιρασθοῦν δύο διαφορετικοῦ χρώματος 
σφαιρίδια (balle), ποὺ θὰ χρησιμεύσουν γιὰ τὴ διεξαγωγὴ τῆς ψηφοφο-
ρίας. Συχνά, ἀλλὰ ὄχι πάντοτε, ἀναφέρεται ὁ ἐλάχιστος ἀριθμὸς τῶν ψη-
φοφόρων ποὺ ἀπαιτεῖται, ὥστε νὰ εἶναι ἔγκυρα τὰ ἀποτελέσματα τῶν 
ἀρχαιρεσιῶν121. Σὲ περίπτωση ἰσοψηφίας μεταξὺ δύο ὑποψηφίων ἐπα-
ναλαμβάνεται ἡ ψηφοφορία μόνον γιὰ τοὺς δύο ἰσοψηφήσαντες122. Γιὰ 
κάθε ἀξίωμα ὑποβάλλονται ξεχωριστὰ οἱ ὑποψηφιότητες καὶ ἀκολου-
θεῖ ἡ ψηφοφορία. Ἡ τυπικὴ φράση γιὰ τὴν ὑποβολὴ τῶν ὑποψηφιοτή-
των εἶναι: furono tolti in elezione per. . . ἢ in nomina per. . .123. Δὲν γνω-
ρίζουμε ἂν οἱ ἴδιοι οἱ ὑποψήφιοι θέτουν ὑποψηφιότητα ἢ ἂν προτείνον- 
ται ἀπὸ τὰ μέλη τοῦ σώματος.

III. Διαπλοκὴ τῶν κοινοτικῶν ἀξιωματούχων μὲ τὴ βενετικὴ 
       ὑπαλληλία. Φατριασμοί, καταγγελίες, φυλακίσεις

Ἡ ἀναδίφηση τῶν ἀρχείων ἔχει ἐντοπίσει ἴχνη ἀναταραχῶν στὴν κοι-
νωνία τῆς Πρέβεζας. Οἱ σποραδικὲς περιπτώσεις, ἐὰν ἐκτιμηθοῦν ἀθροι-
στικά, ὑποδηλώνουν μὴ ὁμαλὴ λειτουργία τῆς Κοινότητας. Ἀναφέρουν δι-
οικητικὲς ἀτασθαλίες καὶ διαπλοκὴ τῆς κοινοτικῆς ὑπαλληλίας μὲ τὶς ὑπη-
ρεσίες τοῦ προνοητῆ μὲ σκοπὸ τὴν ἐξυπηρέτηση ἰδίων συμφερόντων. Κα-
ταγγέλλουν ἐπεμβάσεις, καταχρήσεις καὶ καταπάτηση τῶν προνομίων τῆς 
Κοινότητας ἐκ μέρους τῆς τοπικῆς βενετικῆς ἀρχῆς καὶ τῶν ὑπηρεσιῶν 
της. Σημειώνουν ἐπίσης φατριασμοὺς τῶν μελῶν τῆς Κοινότητας· μέσα 
στὸ Συμβούλιο κινητοποιοῦνται ὁμάδες, ποὺ καταγγέλλουν πράξεις τῶν 
αἱρετῶν ἀρχόντων ἢ ἀποφάσεις τῶν βενετικῶν ἀρχῶν.

Οἱ ἐνδείξεις ἀποτυπώνονται κατὰ κανόνα σὲ ἐξουσιοδοτήσεις τόσο φο-
ρέων τῆς κοινοτικῆς διοίκησης ὅσο καὶ ἁπλῶν μελῶν τῆς Κοινότητας πρὸς 

Α  ΄ (1558–1601), ἔκδ. Ἑλληνικοῦ Ἰνστιτούτου Βυζαντινῶν καὶ Μεταβυζαντινῶν 
Σπουδῶν Βενετίας, Ἀθήνα-Βενετία 2012, σ. 20.

120. Ἔγγρ. 20 στ. 22–24, σ. 453.
121. Ἐνδεικτικά, ἐδῶ, ἔγγρ. 4 στ. 20, σ. 433· ἔγγρ. 12 στ. 10–11, σ. 441· 14 

στ. 5–6, σ. 444· ἔγγρ. 20 στ. 16–19, σ. 453.
122. Ἔγγρ. 12 στ. 66–69, σ. 443.
123. Βλ. π.χ. ἔγγρ. 12 στ. 12, 24, 42 κ.λπ., σ. 441, 442 κ.ἀ. Ἐπὶ προνομιακοῦ 

καθεστῶτος ἡ φράση ἀποδίδεται ὡς ὀνοματίσθησαν διά .



Ρόδη Σταμούλη418

ἔμπιστά τους πρόσωπα μὲ κοινὰ πρὸς τοὺς ἰδίους συμφέροντα ἢ πρὸς ἄτο-
μα ποὺ δραστηριοποιοῦνται ἐπαγγελματικὰ στὴν Ἁγία Μαύρα, τὴν Κέρ-
κυρα ἢ τὴ Βενετία ἀναλαμβάνοντας τὴ διεκπεραίωση ἢ τὴν ὑπεράσπιση 
διαφόρων ὑποθέσεων ἐνώπιον τῶν δικαστικῶν ἀρχῶν (intervenienti καὶ 
προκουρατόροι124, causidici, καουζίτικοι). Συνήθως ὁ σκοπὸς τῆς ἐξου-
σιοδότησης περιγράφεται ἀσαφῶς: στὸν πληρεξούσιο ἀνατίθεται ἡ ὑπο-
χρέωση καὶ ἐκχωρεῖται τὸ δικαίωμα νὰ ἐνεργεῖ ἐν ὀνόματι τοῦ ἐξουσιο-
δοτοῦντος —ἢ τῆς ὁμάδας τῶν ἐξουσιοδοτούντων— σὲ ὁποιαδήποτε ὑπό-
θεση καὶ ἐνώπιον πάσης ἀρχῆς χρησιμοποιώντας ὅλα τὰ νόμιμα μέσα125. 
Ὁρισμένες ἐξουσιοδοτήσεις εἶναι ὑπαινικτικές, λίγες εἶναι πιὸ εὔγλωττες. 
Εἰδικὰ τὰ πληρεξούσια τῶν ἐτῶν 1786–1787 πρέπει νὰ συνεκτιμηθοῦν μὲ 
δημοσιευμένα ἔγγραφα, ποὺ ὄντως μαρτυροῦν ὄξυνση τῶν σχέσεων ἀνά-
μεσα στὰ μέλη τῆς Κοινότητας καὶ ἀντίδραση κατὰ τῆς τοπικῆς βενετικῆς 
ἐξουσίας ἢ τῶν ὑπαλλήλων της. Οἱ ὡς ἄνω κινήσεις πρέπει ἐπίσης νὰ συν-
εκτιμηθοῦν μὲ τὸ πλέγμα τῶν συγγενειῶν καὶ τῆς ἀδελφοποίησης, ποὺ ἐν 
πολλοῖς ρυθμίζει τὸν συνδυασμὸ τῶν οἰκονομικῶν συμφερόντων126.

124. Ἀλλὰ ἡ λ. προκουρατόρος συμβαίνει νὰ σημαίνει καὶ ἁπλῶς τὸν πληρε-
ξούσιο.

125. Βλ. π.χ. ΑΝΛ, νοτάριος Φρ. Ἀβακούμ, πρωτόκολλο 3, φ. 16r–v: τὸν Σεπτ. 
τοῦ 1777, οἱ σύνδικοι τῆς Πρέβεζας Ἀποστόλης Κονεμένος καὶ Χρῆστος Σκέφερης 
ἐκπροσωπώντας καὶ τὸν τρίτο συνάδελφό τους Νικολὸ Μαλανδρὴ ἀλλὰ καὶ ὁλόκλη-
ρο τὸν πληθυσμὸ τῆς πόλης καθιστοῦν πληρεξούσιο τὸν κάτοικο Βενετίας Tommaso 
Talevan (;) σὲ κάθε ὑπόθεσή τους attiva o passiva καὶ ἐνώπιον κάθε ἀρχῆς· ΑΜΠ 
42, 1 Ἀπρ. 1778, φ. 35v–36r· ΑΜΠ 43, 20 Σεπτ. 1794, φ. 32r–v: ἐξουσιοδότηση τῶν 
ἀναπληρωτῶν συνδίκων Νικολοῦ Μαλανδρῆ καὶ Γεωργίου Κονεμένου πρὸς τὸν Σπυ-
ρίδωνα Μουστοξύδη, κάτοικο Κέρκυρας· στὸ ἴδιο, 10 Μαρτίου 1795, φ. 39r: ἐξου-
σιοδότηση τῶν μελῶν τοῦ Συμβουλίου Πάνου Καραβέλα καὶ Βαγγέλη Τζαρλαμπᾶ 
πρὸς τὸν ἴδιο· ΑΜΠ 106, 23 Φεβρ. 1790, σ. 228: ἐξουσιοδότηση τῶν συνδίκων πρὸς 
τὸν ἴδιο· στὸ ἴδιο, 10 Ἰουλ. 1790, σ. 291: ἐξουσιοδότηση τῶν ἰδίων πρὸς τὸν Τζόρ-
τζη Παλατζὸλ Σκορδίλη, κάτοικο Βενετίας· ΑΜΠ 16, 9 Αὐγ. 1790, φ. 106r: ἐξου-
σιοδότηση τῶν μελῶν τοῦ Κονκλαβίου Γεωργ. Κιτζίλη καὶ Ἰω. Κεχρᾶ πρὸς τὸν ἴδιο· 
ΑΜΠ 109, 15 Mαρτ. 1796, φ. 97v–98r: ἐξουσιοδότηση τῶν συνδίκων Νικολοῦ Μα-
λανδρῆ, Κωνστ. Γκινάκα καὶ Ἀλεξ. Βαλεντίνη πρὸς τὸν ἴδιο· στὸ ἴδιο, 22 Ἰουλ. 1796, 
φ. 102v: ἐξουσιοδότηση τῶν νέων συνδίκων Γιώργου Γαβρίλη, Νικολοῦ Ρέντζου καὶ 
Γεωργίου Κονεμένου πρὸς τὸν ἴδιο· ΑΜΠ 121, 17 Ἀπριλίου 1797, φ. 9v: ἐξουσιο-
δότηση τῶν συνδίκων Γεωργίου Γαβρίλη καὶ Γεωργίου Κονεμένου πρὸς τὸν ἕτερο 
σύνδικο Νικόλαο Ρέντζο, ποὺ θὰ μεταβεῖ στὴν Κέρκυρα· τοῦ ἀναθέτουν νὰ χειρισθεῖ 
ἐνώπιον τοῦ γενικοῦ προνοητῆ ὁποιαδήποτε ὑπόθεση καὶ διαφορὰ τῆς Κοινότητας 
τῆς Πρέβεζας μὲ ὁποιοδήποτε πρόσωπο.

126. Ἀσδραχάς, «Ἀπὸ τὴ συγκρότηση τοῦ ἀρματολισμοῦ», ὅ.π., ἰδίως σ. 241· 
βλ. καὶ ἐδῶ, 423–424.
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Προεκτείνοντας, ἡ μεταρρύθμιση Ἐρίτσο γιὰ τὴν Κοινότητα τῆς 
Πρέβεζας (Ἰούνιος 1787) πρέπει ἴσως νὰ γίνει ἀντιληπτὴ ὑπὸ τὸ πρίσμα 
τῶν συγκεκριμένων μαρτυριῶν. Ἡ παροῦσα φάση τῆς ἔρευνας δὲν ἐπιτρέ-
πει ὁλόπλευρη προσέγγιση τοῦ θέματος· θὰ περιοριστοῦμε ἐδῶ στὴν πα-
ράθεση χαρακτηριστικῶν συμβάντων, πού, καθὼς φαίνεται, ἀναστάτωσαν 
τὴ λειτουργία τῆς Κοινότητας καὶ τὴν κοινωνία τῆς πόλης.

1. 1779, Ἰούλιος. Ὁ σύνδικος τῆς Πρέβεζας Ἀθανάσιος Γερογιάν-
νης ἐξουσιοδοτεῖ τὸν ἕτερο σύνδικο Ἀθανάσιο Ρέντζο νὰ τὸν ἐκπροσωπή-
σει ἐνώπιον τοῦ γενικοῦ προνοητῆ τῆς θάλασσας. Θέμα: ἡ καταγγελία τῆς 
καταπάτησης τῶν δικαιωμάτων τῶν κατοίκων τῆς πόλης καὶ τῶν προνο-
μίων τῆς Κοινότητας ἀπὸ τὸν γραμματέα τοῦ τοπικοῦ προνοητῆ Σοράν- 
τσο κατὰ παράβαση ἀπόφασης τοῦ γενικοῦ προνοητῆ καβαλιὲρ Νάνι, ποὺ 
ἀπαγορεύει στοὺς γραμματεῖς τοῦ τοπικοῦ προνοητῆ νὰ σχηματίζουν δι-
κογραφίες μὲ ἐξαίρεση τὶς ὑποθέσεις ποὺ ἐπισύρουν θανατικὴ ποινή:

[. . .] di produr li agravij, che professa avanti l’eccellentissima primaria carica 
da mar, prodursi pure col nome di detto signor Gerogianni di luj collega, et 
esponere alla detta eccellentissima carica [. . .] tuttociò è successo a danno 
delli abbitanti di Prevesa dall’attual cancellier che serve il nobil huomo 
Soranzo, provveditor di Prevesa, p e r  av e r  l a  l o r o  e s e c u z i o n e  l i 
p r i v i l e g i  d e l l a  d e t t a  c o m u n i t à  in tuttociò a loro concessi l’anno 
passato con riverita terminazione dell’eccellentissimo provveditor general 
kavalier Nani, a non poter in avenire i cancillieri formar processi, se non 
nei casi che intervien|ne pena di sangue127.

2. 1779, Ὀκτώβριος. Ὁ γραμματέας τοῦ Ὑγειονομείου Κωνσταντί-
νος Γκινάκας, μὲ δήλωσή του ἐνώπιον τοῦ συμβολαιογράφου Νικολάου 
Ρέντζου, ἀποσείει κάθε εὐθύνη γιὰ τὸ περιεχόμενο ἑνὸς πιστοποιητικοῦ 
(φέδε) ποὺ ἔγραψε ὁ ἴδιος στὰ ἰταλικὰ καθ’ ὑπαγόρευσιν τοῦ τακτικοῦ 
προνοητῆ Σοράντσο. Στὸ πιστοποιητικὸ ἀναφέρεται τὸ ὄνομα τοῦ Δανιὴλ 
Ἀλεάνδρη128. Τὸ γεγονὸς συνέβη νύχτα, στὸ παλάτι, μέσα στὴν κάμαρα 
τοῦ προνοητῆ, καὶ χωρὶς μάρτυρες, μετὰ τὴν ἀποχώρηση τοῦ γραμματέα 
τοῦ προνοητῆ Ντονᾶ Μακρῆ. Κατόπιν ἐντολῆς τοῦ βενετοῦ ἀξιωματούχου 
ὁ Γκινάκας ὑπογράφει τὸ κείμενο, χωρὶς νὰ ἔχει καταλάβει πλήρως τὸ πε-

127. ΑΝΛ, νοτάριος Βερνάρδος Γαβαλᾶς, πρωτόκολλο 22, 16 Ἰουλίου 1779, 
φ. 35v–36r.

128. Γιὰ τὸν Δανιὴλ Ἀλεάνδρη, προεστὸ τῆς Κοινότητας τῆς Πρέβεζας μὲ ἤδη 
μακρὰ προϋπηρεσία στὶς γραμματεῖες τῶν βενετῶν προνοητῶν τῆς Ἁγίας Μαύρας, 
τῆς Πρέβεζας καὶ τῆς Βόνιτσας, βλ. Σταμούλη, «Συμβολή», 244–250.
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ριεχόμενό του οὔτε εἰς τί ἐνέργειαν ἦτον ἡ ἄνωθεν φέδε, ἐπειδὴ δὲν γνωρί-
ζει καλὰ τὰ ἰταλικὰ (μὲ τὸ νὰ μὴν εἶναι πραχτικὸς ὁ ἄνωθεν Γκινάκας εἰς 
ὅλες τὲς λένγξες τῆς αὐτῆς γλώσσας) ἀλλὰ καὶ χωρὶς νὰ τολμήσει νὰ προ-
βάλει ἀντίρρηση στὸν προνοητή129.

3. 1781, Μάιος. Οἱ σύνδικοι Ἀποστόλης Κονεμένος, Πέτρος Ξενούλης 
καὶ Νικολὸς Μαλανδρὴς ἐξουσιοδοτοῦν τὸν Κωνσταντὴ Γκινάκα τοῦ Βα-
σιλείου νὰ μεταβεῖ στὴν Ἁγία Μαύρα διὰ ὑπόθεσες ἀναγκαῖες τῆς αὐτῆς 
Κουμενιτᾶς, ἐπειδὴ οἱ ἴδιοι πρὸς τὸ παρὸν δὲν μποροῦν νὰ ἀπουσιάσουν 
ἀπὸ τὴν πόλη. Ὁ Γκινάκας θὰ ἔχει τὴν ἐξουσία:

νὰ πρεζεντάρη κάθε χαρτὶ ὠφέλιμον εἰς κάθε κριτήριον ἐξοχώτατον, τόσον 
σκρετούρα ὡσὰν καὶ κουστουδίτο, καὶ κάθε ἄλλο ἐναντίον τῶν κυρίων Ἀθα-
νασίου Ρέντζου τοῦ ποτὲ παπα-Θεοδωρῆ, Χρήστου Σκέφερη, Ἀθανάση 
Γερογιάννη, Γιάννη Κεχρᾶ, Βασίλη Μαργέρη, Σπύρο Νικιλάμπα καὶ ἄλλων 
δ ι ὰ  τ ὲ ς  σ ύ ν χ υ σ ε ς  κ α ὶ  ἀ κ α τ α σ τ α σ ί ε ς  ὁ π ο ὺ  ἔ κ α μ α ν  δ ί χ ω ς 
ρ ε β ά ρ δ ο  κ α ὶ  ἀ ν ε υ λ ά β ε ι α ν  ε ἰ ς  τ ὸ ν  τ ό π ο ν.  Ὁμοίως νὰ ἠμπορέση 
νὰ ἀπελάρη καὶ τὸ προκλάμο, ὁποὺ ἐδῶ ἐκηρύχθη εἰς τὴν μπρώτην Ἰουνίου 
εἰς τὸν νέον ἀπὸ ἐτοῦτον τὸν ἐξοχώτατον προβλεπτήν, εἰς τὸ ἐξοχώτατο 
Συμβούλιο τῶν τεσσαράκοντα 40: τζιβίλι νόβο130 κ.λπ.

Δύο ἀπὸ τὰ πρόσωπα τῆς ἀντίθετης πλευρᾶς, ὁ Βασίλης Μαριέρης καὶ 
ὁ Χρῆστος Σκέφερης, ὅπως καὶ ὁ γιὸς τοῦ Ἀθανάση Γερογιάννη Γιάννης, 
μερικοὺς μῆνες ἀργότερα ἔχουν ἀναδειχθεῖ οἱ ἴδιοι στὸ ἀξίωμα τοῦ συνδί-
κου, στὸ ὁποῖο οἱ δύο πρῶτοι δὲν θὰ παραμείνουν γιὰ πολὺ χρόνο131.

4. 1781, Σεπτέμβριος. Ὁ ἀντιλέγων Ἀθανάσιος Σταμάτης καὶ ὁ Ἀθα-
νάσιος Ἀλέπαντος ἀσκοῦν ἔνσταση ἐνώπιον τῆς ἁρμόδιας βενετικῆς ἀρχῆς, 
τῆς Quarantia civil nuova, κατὰ τοῦ διατάγματος τοῦ γενικοῦ προνοητῆ 
τῆς θάλασσας ἀπὸ 26 Σεπτεμβρίου (ν.ἡ.) τοῦ ἰδίου ἔτους, ποὺ εὐνοεῖ τοὺς 
ἀδελφοὺς Φώτου (Πάνο, Κώστα, Βασίλη, Θοδωρὴ καὶ Νικολό) καὶ τοὺς 
ἀδελφοὺς Παπαδοπούλου (Θωμᾶ καὶ Ἀλέξη) καὶ ποὺ ἐκδόθηκε κατόπιν 
ἐνεργειῶν τους (εἰς ἀναζήτησιν καὶ ὠφέλειαν). Οἱ δύο ἄρχοντες ἐνεργοῦν 
ὑπερασπιζόμενοι τὰ προνόμια τῆς Κοινότητας:

διὰ φύλαξιν εἰς ὅσον | ἔμεινε σὲ ὅ,τι μέσον εἰς τὸν παρὼν Κουμενιτὰ ἁπλου-
στάτες καὶ ὑποφερτικὲς αὐθεντικὲς συγκατάβασες132.

129. ΑΜΠ 102, 9 Ὀκτ. 1779, σ. 30.
130. ΑΜΠ 155, 25 Μαΐου 1781, φ. 2v–3r.
131. ΑΜΠ 156, 15 Σεπτ. 1781, φ. 4r καὶ 3 Ἀπρ. 1782, φ. 11v.
132. ΑΜΠ 155, 19 Σεπτ. 1781, φ. 11r–v.
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Ἡ φράση θὰ μποροῦσε ἴσως νὰ ἑρμηνευθεῖ ὡς ἑξῆς: «γιὰ νὰ διαφυλα-
χθεῖ ὅ,τι ἀπέμεινε ἀπὸ τὰ στοιχειώδη προνόμια ποὺ παραχωρήθηκαν στὴν 
Κοινότητα σχετικὰ μὲ τὴ διαχείριση τῶν ἐσωτερικῶν της θεμάτων».

5. 1782, Ὀκτώβριος. Ἐξώδικο τῶν συνδίκων Ἰωάννη Κεχρᾶ, Νικο-
λοῦ Γιωργαλῆ καὶ Νικολοῦ Ρέντζου πρὸς τοὺς ἀγορανόμους Πέτρο Βα-
λεντίνη καὶ Σπύρο Καραβέλα καὶ πρὸς τὸν γραμματέα τοῦ Ὑγειονομείου 
Κωνσταντῆ Γκινάκα:

ἀγνοοῦμεν πῶς εἰς τὰς 2: τοῦ τρέχοντος ἔμεινε ἄπρακτο τὸ Κονσίλιο διὰ τὴν 
εὐγενείαν σας ἕως τώρα133.

6. 1783, Ἰούνιος. Κατόπιν ἐνεργειῶν τοῦ συνδίκου Νικολέτου Γκινα-
βέλη καὶ τῶν συναδέλφων του συνελήφθησαν καὶ κρατοῦνται στὴ φυλακὴ 
οἱ πρώην σύνδικοι Ἰωάννης Κεχρᾶς, Νικολὸς Γιωργαλὴς καὶ Νικολὸς Ρέν-
τζος. Κατόπιν ἀδείας τοῦ προνοητῆ δέχονται τὴν ἐπίσκεψη συμβολαιο-
γράφου, ποὺ συντάσσει πληρεξούσιό τους πρὸς τὸν δικολάβο τῆς Κέρκυ-
ρας Σπυρ. Μουστοξύδη, στὸν ὁποῖο ἀναθέτουν νὰ προστρέξει στὸν γενικὸ 
προνοητὴ τῆς θάλασσας καὶ νὰ φροντίσει γιὰ τὴν ἀπελευθέρωσή τους καὶ 
τὴ δρομολόγηση τῆς ἀκροαματικῆς διαδικασίας:

Ἐφέρθηκα ἐγὼ ὁ κάτωθεν νοτάριος, ἀφοῦ μοῦ ἔδωσε τὴν ἄδειαν ὁ ἐξοχώτα-
τος Ἰάκωβος Κονταρίνης, προβλεπτὴς τοῦ τόπου, εἰς τὴν φυλακήν, ὅθεν ἀνα-
παύονται τὸ κορμὶ τῆς βάρδιας τῶν σολδάτων, καὶ ἐκεῖ ηὗρα φυλακωμένους 
τοὺς εὐγενεῖς κυρίους Ἰωάννη Κεχρᾶ, Νικολὸ Γιωργαλὴ καὶ Νικολὸ Ρέντζο, 
ἀπερασμένοι συντίχοι ἐτούτου τοῦ [τόπου], καὶ μὲ ἀναζήτησαν νὰ ποιή-
σουν διὰ τὴν ἐλευθερίαν τ[ους] μὲ τὸ παρὸν μαντάτο ἐπιτροπικῆς, καθὼς 
ποιοῦν καὶ [ἐκ]λέουν διὰ νομιμόν τους ἐπίτροπον τὸν ἀπόντα εὐγενῆ signor 
Σπυρίδων Μουστοξύδη, νιτερβενιέντες εἰς Κορφούς, [. . .] νὰ προστρέξη εἰς 
τὸ ὄνομά τους εἰς τὸν ἐξοχώτατον προβλεπτὴν γκενερὰλ θαλάσσης καὶ νὰ 
παρακαλέση τὴν ἐλευθερίαν τους ἀπὸ τὴν μπαροῦσαν φυλακήν, βαλμένοι εἰς 
ἀναζήτησιν τοῦ ἐκλαμπρότατου συντίχου Νικολέτου Γκιναβέλη καὶ κολέη-
δές του, διὰ νὰ λάβουν ἀκρόασιν ἀπάνου εἰς τὴ νέαν δια|φοράν, λογαργια-
σμοὺς κατὰ τὸ κοστιδοῦτο ἀνατάδο [διάβ.: ἀνοτάδο] εἰς Ἁγίαν Μαύρα εἰς 
τὰς πέντε Ἰουλίου τρέχοντος ἄλα νόβα134.

7. 1786, Σεπτέμβριος. Μερίδα τῶν ἀρχόντων ἐξουσιοδοτεῖ τὸν Σπυ-
ρίδωνα Θεριογιάννη καὶ τὸν Ἀθανάσιο Ἀλέπαντο —ἐπίσης ἄρχοντες τῆς 

133. ΑΜΠ 155, 20 Ὀκτ. 1782, φ. 65v. Γιὰ τὴν ἴδια ὑπόθεση βλ. καὶ ἐδῶ, 398–
399 σημ. 29, 405 σημ. 63.

134. ΑΜΠ 155, 27 Ἰουν. 1783, φ. 104r–v.
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Κοινότητας ποὺ βρίσκονται στὴν Κέρκυρα— νὰ τοὺς ἐκπροσωπήσουν ἐνώ-
πιον πάσης ἀρχῆς

πρὸς διαφέντεψιν τῆς κάουζας ὁποὺ ἐξακολουθεῖ τὴν σήμερον διὰ τὴν Κου-
μενιτά μας ἀπάνου εἰς τὰ ν ε ω τ ε ρ ί σ μ α τ α  ὁ π ο ὺ  ἠ θ έ λ η σ α ν  μ ε ρ ι κ ο ὶ 
ἄ ρ χ ο ν τ ε ς  δ ι ὰ  ν ὰ  κ ά μ ο υ ν135.

8. 1786, Δεκέμβριος. Οἱ σύνδικοι Ἀπόστολος Κονεμένος, Κωνσταντί-
νος Γκινάκας καὶ Ἰωάννης Ἀλεάνδρης ἐξουσιοδοτοῦν τὸν Ἀβραὰμ Φόρτε, 
causidico τῆς Κέρκυρας, νὰ ὑπερασπιστεῖ τὰ δικαιώματα τῆς Κοινότητας 
ἐνώπιον τῆς ἀνώτερης βενετικῆς ἀρχῆς, ποὺ ἑδρεύει στὴν Κέρκυρα, σὲ κά-
θε διαφορὰ καὶ ὑπόθεση ποὺ ἔχει κινηθεῖ ἢ μπορεῖ νὰ κινηθεῖ ἐναντίον τῆς 
Κοινότητας τῆς Πρέβεζας136.

9. 1787, Ἀπρίλιος. Οἱ σύνδικοι Ἀπόστολος Κονεμένος καὶ Ἰωάννης 
Ἀλεάνδρης ἐξουσιοδοτοῦν τὸν ἕτερο σύνδικο Κωνσταντίνο Γκινάκα, τὸν 
Τζόρτζη Κιτζίλη καὶ τὸν Πέτρο Βαλεντίνη, ἄρχοντες καὶ προεστοὺς τῆς 
Κοινότητας,

διὰ νὰ ἀπεράσουν ἀπ’ ἐδῶ εἰς Κορφούς, νὰ προσδράμουν καὶ παρασταθοῦν 
κατέμπροσθεν τοῦ ἐξοχωτάτου κυρίου Νικολάου Ἐρίτζου δευτερου, καβα-
λέρου, προβλεπτοῦ ἐστραορδινάριου τῶν νησῶν τοῦ Λεβάντε, διὰ νὰ ζητή-
σουν καὶ λάβουν ἀπὸ τὴν αὐτὴν ἐξοχότητα ὅλον ἐκεῖνο ὁποὺ ἠμπορεῖ νὰ εἶναι 
πρὸς ὄφελος τῆς τούτης ||τῆς|| Κομουνιτᾶς καὶ Κοινότητος, καὶ ν ὰ  ζ η τ ή -
σ ο υ ν  ὁμοίως ν ὰ  ἀ π ο β α λ θ ῆ  κ ά θ ε  ἐ ν α ν τ ί ο ν  ὁ π ο ὺ  δ ί δ ε ι  ζ η μ ί α ν 
κ α ὶ  σ ύ ν χ υ σ ι ν  ἐ τ ο υ τ ο υ ν ο ῦ  τ ο ῦ  τ ό π ο υ,  κ α ὶ  ν ὰ  π α ρ α σ τ ή σ ο υ ν 
ὅ λ α ς  τ ὰ ς  ἀ κ α τ α σ τ α σ ί α ς,  ὁ π ο ὺ  ε ἰ ς  τ ο ῦ τ ο ν  τ ὸ ν  τ ό π ο ν  ἀ κ ο -
λ ο υ θ ο ῦ ν,  ὡς καθὼς ἤθελε τοὺς φανισθῆ καλύτερα διὰ τὴν παντοτινὴν ἡσυ-
χίαν καὶ κυβέρνησιν ἐτουτουνῶν τῶν ἐνκάτοικων, κ α ὶ  ν ὰ  μ ε λ ε τ ή σ ο υ ν 
κ α ὶ  τ ὸ  ὑ π ο κ ε ί μ ε ν ο  ὁ π ο ὺ  ἀ π ὸ  τ ὸ  ὁ π ο ῖ ο ν  π ρ ο ξ ε ν ι ῶ ν τ α ι  ο ἱ 
α ὐ τ ὲ ς  σ ύ ν χ υ σ ε ς. Θέλει ἔχουν περιπλέον ἐξουσίαν νὰ ζητήσουν τῆς αὐτῆς 
ἐξοχότητος διὰ νὰ γράψη ὅθεν ἡ χρεία καλέση διὰ τὰ καλὰ ἀποτελέσματα εἰς 
τὸ νὰ μείνη ἐτοῦτος ὁ τόπος εἰρηνεμένος137.

10. 1787, Ἰούλιος. Οἱ σύνδικοι Ἀπόστολος Κονεμένος, Κωνσταντίνος 
Γκινάκας καὶ Ἰωάννης Ἀλεάνδρης ἐξουσιοδοτοῦν τὸν δρ. Ἰωάννη Καππα-
δόκη (Giovanni Capadoca), κάτοικο Κέρκυρας, νὰ ὑπερασπιστεῖ τὰ δικαι-
ώματα τόσο τῶν ἰδίων ὅσο καὶ τῆς Κοινότητας ἐνώπιον κάθε ἀρχῆς τῆς 

135. ΑΜΠ 96, 27 Σεπτ. 1786, φ. 186r.
136. ΑΜΠ 157, 6 Δεκ. 1786, φ. 15r·.
137. ΑΜΠ 104, 25 Ἀπρ. 1787, σ. 2.
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Κέρκυρας ἤ, ὁρίζοντας ὁ ἴδιος ἄλλο πληρεξούσιο, τῆς Βενετίας· νὰ ἐπιδιώ-
ξει ἐπίσης ἀπὸ τὴν Quarantia civil nuova τὴ διαγραφὴ τῆς προσφυγῆς τοῦ 
Ἀθαν. Ἀλέπαντου καὶ τοῦ Γιώργου Κοντοχρήστου κατὰ τῶν ἀποτελεσμά-
των τῶν πρόσφατων ἀρχαιρεσιῶν τῆς Κοινότητας:

defendere e mantenere le ragioni et azioni di detti spettabili signori sindici 
in ogni causa e deferenza mossa o che si movesse contro li medesimi e della 
Comunità stessa [. . .] et etiam comparir nanti il serenissimo Consiglio di 
40: civil nuovo per instare la depennazione dell’appellazione annotata in 
actis nel foro di Santa Maura dal signor Cristo Maruzzi, interveniente e 
per nome di Attanasio Allepando e Giorgo Condocristo, li 29 giugno ultimo 
passato c o n  l a  q u a l e  a p p e l l a n o  l i  C o n s i g l i  s e g u i t i  u l t i m a -
m e n t e  i n  q u e s t a  C o m u n i t à  e come più diffusamente apparisce nella 
medesima appellazione138.

11. 1787, Αὔγουστος. Οἱ σύνδικοι Ἀπόστολος Κονεμένος καὶ Κων-
σταντίνος Γκινάκας ἀναθέτουν στὸν Σπυρίδωνα Μουστοξύδη, causitico 
στὴν Κέρκυρα, τὴν ὑπεράσπιση τῆς Κοινότητας τῆς Πρέβεζας ἐνώπιον 
τῶν δικαστικῶν ἀρχῶν τῆς Κέρκυρας σὲ κάθε ὑπόθεση ποὺ θὰ μποροῦσε 
νὰ προσβάλει τὰ δικαιώματα τῆς Κοινότητας:

defendere e mantenere le ragioni et azioni di detta spettabile Comunità in 
ogni causa e deferenza mossa o che si movesse contro la medesima, pre-
sentando et anotando in quel foro ogni atto et altro che fosse necessario 
a riparo di qualunque discapito e pregiudicio che deriver potesse a detta 
Comunità139.

Τὰ πληρεξούσια τῶν ἐτῶν 1786–1787 νοηματοδοτοῦνται ὑπὸ τὸ πρί-
σμα τῶν καταγγελιῶν ποὺ διατυπώνονται τὴν ἴδια ἐποχὴ σὲ ἀναφορὰ με-
γάλης μερίδας τῶν ἀρχοντικῶν οἰκογενειῶν τῆς Πρέβεζας, οἱ ὁποῖες ἐνί-
οτε ἐκπροσωποῦνται ἀκριβῶς ἀπὸ τὸν Ἀθανάσιο Ἀλέπαντο ἢ ἄλλα μέλη 
τῆς οἰκογενείας του, πρὸς τὸν ἀνώτερο προνοητὴ τῆς Ἁγίας Μαύρας. Ἡ 
ἀναφορὰ καταγγέλλει τὸν Μαρίνο Δοξαρᾶ, γραμματέα τοῦ τακτικοῦ προ-
νοητῆ τῆς Πρέβεζας Ἄγγ. Μπαντοέρ, ὡς δυνάστη τοῦ πληθυσμοῦ, φα-
τριαστή, καταχραστὴ τῆς ἐμπιστοσύνης τοῦ τοπικοῦ προνοητῆ καὶ φίλο 
τῶν τουρκομεριτῶν. Ἐπωφελούμενος, ὑποστηρίζουν οἱ ἄρχοντες, ἀπὸ τὴν 
ἀπουσία τοῦ Μπαντοέρ, ποὺ λόγῳ ἀσθενείας βρίσκεται στὴν Ἁγία Μαύρα, 
ὁ Δοξαρᾶς φρόντισε νὰ ἐκλεγοῦν ἐκείνη τὴ χρονιὰ στὰ ἀξιώματα τῆς Πρέ-

138. ΑΜΠ 157, 15 Ἰουλίου 1787, φ. 27r.
139. ΑΜΠ 157, 17 Αὐγούστου 1787, φ. 34r.
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βεζας ἄτομα τῆς ἀρεσκείας του, ποὺ τοῦ ἐπιτρέπουν τὴν ἀνεξέλεγκτη κα-
ταπίεση καὶ καταλήστευση τῶν πιστῶν ὑπηκόων τῆς Βενετίας πρὸς ἴδιον 
ὄφελος· οἱ σύνδικοι Ἰωάννης Ἀλεάνδρης καὶ Κωνσταντίνος Γκινάκας ἐξυ-
πηρετοῦν τὶς ἀδικίες καὶ τὶς παρανομίες του. Ἰδιαίτερα στὴ δυνατὴν ρά-
τζα, φαμελίαν τῆς κακίας, τοῦ Γκινάκα, ὄντας γέννημα καὶ θρέμμα τῆς 
Τουρκίας, ἐκτὸς ἀπὸ τὰ οἰκονομικὰ συμφέροντα ποὺ τὴ συνδέουν μὲ τοὺς 
ραγιάδες τῆς ἐνδοχώρας, καταμαρτυροῦνται καὶ συγγενικοὶ δεσμοὶ μὲ 
τοὺς τουρκομερίτες. Στὸν ἴδιο τὸν Κωνσταντίνο Γκινάκα προσάπτεται τὸ 
ὅτι εἶναι πεθερὸς τοῦ φοβεροῦ κλέφτη καπετὰν Μπουκουβάλα καὶ ὅτι στὸ 
πατρικό του σπίτι γίνονται οἱ κρυφὲς συναντήσεις τῆς φατρίας τοῦ Μαρί-
νου Δοξαρᾶ140.

12. 1789 (βεν. 1788), Φεβρουάριος. Ὁ γενικὸς προνοητὴς τῆς θά-
λασσας Φρ. Φαλιὲρ κατηγορεῖ γιὰ ἄγνοια ὑπηρεσιακῶν καθηκόντων καὶ 
γιὰ θρασύτατη ὑπέρβαση ἁρμοδιοτήτων τὸν γραμματέα τοῦ προνοητῆ τῆς 
Πρέβεζας (inferior ignarissimo esercente l’officio civile di Prevesa) καὶ 
δίνει ἐντολὴ στὸν ἀνώτερο προνοητὴ τῆς Ἁγίας Μαύρας νὰ μεριμνήσει γιὰ 
τὴν ἐκτέλεση διατάγματος καὶ γιὰ τὴν καταχώρισή του στὰ ὑπηρεσιακὰ 
βιβλία141.

13. 1790, Σεπτέμβριος. Ἐξουσιοδότηση τῶν συνδίκων τῆς Πρέβεζας 
πρὸς τὸν Τζόρτζη Παλατζὸλ Σκορδίλη, κάτοικο Βενετίας. Θέμα: ἡ ἀπό-
συρση τῆς προσφυγῆς στὴν ἁρμόδια ἀρχὴ τῆς Βενετίας κατὰ τῆς ἀπόφα-
σης τοῦ γενικοῦ προνοητῆ τῆς θάλασσας Φρ. Φαλιὲρ ἀπὸ 14 Ἰουνίου 1789:

presentarsi avanti al Consiglio eccellentissimo di 40 civil nuovo e negli 
atti del medesimo rimovere l’appellazione dalli medesimi anotata in questo 
foro nel li 17: luglio ultimo passato stile nuovo alla terminazione riverita 
del li 14: giugno pur passato dell’illustrissimo ed eccellentissimo signore 
Francesco Falier provveditor general da mar, e procedere esso loro procu-
ratore al magistrato eccellentissimo della sanità di Venezia e dal medesimo 
instare le raggioni di detta Comunità142.

14. 1792, Μάιος. Κατόπιν ἐνεργειῶν τῶν συνδίκων τῆς Πρέβεζας, 

140. Ἀσδραχάς, «Ἀπὸ τὴ συγκρότηση», σ. 242–243· βλ. σχετικὰ καὶ τὰ ἔγγρα-
φα στὸ ἴδιο, σ. 250–251· Σταμούλη, «Συμβολή», 233.

141. ΑΝΛ, Marco Cigogna 2. Filza diversa [. . .] 15 Sept. 1786–27 Ag. 1789, 
ἀρ. 129, 10 Φεβρ. 1788 ν.ἡ., ἔ.βεν. Γιὰ τὶς ὑπηρεσίες γραμματείας ποὺ πλαισίωναν 
τὸν προνοητὴ βλ. Παπακώστα, Τὸ ἀρχεῖο τῶν βενετῶν προβλεπτῶν, σ. 162 κ.ἑ.· 
εἰδικὰ γιὰ τὸν cancellier al civil βλ. σ. 165.

142. ΑΜΠ 106, 10 Σεπτ. 1790, σ. 322.
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ἰσχυρίζεται ὁ Ἰωάννης Κεχρᾶς, ὁ τακτικὸς προνοητὴς μὲ ἔγγραφό του ἀπὸ 
10 Μαίου 1792 (ν.ἡ.) ζητεῖ τὴν ἀπομάκρυνση τοῦ Κεχρᾶ ἀπὸ τὴ θέση του 
ὡς τακτικοῦ μέλους τοῦ Κονκλαβίου τῆς πόλης. Οἱ σύνδικοι γνωρίζουν, 
κατὰ τὸν Κεχρᾶ πάντοτε, ὅτι ἡ πράξη τοῦ βενετοῦ ἀξιωματούχου δὲν εἶναι 
σύννομη καὶ ἐπιχειροῦν νὰ ἀποσύρουν τὸ ἔγγραφο ἀπὸ τὴ Γραμματεία τῆς 
Κοινότητας. Ὁ Κεχρᾶς προσβάλλει στὴν Quarantia civil nuova τῆς Βενε-
τίας τὴν ὡς ἄνω πράξη τοῦ προνοητῆ καὶ προειδοποιεῖ τὸν ἁρμόδιο ὑπάλ-
ληλο τῆς Γραμματείας τῆς Κοινότητας νὰ μὴν τολμήσει νὰ παραδώσει τὸ 
ἔγγραφο τοῦ προνοητῆ οὔτε στοὺς συνδίκους οὔτε σὲ κανένα ἄλλο πρόσω-
πο, ἀλλὰ νὰ προβεῖ στὴν κανονικὴ καταχώρισή του, ὥστε αὐτὸ νὰ φυλα-
χθεῖ στὸ ἀρχεῖο τῆς Κοινότητας. Ὁ Κεχρᾶς ἐξασφαλίζει τὶς ἐνέργειές του 
μὲ ἐπίσημη δήλωση ἐνώπιον νοταρίου καὶ ζητεῖ τὴν κοινοποίησή της στὸν 
ἀναπληρωτὴ γραμματέα τῆς Κοινότητας:

Μὲ τὸ νὰ ἐπενιτράρισεν ὁ ἄνωθεν σινιὸρ Κεχρᾶς ὅτι οἱ κύριοι σύντικοι Ἀνα-
στάσιος Ρέντζος, Χρῆστος Γερογιάννης καὶ Ἀλεξανδρὴς Τζαρλαμπᾶς, γνω-
ρίζοντας τὴν ἀνομίαν ὁποὺ περιέχει τὸ ἄτο ὁποὺ ἐγίνη εἰς ἀναζήτησίν τους 
ἀπὸ τὸν ἐξοχώτατον προβλεπτὴν ἐτουτηνῆς τῆς πολιτείας εἰς τὰς 10: τοῦ 
τρέχοντος ἔτος νέο διὰ νὰ τὸν ἐβγάλουν ἀπὸ τὴν ἐπιχείρησιν τοῦ ὀφικίου 
κονκλαβίστα ἀτουάλ, πάσχουν νὰ τραβήξουν ὀπίσω τὸ αὐτὸ ἄτο ἀπὸ τὰς 
χεῖρας τοῦ σιὸρ Ἰωάννη Γκινοβέλη, ὡς σοστιτοῦτος καγκελλάριος ἐτου-
τηνῆς τῆς Κομουνιτᾶς, εἰς τοῦ ὁποίου χέρια μὲ βεβαιότητα εὑρίσκεται, ἔτζι 
κάνει γνωστὸν μὲ τὸ μέσον τοῦ παρόντος κοστιτούτου τοῦ αὐτοῦ καγκελλα-
ρίου ὅτι τὸ ἄνωθεν ἄτο ἔμεινεν ἀπελάδον σήμερον εἰς τὸ ἐξοχώτατον Κον-
σίλιο δὲ 40: τζιβὶλ νουόβο, καὶ εἰς τὸν ἴδιον καιρὸν τὸν προτεστάρει μὲ τὴν 
πλέον δυνατὴν φόρμαν ἔμπροστεν τοῦ ἄνωθεν ἐξοχωτάτου κριτηρίου νὰ μὴν 
τολμήση καὶ τὸ ἐπιστρέψη τῶν ἄνωθεν κυρίων συντίκων ἢ ἀλλουνοῦ ὑπο-
κειμένου ἀλλὰ μάλιστα νὰ ἤθελεν εὐθὺς τὸ ρεγγιστράρει εἰς [. . .] τὲς φίλτζες 
τῆς Κομουνιτᾶς κατὰ τὴν τάξι του καὶ [. . .] δώσει εἴδησιν [. . .] νὰ προ|σφέρω 
τὰ πρεπούμενα δικαιώματά μου ἔμπροστεν τοῦ προλεγομένου ἐξοχωτάτου 
κριτηρίου, διὰ τὸ ὁποῖον ἔργον ζητῶ νὰ ἤθελε εὐθὺς ἰντιμαρισθῆ τὸ παρὸν 
τοῦ ἄνωθεν σινιὸρ Γκενοβέλη143.

Στὶς 30 Μαΐου ὁ Κεχρᾶς ὁρίζει πληρεξούσιό του στὴ Βενετία τὸν Νι-
κολὸ Πελεγρίνη γιὰ τὴ διεκπεραίωση —ὑποθέτουμε— τῆς ὡς ἄνω διαδι-
κασίας ἐνώπιον τῶν ἁρμόδιων δικαστικῶν ἀρχῶν.

15. 1794, Ἰούλιος. Καὶ πάλι ἀναφέρεται σύλληψη τῶν συνδίκων κα-

143. ΑΜΠ 42, 2 Μαΐου 1792, φ. 116v–117r.
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τόπιν ἐντολῆς τοῦ γενικοῦ προνοητῆ, φυλάκιση καὶ παραπομπή τους στὴν 
ἀνώτατη ἀρχὴ τῆς Κέρκυρας:

Ὁ σιὸρ Καροῦσος ἦλθεν σήμερον ἀπὸ Κορφοὺς εἰς τὲς ὧρες 21: Παρευθὺς 
ἔκραξεν διαφόρους ὁ πρεβεδοῦρος εἰς τὸ παλάτι, ὁμοῦ καὶ τοὺς συντίχους, 
τῶν ὁποίων ἐδιάβασεν τὴν ὀρδινίαν ὁποὺ ὁ γκενεράλης δίνει, νὰ ἀπεράσουν 
οἱ δύο σύντιχοι εἰς ἕνα μπεργαντὶ καὶ νὰ σταλθοῦν εἰς τὴν ὀμπιδιάντζαν 
του. Ὅθεν εὑρίσκονται εἰς τὸ μπεργαντὶ ἀρεστάδοι. Τὴν ἑπόμενη ἡμέρα: Τὸ 
μπεργαδὶ μὲ τοὺς συντίχους ἀκόμη εὑρίσκεται ἐδῶ144.

Δύο μῆνες ἀργότερα ἀναφέρονται ὡς ἀναπληρωτὲς σύνδικοι ὁ Νι-
κολὸς Μαλανδρὴς καὶ ὁ Γεώργιος Κονεμένος, ἐνῶ σὲ μερικὲς ἑβδομάδες 
ὁ Ἀουρέλιος Παπαδόπουλος, ὁ Πέτρος Βαλεντίνης καὶ ὁ Πάνος Παπα-
διώτης, πιθανῶς καὶ αὐτοὶ ἀναπληρωτές, διότι ὁ συμβολαιογράφος σβή-
νει ἐπιμελῶς τὴ λ. ἀτουάλοι ποὺ εἶχε ἀρχικὰ σημειώσει δίπλα στὸ ὄνομά 
τους145.

16. 1795, Μάιος. Μία ὁμάδα μελῶν τῆς Κοινότητας ἐξουσιοδοτεῖ τὸν 
Σπυρ. Μουστοξύδη, καουζίτικο τῆς πόλεως τῶν Κορφῶν, νὰ χειριστεῖ τὴν 
ἀντιδικία ἀνάμεσα στὸν Ἀλεξανδρὴ Τζαρλαμπᾶ καὶ τὸν Γεώργιο Ρέντζο 
ἀφ’ ἑνὸς καὶ τοὺς συνδίκους ἀφ’ ἑτέρου. Θέμα: ἡ ἀπόφαση τοῦ Συμβουλίου 
ἀπὸ 18 Μαρτίου 1795 σχετικὰ μὲ αὐθαίρετες καὶ μὴ ἀναγκαῖες, κατὰ τὴ 
γνώμη τῶν ἐξουσιοδοτούντων, δαπάνες τῆς Κοινότητας146.

IV. Τὰ γεγονότα

Στὸ τέλος τοῦ 18ου αἰώνα οἱ βενετικὲς κτήσεις τοῦ Ἰονίου ὑφίστανται 
τὶς συνέπειες τῆς προϊούσης παρακμῆς, τῆς κακοδιοίκησης καὶ τῆς πολι-
τικῆς διαφθορᾶς ποὺ χαρακτηρίζουν τὴ μητροπολιτικὴ Βενετία. Παράλ-
ληλα ἡ Εὐρώπη συγκλονίζεται ἀπὸ τὰ γεγονότα τῆς Γαλλικῆς Ἐπανάστα-
σης καὶ τοὺς πολέμους ποὺ ἀκολουθοῦν.

Τὴν ἄνοιξη τοῦ 1796 ὁ Βοναπάρτης ἐπιτίθεται στὰ κράτη τῆς ἰτα-
λικῆς χερσονήσου. Ἡ Βενετία στηρίζει τὴν ἄμυνά της στὴν πολιτικὴ τῆς 
ἄοπλης οὐδετερότητας καὶ ἐφησυχάζει. Ἡ ἀντιμετώπιση τῶν ἀμεσότε-
ρων ἀναγκῶν ποὺ δημιουργεῖ ἡ παρουσία τοῦ Βοναπάρτη στὴν Ἰταλία 
ἔχει ὡς ἀποτέλεσμα νὰ στερηθοῦν οἱ κτήσεις τοῦ Ἰονίου τὴν ἀπαραίτητη 

144. ΑΛ, 18 Ἰουλίου 1794, ὁ Μαρίνος Λουρόπουλος ἀπὸ τὴν Πρέβεζα πρὸς τὸν 
Ἀπόστολο Σταῦρο στὴν Ἁγία Μαύρα.

145. ΑΜΠ 43, 20 Σεπτ. 1794, φ. 32r· ΑΜΠ 108, 9 Ὀκτ. 1794, σ. 268–269.
146. ΑΜΠ 110, 1 Μαΐου 1795, σ. 48–49.
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οἰκονομικοστρατιωτικὴ ὑποστήριξη ἐκ μέρους τῆς κεντρικῆς διοίκησης καὶ 
νὰ ἐγκαταλειφθοῦν στὶς πενιχρὲς δικές τους δυνάμεις. Μετὰ τὴν ἄνοιξη 
τοῦ 1796 οἱ δραστηριότητες τοῦ γενικοῦ προνοητῆ Carlo Aurelio Widman 
ἀποσκοποῦν στὴν ἐξεύρεση πόρων γιὰ τὸ ἄδειο ταμεῖο τῆς Κέρκυρας, στὴν 
ἐπαρκῆ ἐπάνδρωση καὶ τὸν ἐφοδιασμὸ τῶν φρουρίων. Ὁ Widman συμ-
βάλλει οἰκονομικὰ ἐξ ἰδίων, συνάπτει δάνεια ἀπὸ ἰδιῶτες μὲ προσωπική 
του ἐγγύηση, ἀπευθύνει ἐκκλήσεις πρὸς τὴν πίστη καὶ τὴν ἀφοσίωση τῶν 
ὑπηκόων, διενεργεῖ ἐράνους. Ἀναφέρεται ὅτι ἡ Πρέβεζα, ὅπως ἡ Πάργα, 
τὸ Βουθρωτὸ καὶ ἡ Βόνιτσα, ἀνταποκρίθηκαν στὶς ἐκκλήσεις τοῦ Widman 
γιὰ οἰκονομικὴ βοήθεια «ἀναλόγως τῆς οἰκείας καταστάσεως»147. Ἀναφέ-
ρεται ἐπίσης ὅτι λόγῳ οἰκονομικῆς ἀνέχειας οἱ ἴδιες πόλεις προσέφεραν τε-
λικὰ ἄνδρες ἀντὶ γιὰ χρήματα καὶ ἀκόμη ὅτι ἡ διοίκηση ἀναγκάστηκε νὰ 
ἀποποιηθεῖ καὶ αὐτὴν τὴν προσφορά, διότι δὲν ἦταν σὲ θέση νὰ ἐφοδιάσει 
τοὺς στρατιῶτες μὲ στολὲς καὶ ὅπλα148.

Ἡ οἰκτρὴ κατάσταση τοῦ δημόσιου ταμείου, ὁ πόλεμος στὴν Εὐρώ-
πη καὶ ἡ ἐπικρεμάμενη ἀπειλὴ ἀπηχοῦνται στὸ ὑπ’ ἀρ. 22 ἔγγραφο τοῦ 
Libro Ballotazioni, τοῦ ὁποίου ἡ ἡμερομηνία ἔχει ἐκπέσει149. Τὸ Συμβού-
λιο τῆς Πρέβεζας μὲ τὴ συμμετοχὴ 132 μελῶν του ἀποφασίζει παμψηφεὶ 
εἰσφορὰ ὕψους 6.000 ταλλάρων πρὸς τὸ δημόσιο ταμεῖο. Τὸ ποσὸν θὰ κα-
ταβληθεῖ σὲ 12 ἐτήσιες δόσεις τῶν 500 ταλλάρων ἡ κάθε μία. Τὰ χρήματα 
θὰ ἐξευρεθοῦν ἀπὸ τὸν πλειστηριασμὸ τοῦ ἀξιώματος τοῦ ἀγορανόμου καὶ 
τῆς γραμματείας τοῦ Ὑγειονομείου. Τὸ Συμβούλιο ἀναθέτει στοὺς συνδί-
κους νὰ ζητήσουν ἀπὸ τὸν τακτικὸ προνοητὴ νὰ διαβιβάσει πρὸς τὴ βενε-
τικὴ Γερουσία αὐτὸ τὸ ἐλάχιστο δεῖγμα ἀφοσίωσης καὶ πίστης μὲ ὅποιον 
τρόπο θεωρήσει ὁ ἴδιος κατάλληλο, ἀφοῦ προηγουμένως ἡ δημοπράτηση 
τῶν ἀξιωμάτων λάβει τὴν ἔγκριση τοῦ γενικοῦ προνοητῆ.

Οἱ ὑποθέσεις τῆς Κοινότητας τῆς Πρέβεζας ἐξακολουθοῦν νὰ ἐκκρε-
μοῦν στὴ Βενετία καὶ τὴν Κέρκυρα, ὅπως ὑποδηλώνουν οἱ γενικοῦ περιε-
χομένου ἐξουσιοδοτήσεις τῶν συνδίκων· πληρεξούσιο συντάσσεται ἀκόμη 
καὶ στὶς 17 Ἀπριλίου 1797150.

Ὅταν τὸ πρωῒ τῆς Κυριακῆς 17ης Μαΐου 1797 (π.ἡ.), μὲ καθυστέ-
ρηση δύο μηνῶν, συνέρχεται τὸ Συμβούλιο τῆς Πρέβεζας γιὰ τὴ διεξα-

147. Χιώτης, ὅ.π., σ. 541.
148. Ε. Ροδοκανάκης, Ὁ Βοναπάρτης καὶ αἱ  Ἰόνιοι νῆσοι (1797–1816), Κέρ-

κυρα 1937, σ. 38–39. Πβ. Χιώτης, ὅ.π., σ. 545.
149. Ἐδῶ, 455.
150. Βλ. ἐδῶ, 418 σημ. 125.
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γωγὴ τῶν ἐτήσιων ἀρχαιρεσιῶν παρουσίᾳ τοῦ νέου προνοητῆ Giacomo 
Lorenzo Soranzo, ἡ βενετικὴ δημοκρατία δὲν ὑφίσταται. Στὶς 7/18 Ἀπρι-
λίου 1797, πρὶν ἀκόμη κηρυχτεῖ ὁ πόλεμος ἐναντίον τῆς Βενετίας, ὁ δια-
μελισμὸς τῶν βενετικῶν ἐδαφῶν ἀποφασίζεται ἀπὸ τὸν Βοναπάρτη καὶ 
τὸν αὐστριακὸ αὐτοκράτορα στὸ Leoben. Ὁ πόλεμος κηρύσσεται τὴν 1η 
Μαΐου (ν.ἡ). Τὸ πολίτευμα στὴ Βενετία μεταβάλλεται (1/12 Μαΐου). Οἱ 
Γάλλοι καταλαμβάνουν τὴν πόλη στὶς 5/16 Μαΐου. Ἡ τελευταία ὑπηρε-
σιακὴ ἐνημέρωση τοῦ γενικοῦ προνοητῆ ἀπὸ τὴν κεντρικὴ διοίκηση χρο-
νολογεῖται ἀπὸ τὶς 22 Μαρτίου 1797. Ἡ ἐλλιπὴς ὑπηρεσιακὴ ἐνημέρωση 
τοῦ Widman δὲν ἀποκλείεται νὰ ἐπηρεάζει καὶ τὴν ἐπίσημη ἐνημέρωση 
τῶν ὑφισταμένων του τοπικῶν προνοητῶν. Ὁ Widman πληροφορεῖται τὴ 
μεταπολίτευση στὴ Βενετία παραβιάζοντας ἰδιωτικὴ ἀλληλογραφία. Στὰ 
τέλη Ἰουνίου οἱ δημοκρατικοὶ Γάλλοι ἀποβιβάζονται στὴν Κέρκυρα.

Στὴν ἔκδοση ποὺ ἀκολουθεῖ τηρεῖται πιστὰ ἡ ὀρθογραφία τοῦ πρωτοτύπου. Διατη-
ρεῖται ἡ στίξη μὲ ἐλάχιστες ἐπεμβάσεις. Διατηροῦνται οἱ διπλοτυπίες. Ἡ κεφαλαι-
ογράφηση διατηρεῖται στὰ κύρια ὀνόματα προσώπων, τόπων, διοικητικῶν ὀργάνων 
καὶ ὑπηρεσιῶν. Μόνον στὶς προσφωνήσεις διατηρεῖται ἡ κεφαλαιογράφηση τῶν τί-  
τλων τῶν ἀξιωματούχων. Ἀναπτύσσονται ὅλες οἱ συντομογραφίες. Οἱ λίγες συμπλη-
ρώσεις τοῦ γραφέα στὰ διάστιχα ἢ στὸ περιθώριο ἐνσωματώνονται στὸ κείμενο σι-
ωπηλά, οἱ διορθώσεις ἀναφέρονται ὅταν κρίνεται ἀπαραίτητο. Οἱ ἐκτὸς κειμένου 
σημειώσεις τοῦ γραφέα στὰ περιθώρια ἐνσωματώνονται στὸ κείμενο μὲ μικρότερα 
στοιχεῖα. Μὲ ὄρθια καὶ μικρότερα στοιχεῖα οἱ δικές μας παρατηρήσεις. Στὰ ἔγγραφα 
προτάσσεται ἀρίθμηση (1–23) καὶ σύντομη περίληψη.

ΕΚΔΟΤΙΚΑ ΣΗΜΕΙΑ

(   )	 ἀνάπτυξη συντομογραφιῶν
(. . .)	 παράλειψη στερεότυπης φράσης στὸ κείμενο, ποὺ σημειώνεται ἀπὸ τὸν γρα-

φέα μὲ χαρακτηριστικὴ μονοκονδυλιὰ (omissis)
[  ]	 χάσμα ἀπὸ φθορὰ χαρτιοῦ, κηλίδα μελανιοῦ ἢ ἀπὸ ἀπώλεια φύλλων τοῦ κώδικα
+  +	 δυσανάγνωστο κείμενο
*  *	 σφάλμα τοῦ γραφέα ἀπὸ παραδρομὴ
<  >	 παράλειψη γραμμάτων ἢ λέξεων ἀπὸ παραδρομὴ
{  }	 διαγραφὲς στὸ κείμενο
||  ||	 ὀβελισμὸς γραμμάτων ἢ λέξεων
|	 ἀλλαγὴ σελίδας
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ΤΟ ΚΕΙΜΕΝΟ

1

Συνέλευση τοῦ Συμβουλίου. Σώζεται τὸ τελευταῖο τμῆμα τοῦ πρακτικοῦ. 
Θέμα: ἐτήσιες ἀρχαιρεσίες γιὰ τὴν ἀνάδειξη τῶν τοπικῶν ἀξιωματούχων. 
Ἐκλογὴ τῶν ἔκτακτων μελῶν τοῦ Κονκλαβίου καὶ ἐγκατάσταση στὰ νέα 
τους καθήκοντα.

[  ]	
	 φ. 51r	 Il sig(no) r Pano Gaeta, e ballottato ebbe nel sì, e nel nò balle n(umero)

� 54. 8
Il sig(no) r Stati Pasco, e ballottato ebbe nel sì, e nel nò balle   »� 53. 9
Sicchè rimasero per conclavisti provesionali li sopranominati, e 
ballottati s(ignori) s(igno)ri Zorzi Chiccilli, Appostolli D[a]ra, Ge-
orgio Damianì, Anastasio Schiefferi, Pano Parà, Niccolò Fotto, 
Saffiri Giannisè, t(enen)te Ant(oni)o Papadopulo, Georgio Ga-
vrilli, Attanasio Macaci, Pano Gaeta, e Stati Pasco come supe-
riori de’votti, quali dopo stridatti ebbero anche il possesso delle 
loro annue incombenze, come avranno tutte le predette cariche.
Cosìcchè non essendo altra carica di elleggersi dal pre(se)nte con-
gresso fù levata la banca, e dall’e(ccellenza) s(ua) qr[?] Marin Mi-
nio prov(vedito)r licenziato il Consiglio.

Marin Minio P(rovvedito)r
Costantin Ginacca Sindico —

κενὸ στὴ θέση τῆς ὑπογραφῆς τοῦ συνδίκου Ἀλεξάνδρου Bαλεντίνη
χριστος γερογιαννι σιτιχος

2

Καταχώριση ἀπόσυρσης ἔνστασης, ποὺ κατατέθηκε στὴ γραμματεία τῆς 
Κοινότητας, κατὰ τοῦ ἐκλογικοῦ ἀποτελέσματος γιὰ τὴ θέση τῶν ἀγορα-
νόμων.

10
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Adi 19 marzo oltred(et)to

Cost(ituent)e in off(ici)o della fedelissima Com(uni)tà di Prevesa (. . .)
il sig(no) r cap(ita)n Cristodulo Caravella q(uonda)m cap(ita)n 
Zorzi, quale volontariamente si rimove dall’appellazione in ac-
tis da lui annottata il <dì> di jeri in quest’off(ici)o contro l’el-
lezione, e rimasta delli due estimatori de’comestibili di que-
sta piazza s(ignori) s(igno)ri Costa Zaccalotto, e Taci Perdichi, 
nanti l’ecc(ellentissi)ma prim(ari)a carica, non intendendo esso 
cost(ituen)te, che l’appellazione stessa abbia niuna forza, e vi-
gore per parte del med(esi)mo, dichiarandola a tall’effetto nulla, 
e di niun valore, tanto quì, che in qualunque altro luoco, che (. . .), 
instando le nottizie della p(rese)nte alli soprad(det)ti appellati, 
nonchè al clarissimo sig(no) r Antonio Papadopulo canc(ellie)r 
prett(ori)o a [lu]me, e sottoscrive (. . .)

Cristodulo Caravella aff(er)mo

ex off(ici)o adi detto
Fù [  ]ta la pre[sente] comp(ars)a di rimozione alli sud(dett)i appel- 
lati, noncchè al c[  ] Ant(oni)o Papadopulo canc(ellie)r prett(ori)o

	 	 3

Συνεδρίαση τοῦ Κονκλαβίου. Ἐκλογὴ τοῦ ὑπευθύνου γιὰ τὴ φύλαξη τοῦ 
κλειδιοῦ τοῦ ταμείου. Ἔγκριση ἐκταμίευσης τῶν ποσῶν γιὰ τὶς πάγιες 
ἐτήσιες δαπάνες τῆς Κοινότητας, γιὰ τὴν ἀμοιβὴ τοῦ τεχνικοῦ στὸν ὁποῖο 
ἔχει ἀνατεθεῖ ἡ μέριμνα γιὰ τὴν καλὴ λειτουργία τοῦ ρολογιοῦ τῆς πόλης 
καὶ γιὰ τὴν κάλυψη ἀποστολῆς πληρεξουσίου τῆς Κοινότητας στὴν Κέρ-
κυρα.

	 φ. 51v	 Adi 26: marzo 1795: s(tile) v(ecchio) Prevesa

Unitisi in Conclave nella chiesa solita di S(a)n Caralambo sopra 
[g]l’inviti degli sp(ettabi)li attuali s(ignori) s(igno)ri sindici per 
proporre l’infras(crit)te parti, ed intendersi prese ogni quando 
esiggeràn per lo meno li dodeci votti nel sì, e dispensate le balle 
a’vottanti furono ritrovatti al numero di  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  14.
P(ri)ma di essere ballotate le parti fù tolto in ellez(ion)e il conclavi-
sta, che deve tenere la chiave della cassa della Com(uni)tà, in con-
formità del consueto.

10
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Il sig(no)r Gianni Pappastati, quale ballotato ebbe nel sì b(all)e 11: 1
Il sig(no)r Gianni Gerogianni, quale ballottato ebbe         »�  10: 2
attesi li due votti delli sud(det)ti due tolti in ellez(io)ne, che non 
hanno ballottatto sicchè rimase la scielta sopra ||li|| il sig(no)r 
Gianni Papastati, e tosto stridato in Conclave.

Seguono le parti
L’andera p(ar)te, che dovendo li med(esi)mi s(ignori) s(igno)ri 
sindici supplire a tenor del consueto, verso questo attual local 
rap(presenta)nte, suo m(inist)ro canc(ellier)e, e suo ag(iutan)te 
con cecchini quindeci d’oro; cioè, dodeci d’oro al rap(presenta) nte, 
due al suo canc(ellier)e, ed uno al suo ag(iutan)te pur d’oro, non-
che altri cecchini dodeci a due tallari per cecchino verso l’attual 
canc(ellie) r della Com(uni)tà, che annualmente l’esiggè a propria 
mercede dell’oppera sua prestata fino l’ultimo dì del pros(sim)o 
pas(sat)  o mese di Xmb(r)e dalla cassa della Com(uni)tà, e così 
pure altri cecchini due a due tallari per cecchino, per la chiesa di 
S(a)n Caralambo, altri due d’oro per la bonamano, che si deve fare 
verso il pub(blic)o rap(presenta)nte il dì di Pasca, e di Nattale, al-
tri cecchi<ni> due a due tallari per la bonamano, che devono fare 
li med(esi)mi s(ignori) s(igno)ri sindici verso il paroco della chiesa 
latina, guardia di s(ua) e(ccellenza) p(rovvedito)re, sua corte, fanti, 
protogeri ed altro, che formano in tutto [altri cecchini d’oro] dieci 

	 φ. 52r	 sette | num(er)o 17: [e] tallari veneti trenta [due] num(er)o 32: 
fan(n)o cecchini a due tallari c(adau)n cecchin[  ] sed[eci  ], la qual 
parte letta in Conclave, e poscia ballota[ta per] esse<r> estratti 
dalla cassa della Com(uni)tà li sud(det)ti cecchini, n(umer)o 17: 
d’oro, e altri sedeci, a due tallari, <e>bbe nel sì balle quattordeci, 
nel nò nulla  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14: 0

Sicchè fù presa a pieni votti
Costantin Ginaca Sindico
Alessandro Valentini Sind(i)co
χριστος γερογιαννις σιντιχος

Appostolo Damianì Canc(ellie)r della Com(uni)tà

Illico
L’anderà parte, d’essere estratti dalla cassa della Com(uni)tà 
stessa altri cechini cinque n(umer)o 5: fan(n)o tallari dieci, con 
li quali supplire li med(esi)mi s(ignori) s(igno)ri sindici all’assi-
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stentte dell’oriuollo dalli 15: del corr(en)te mese di marzo f[in]o li 
15: del prossimo venturo mese di sett(embr)e, che fermano mesi sei, 
la qual parte letta, e poscia ballotata ebbe nel sì balle quattordeci, 
nel nò nulla  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  . 14: 0

Sicchè fù presa
Costantin Ginaca Sindico —
Alessandro Valentini Sindico —
χρι[στ] ος γερογιαννις σιντιχος

Appostolo Damianì Canc(ellie)r della Communità

Illico
Stimol[at]i [  ]i s(ignori) s(igno)ri sind[ici] dal proprio indispensabile 
dovere [  ]i[  ]ui[  ]ti di quasi tutti li loro [  ] procuratore a Corfù per

	 φ. 52v	 aver [  d]alla suprema aut|torità di quell’ [ecc(ellentissi)]mo pri-
mario presside ad instare il taglio [  ap]pellazione in actis annot-
tata contro la parte proposta, e presa nel cons(igli)o de’18: corrente 
riguardante la spesa incontrata dalli preccessori sindici, e dalli 
due cittadini Appostolo Dara, ed sp(ettabi)le sig(no) r attual sin-
dico Allessandro Valentini nelle occasioni in essa parte espresse, e 
per aver pure da accudire in ogni altra insorgenza della med(esi) ma 
Com(uni)tà; e perche ciò possa eseguirsi dal proc(urator)e stesso 
occorendogli del soldo và per ciò parte, che mandano li med(esi)mi 
s(ignori) s(igno)ri sindici per essere estrati dalla cassa della Com-
munità tallari veneti dieci, onde essere essi innoltrati al procura-
tore, che saranno per elleggere, la qual parte letta in Conclave, ed 
interprettata in iddioma greco, e poscia ballottata ebbe nel sì balle 
otto, nel nò sei  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  n(umer)o 8: e 6
κενὸς χῶρος γιὰ τὴν ὑπογραφὴ δύο συνδίκων

4

Συνεδρίαση τοῦ Συμβουλίου. Θέμα: ἐκλογὴ νέου συνδίκου στὴ θέση τοῦ 
ἀποθανόντος Χρήστου Γερογιάννη. Ἀναβολὴ τῆς διαδικασίας λόγῳ μὴ 
ἐπιτεύξεως ἀπαρτίας.

Adi 6: maggio 1795. S(tile) v(ecchio) Prevesa
D(omenic)a m(an)e

Sentata la banca di tutte le attuali cariche di questa magnifica, 
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e fedelissima Com(m)unità nella chiesa solita di Sàn Caralambo 
sopra l’invito dell’ill(ustrissi)mo, ed ecc(ellentissi)mo sig(no)r Ma-
rin Minio prov(vedito)r col suo riverito stridore de’12: corrente 
s(tile) v(ecchio) e col di lui intervento, [co]sì instato dal sp(ettabi) le 
sig(no) r Costantin Ginaca, sindico [at]tual, facendo per sè, e per 
il di lui c[olle]g[a signor Al]essandro Vallentini ritrov[ante  ]e a 

	 φ. 53r	 Corfù per suoi particola[ri  ]i, [ess]endo  destinato dalla | banca 
nelle di lui veci il sp(ettabi)le sig(no) r Aurelio Papadopulo sindico 
preccessore, perchè attesa la morte del terzo sindico q(uonda) m 
sig(no)r  Cristo Gerogianni, seguita li 29: ap(ri)le ult(im)o passato, 
s’abbia da devenire a bossoli, e ballotte all’ellezione di altro indi-
viduo in luoco del defonto sudetto a senso delle leggi, onde unita-
mente alli predetti Ginaca, e Valentini abbia da accudire alle in-
combenze sindicali fino al terminar dell’anno di tutte le cariche at-
tuali. Sicchè dispensate le palle a’vottanti, stridato moltiplicata-
mente di raccogliersi numero sufficiente all’ellezione stessa, ne fu-
rono ritrovati, che soli votti 86:, num(er)o inferiore dal prescritto. 
Ed essendo l’ora tarda s’è levata la banca e tramontò il Consiglio 
rimesso per il giorno susseguente.

Marin Minio P(rovvedito)r
κενὸ στὴ θέση τῆς ὑπογραφῆς τοῦ συνδίκου Κωνσταντίνου Γκινάκα

Aurellio Pappadopullo Sind(i)co preccess(or)e

5

῞Οπως ἡ προηγούμενη.

7: mag(gi)o oltred(ett)o

Sentata la banca per la seconda volta nella solita chiesa di S(a)n 
Caralambo coll’intervento di s(ua) e(ccellenza) p(rovvedito)r, onde 
devenire all’ellez(io)ne del terzo sindico in luoco del defonto Gero-
gianni come fù il giorno di jeri, e non essendosi raccolto numero 
sufficiente, tutto chè attesi li vottanti sino alle ore 18, ed essendo 
l’ora t[ard]a s’è levata la banca, e tramontò il Consiglio, rim[ess]o 
per [il gio]rno susseguente.

Marin Minio P(rovvedito)r
κενὸ στὴ θέση τῆς ὑπογραφῆς τοῦ συνδίκου Κωνσταντίνου Γκινάκα

Aurellio Pappadopullo Sind(i)co precc(essor)e
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	 	 6

Ὅπως οἱ δύο προηγούμενες.

	 φ. 53v	 Adi 8: maggio 1795. S(tile) v(ecchio). Prevesa martedi mane.

Sentata la banca per la terza, ed ultima volta nella chiesa solita 
di San Caralambo coll’intervento sempre di s(ua) e(ccellenza) qr[?] 
Marin Minio proved(ito)r per devenire all’indispensabile ellezione 
del terzo sindico di questa Com(uni)tà in luoco del defonto Gero-
giani alle lettere greche a senso delle leggi, come viene epresso, e 
dichiarito nel congresso del giorno 6: corrente, ne essendosi rac-
colto numero sufficiente per tall’ellezione, tutto che stridato mol-
tiplicatamente dalle competenti figure per racolgersi, ed essendo 
l’ora tarda s’è levata la banca, con risserva (. . .) come prescrivono 
le leggi (. . .)

Marin Minio P(rovvedito)r
κενὸ στὴ θέση τῆς ὑπογραφῆς τοῦ συνδίκου Κωνσταντίνου Γκινάκα

Aurellio Pappadopullo Sindico Precc(essor)e

7

Καταχώριση διατάγματος τοῦ τακτικοῦ προνοητῆ καὶ συνοδευτικὴ ἐπι-
στολή. Θέμα: διορισμὸς προσωρινῶν ἀγορανόμων, διότι ἐκκρεμεῖ νέα 
ἔνσταση κατὰ τῶν πρόσφατων ἐκλογικῶν ἀποτελεσμάτων γιὰ τὸ ἐν λόγῳ 
ἀξίωμα.

Sp(ettabili) Sp(ettabili) S(ignori) S(igno)ri Osservand(issim)i
Adi 19: marzo 1795. S(tile) v(ecchio) recepta

Segnato da questa carica l’inserto decretto di provisionalità nella 
carica di giustizieri in luoco degl’attuali, lo trasmetto a v(ostre) 
v(ostre) sp(ettabi)l(i)tà per loro lume, e successivo reggistro, e perchè 
abbino da essere per tali ricconosciuti, e le auguro compite felicità.

Marin Minio P(rovvedito)r

Sp(ettabi)li S(ignori) S(igno)ri Sindici di Prevesa
Adi 30: marzo 1795. S(tile) n(uovo)

L’Ill(ustrissi)mo, ed Ecc(ellentissi)mo Sig(no) r Marin [Mi]nio, 
P(rovvedito)r di Prevesa.

	 φ. 54r	 Trascorso da varj giorni il periodo dell’anno uno, che dove|vano 
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permanere gl’attuali s(ignori) s(igno)ri giustizieri Allexandrin 
Zarlambà, e Georgio Renzo, sono stati ballottati in loro succes-
sori nella convocazione del giorno di jeri li s(ignori) s(igno) ri 
Anastassi Perdichi, e Costa Zaccalotto, quali anche rimasero, 
come superiori de’votti ma perchè insorsero arbitrarie appella-
zioni non solo il giorno di jeri con costituto in actis annottato nanti 
l’ecc(ellentissi) mo primario presside in provinzia per parte del 
sig(no) r Cristodulo Caravella, ma in oggi doppo essersi il Caravella 
rimosso appellata di nuovo la nomina, e romasta di detti successori 
giustizieri dal sig(no) r Allexandrin Zarlambà con costit(ut) o in 
actis, nanti l’ecc(ellentissi) mo Cons(igli)o di 40:, così non avendo 
valso l’esperimento fatto nell’odierna convocazione, in cui furono 
ellette, ed ebbero il possesso le restanti cariche, per non lasciar 
più oltre permanere gl’attuali in contravenzione delle leggi siste-
matiche, che vogliono sia ballottata la carica stessa col num(er)o 
di 120:; s’è perciò s(ua) e(ccellenza) detterminato di provisional-
mente destinare attesa l’attual urgenza, che non ammette ulteriori 
remore, ne altri esperimenti, per giustizieri li s(ignori) s(igno)ri 
Demetrio Schiefferi, e Costantìn Dagliani, q(u)ali dovrano previo 
il relativo depposito verso la cassa della Communità a tenor del 
tempo, che esercitaranno la carica stessa, quella tosto assumere 
fino a tanto, che pervenghino dall’ecc(ellentissi)mo Cons(igli)o di 
40: sud(dett)o le ulteriori sue deliberazioni, al cui tribunale si ris-
serva questa carica assogettare l’argomento ben degno delle autto-
revoli loro rifflessioni. Ed il p(rese)nte dopo il suo reggistro sarà 
trasmesso agli attuali sp(ettabili) sp(ettabili) s(ignori) s(igno)ri 
sindici per la pronta sua esecuzione. Sic mandans (. . .)

Marin Minio P(rovvedito)r
Antonio Papadopulo Canc(ellie)r Prett(ori)o

8

Καταχώριση διατάγματος τοῦ τακτικοῦ προνοητῆ καὶ συνοδευτικὴ ἐπι-
στολή. Θέμα: διορισμὸς συνδίκου λόγῳ ἀνεπιτυχοῦς ἀπόπειρας κανονικῆς 
ἀντικατάστασης ἀποθανόντος συνδίκου ἀπὸ τὸ Συμβούλιο μὲ τὴ διαδικα-
σία τῶν ἀρχαιρεσιῶν (βλ. καὶ ἔγγρ. 4, 5 καὶ 6).
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φ. 54v			   Sp(ettabili) Sp(ettabili) S(ignori) S(igno)ri Osservand(issi)mi

Destinato da questa carica con l’inserto decretto, che in autten-
tico trasmetto a v(ostre) sp(ettabi)l(i)tà il sig(no) r Niccolò Malan-
drin per sindico in luoco del deccesso Gerogianni, dopo fatti li tri-
plici esperimenti colla riduzione di questo Consiglio affinchè ella, 
ed il suo collega sig(no) r Allessandro Valentini, allorchè si resti-
tuirà alla patria, e sarà licenziato dall’ecc(ellentissi)ma primaria 
carica alla cui obbedienza si rassegnò, lo abbino da ricconoscere, e 
far ricconoscere nell’esercizio delle sindicali incombenze, previo il 
solito reggistro, ove spetta, e le auguro ogni felicità.

Prevesa 19: marzo [α΄ γραφή: magg(i)o] 1795. S(tile) n(uovo)
Marin Minio P(rovvedito)r

Al Sp(ettabile) S(igno) r Costantin Ginaca Sindico di Prevesa

adi 8: mag(gi)o 1795. S(tile) v(ecchio) recepta e reg(istra)ta nel Libro 
Ballotaz(io)ni

Adi 19: magg(i)o 1795. S(tile) v(ecchio) [α΄ γραφή: n(uovo)]
L’Ill(ustrissi)mo ed Ecc(ellentissi)mo Sig(no) r Marin Minio 

P(rovvedito)r di Prevesa.

Mancato essendo di vita da già dieci giorni il terzo sindico di 
questa sp(ettabi)le Communità nelle lettere greche d(omin)o Cri-
sto Gerogianni, fecimo con apposito proclama publicato in que-
sta piazza li 12: corrente notto alli cittadini tutti di aver desti-
nato la giornata della domenica ultima scorsa, era li 17: detto 
per devenire colla pluralità de’votti all’ellezione di altro sindico 
in suo luoco. Ridottosi l’e(ccellenza) s(ua) nella solita chiesa di 
Sàn Caralambo non solo la detta domenica ma pure il giorno di 
jeri, e quest’oggi non si raccolse il num(er)o delli cento, e vinti, vo-
luti dall’inchinata terminaz(io)ne dell’ ecc(ellentissi)mo cav(alie) r 

	 φ. 55r	 Erizzo de’17: giugno 1787: approvata | dall’ecc(ellentissi)mo Se-
nato, senza il qual numero tale carica non può essere ballottata, e 
perciò dovendo provedersi a senso delle leggi per la ellezione di esso 
sindico, massime per l’absenza dell’altro sindico sig(no) r Allessan-
dro Vallentini, che s’attrova all’obbedienza dell’ecc(ellentissi) ma 
primaria carica; siamo venuti in deliberaz(io)ne, doppo fatti li tri-
plici esperimenti di destinare per terzo sindico in luoco ||in luoco|| 
del deccesso, il sig(no) r Niccolò Malandrìn, persona di probità, ed 
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onestà, che sostene altre volte con merito le sindicali incombenze, 
per doverle tosto assumere in colleganza con li sp(ettabi) li s(ignori) 
s(igno)ri Costantin Ginaca, ed Allessandro Valentini sud(det)to al 
suo reggresso, elletti dal Cons(igli)o sin da’8: marzo scaduto, e che 
ebbero il possesso li 27: detto per il restante dell’anno corrente; do-
vendo per tale essere riconosciuto, e rispettato; ed il presente dopo 
il suo reggistro sarà trasmesso con lettera all’attual sindico Gi-
naca per la pronta sua esecuzione. Sic mandans (. . .)

Marin Minio Prov(vedito)r
Antonio Papadopulo Canc(ellie)r Prett(ori)o

Reg(istra)to

9

Συνεδρίαση τοῦ Κονκλαβίου. Θέμα: ἐξεύρεση τρόπου γιὰ τὴν ἐξόφληση 
τοῦ χρέους τῆς Κοινότητας πρὸς τὸ μέλος της Νικολὸ Παπατρ(ι)αντά-
φυλλο.

Adi 12: agosto 1795: s(tile) v(ecchio) d(omenica) m(an)e

Unitisi in Conclave nella chiesa solita di Sàn Caralambo, so-
pra gl’inviti delli sp(ettabi)li attuali sig(no)ri sindici infrascritti 
per proporre l’infras(crit)te parti, che s’intenderano prese ogni 
quando esigerano per lo meno li dodeci votti nel sì essendo in tutti 
al n(umer)o di  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .� 12:

	 φ. 55v	 Dalli tallari quattrocento, che questa fedelissima | Communità ebbe 
ad imprestito dal sig(no) r Niccolò Papatrandafilo nell’anno 1792: 
per averglieli da restituire in quattro ratte col loro cambio del solo 
sei per cento non essendogli stati corisposti, che soli tallari veneti 
cento, e sessantasei, e questi a sconto, e total pagamento delli cento, 
che importava la prima ratta scaduta sin dal di p(ri) mo maggio 
1793: e delli altri sessantasei, che importarono i carati, ed i prò 
sino tutto ottobre ult(im)o passato, e ciò in relazione a riveriti com-
mandamenti di questa giust(izi)a de di p(ri)mo, e 8: 9mbre pur 
ult(im)o passato esecutivi all’atto absente 11: luglio 1793: s(tile) 
n(uovo), resta in ora da contargli gli altri tallari duecento, che im-
portano le altre due ratte già scadute sino dal di p(ri) mo maggio 
ultimo scorso, e di tallari 18:, che importa il cambio dell’intiero 
capitale sino tutto ottobre pros(sim)o vent(ur)o, nonchè delle spese 
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già sentenziate col sud(dett)o atto absente, le quali dalla prodotta 
notta appariscono ascendere ad altri tallari venti cinque l(ire) 
trentatrè, oltre la pretesa delle spese estraordinarie già protestate 
da esso s(igno)r Papatriandafilo. Fatte però notte dalli sud(det) ti 
s(ignori) s(igno)ri ||SSri:|| sindici al sud(det)to sig(no) r Papatran-
dafilo le attuali convenienze della Communità stessa, e quanto esa-
osta sia di soldo restò persuaso di ricevere li tallari cento dieciotto, 
che importa la seconda ratta, ed il cambio di tutto il ressiduo 
capitale sino tutto 8bre sud(det)to, e soli tallari venti in paga-

	 φ. 56r	 gamento, e total | estinzione di tutte le spese incontratte veruna ec-
cetuata nella sua questione contro questa Com(uni)tà per il sues- 
presso suo credito, e perciò li sudetti sig(no)ri sindici mandano le 
seguenti parti.
P(ri)ma. Che dal soldo della cassa della Com(uni)tà siano estratti, 
e consegnati al sud(de)tto sig(no) r Niccolò Papatrandafilo tallari 
veneti cento dieci otto, e questi in pagamento e total estinz(io)ne 
delli tallari cento che importa la seconda ratta, e delli altri dieci 
otto, che ascende il cambio di tutto il rimanente capitale fino tutto 
ottobre pros(sim)o venturo.
Seconda. Và stessamentte parte che dalla med(esi)ma cassa siano 
estrati, e consegnati al sud(det)to sig(no) r Papatrandafilo altri tal-
lari venti, e questi in pagamento, e total estinzione di tutte le spese 
niuna eccetuata già incontrate dal med(esi)mo nella litte fatta 
contro questa Com(uni)tà.
E ballotata la suespressa p(ri)ma parte, ebbe nel sì balle dodeci, nel 
nò nulla. Sicchè fù presa e strid(at)a  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  12:

Illico
Ballotata stessamente la sopraestesa seconda parte, ebbe nel sì balle 
dodeci nel nò nulla, sicchè fù presa, e tosto stridata  .  .  .  .  .  .  12:

Costantin Ginacca Sindico —
Alessandro Valentini Sindico —

κενὸ στὴ θέση τῆς ὑπογραφῆς τοῦ ἀναπληρωτῆ συνδίκου Νικολοῦ Μαλανδρῆ

		  10

Συνεδρίαση τοῦ Κονκλαβίου. Θέμα: ἔγκριση δαπάνης γιὰ τὰ ἔξοδα προσ- 
φυγῆς τῆς Κοινότητας κατὰ πρόσφατης ἀπονομῆς τῆς ἰδιότητας τοῦ 
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cittadino τῆς Πρέβεζας ἀπὸ τὸν γενικὸ προνοητὴ τῆς θάλασσας. Ἡ πρό-
ταση ἀπορρίπτεται.

	 φ. 56v	 Adi [10]: feb(brar)o 1796: s(tile) v(ecchio) d(omenica) m(ane) Prevesa

Unitisi in Conclave nella chiesa solita di Sàn Caralambo sopra 
gl’inviti delli sp(ettabi)li s(ignori) s(igno)ri Niccolò Malandrìn, ed 
Alessandro Valentini sindici attuali, attesa la mancanza del luoco 
del terzo sindico sig(no) r Costantìn Ginaca, e ciò per proporre 
l’infras(crit)ta parte, che s’intenderà presa ogni quando esiggerà 
per lo meno li dodeci votti nel sì essendo in tutti li votta(n) ti, con-
clavisti, e cassiere al numero di dodeci.
Per debbito d’ufficio, e vincolati pure li medesimi s(ignori) s(igno)ri 
sindici dalli stimoli di tutti li loro concittadini si trovano nella nec-
cessità di riccorere alla publica clemenza, onde sospeso sia l’effetto 
della venerata terminazione 4: 8bre ultimo passato, che d(omin) o 
Panagìn Partido, pressunto nipote ex fratre di d(omin) o Fran-
cesco Partido hà ottenuto dall’ecc(ellentissi)ma prim(ari)a carica 
da mar con arbitraria instanza di essere stato aggregato al corpo 
di questa fedelissima cittadinanza lo stesso d(omin) o Francesco, 
e componenti di sua famiglia con la parte presa nel di lei Consi-
glio il di 30: gennaro 1773: s(tile) n(uovo) m(ore) v(eneto) quando, 
che con essa non fù aggregato, che il solo Francesco, e pur questo 
con quelle condizioni, che espresse vengono nella parte stessa, alle 
quali non avendo addempito, non può che essere pur questo dec-
caduto dal benefficio della cittadinanza che detta terminaz(io) ne 
fù accompagnata alli med(esi)mi s(ignori) s(igno)ri sindici da 
questa ecc(ellentissi)ma local rappresentanza con sue riverite let-
tere 29: gennaro ult(im)o passato, onde fossero descritti nel Libro 

	 φ. 57r	 de’Viventi, non solo i nomi | delli discendenti del predetto d(omin) o 
Francesco Partido, m’anche di tutti li di lui trasversali; perciò ese-
guire occorendovi alli med(esi)mi s(ignori) s(igno)ri sindici la suma 
per lo meno di cecchini dieci, và parte, che dalla cassa della Com-
munità sia corrisposta essa sum(m)a alli stessi s(ignori) s(igno) ri 
sindici, con di loro obligo però di tenere e rendere il più esato conto, 
perchè terminato l’affare al caso civanzassero dalli sud(det)ti cec-
chini averlo da restituire alla cassa della Communità.
E ballotata ebbe nel sì balle dieci, nel nò due. Sicchè fù deccaduta 
a senso (. . .)
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11

Συνεδρίαση τοῦ Κονκλαβίου μὲ τὴν παρουσία καὶ τῶν ἔκτακτων μελῶν 
του. Ἐπανεξετάζεται τὸ θέμα τῆς προηγούμενης συνεδρίασης καὶ ἐγκρί-
νεται.

Adi 17: febraro 1796. S(tile) v(ecchio) d(omenica) m(an)e

La parte proposta nel Conclave, seguito li 10: corrente non essendo 
stata presa per essere stati dissencienti due soli vottanti dalli do-
deci, che unicamente intervenero, stante, che delli altri quattro li 
due per eventualità mancano da questo luoco, e li altri due si tro-
vano indisposti, si sono perciò li attuali s(ignori) s(igno)ri sin-
dici uniti di nuovo in Conclave con l’intervento di tutti li provesio-
nalli conclavisti per essere balotatta la infras(crit)ta parte, ed in-
tendersi presa ogni quando esiggerà per lo meno li due terzi in del 
sì, sicchè incontrato il numero delli vottanti fù ritrovatto essere in 
tutti ventitrè  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  23:

Segue la parte
Per debbito d’ufficio, e vincolati pure dalli stimoli di tutti li loro con-
cittadini si trovano nella necessità li med(esi)mi s(ignori) s(igno)ri 

	 φ. 57v	 sindici di riccorrere alla publica | clemenza, onde sospeso sia 
l’effetto della venerata terminazione 4: 8bre ultimo passato, che 
d(omin) o Panagìn Partido, pressunto nipote, ex fratre di d(omin) o 
Francesco Partido, carpì dall’ecc(ellentissi)ma primaria ca-
rica da mar con arbitraria instanza di essere stato aggregato  
al corpo di questa fedelissima cittadinanza lo stesso d(omin)o 
Fran(ces)co e componenti di sua famiglia colla parte presa nel 
di lei Consiglio il <dì> di 30: gennaro 1773: s(tile) n(uovo) m(ore) 
v(eneto), quando che con essa non fù aggregato, che il solo Fran-
cesco e questo irregolarmente, e con quelle condizioni, et obbli-
ghi, che espressi vengono nella parte stessa, alle quali non avendo 
addempito non può, che essere pur esso deccaduto dal benefficio 
della cittadinanza, la qual terminaz(io)ne fù accompagnata alli 
med(esi) mi s(ignori) s(igno) ri sindici, da questa ecc(ellentissi)-
ma local rapp(resente) nza con sue riverite lett(er)e 29: gen(nar) o 
ult(im) o passato, onde fossero descritti nel Libro de’Viventi, non 
solo i nomi delli discendenti del predetto d(omin)o Francesco Par-
tido, m’anche di tutti li di lui trasversali. Per effettuare il ric-
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corso sudetto occorendovi alli stessi s(ignori) s(igno)ri sindici la 
sum(m) a per lo meno di cecchini dieci, và parte, che dalla cassa 
della Com(uni)tà sia corrisposta alli med(esi)mi essa summa, con 
di loro obbligho però di tenere, e rendere il più esato conto, perchè 
ultimato l’affare, al caso civanzassero dalli sudetti cecchini dieci 
averli da restituire alla cassa, dalla quale dovrà parimenti essere 
corrisposti ad essi s(ignori) s(igno)ri sindici quella summa, che al

	 φ. 58r	 caso esborsassero di più dalli | sudetti dieci cecchini, per il buon 
esito, e deffinimento dell’affare stesso, che non dovrà per altro ol-
tre passare il num(er)o di altri cecchini dieci, la qual parte letta 
in Conclave, ed interpretata da parola in parola anche in iddioma 
greco, fù poscia ballotata, ed ebbe nel sì balle venti due, nel nò una.
Sicchè fù presa a pieni votti, e tosto stridata.

Costantin Ginacca Sindico —
Alessandro Valentini Sindico —

κενὸ στὴ θέση τῆς ὑπογραφῆς τοῦ συνδίκου Νικολοῦ Μαλανδρῆ
Appostolo Damianì Canc(ellie)r della Com(uni)tà

12

Συνεδρίαση τοῦ Συμβουλίου. Θέμα: ἐτήσιες ἀρχαιρεσίες. Ἐκλέγονται οἱ 
ἀντιλέγοντες, οἱ σύνδικοι, οἱ δικαστὲς τοῦ πρωτοβάθμιου ἀστικοῦ δικαστη-
ρίου καὶ οἱ ὑγειονόμοι.

Addi 9: marzo 1796: s(tile) v(ecchio) Prevesa
d(omenica) m(ane) ore 16:

Congregatosi il sp(ettabi)le Cons(igli)o di questa magnifica, e fe-
delissima Communità nella chiesa solita di S(a)n Caralambo so-
pra gl’inviti delli sp(ettabi)li attuali s(ignori) s(igno)ri sindici 
Alessandro Valentini, Costantìn Ginaca, e Niccolò Malandrin, e 
coll’intervento dell’ill(ustrissi)mo et ecc(ellentissi)mo sig(no) r Ma-
rin Minio prov(vedito)r local, per devvenire all’ellezione delle nuove 
cariche anualli, in luoco delle attuali. Cosiche dispensate le palle 
a’vottanti furono ritrovati cento ottanta quattro, superiore dal pre-
scritto, tutti dimoranti in questa piazza  .  .  .  .   186 [ά  γραφή: 184]
Furono tolti in ellezione per contraditori li infrascritti in luoco 
delli attuali quali avranno l’incombenza de’loro preccessori.

10
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Li sig(no) ri
Andrea Avierinò, e
Niccolò Chizilli

	 φ. 58v	 Li sig(no)ri
Stati Pasco, ed
Appostolli Assichi

Sicchè rimasero per contraditori li soprasc(rit)ti s(ignori) s(igno) ri 
Andrea Avierinò, e Niccolò Chizzilli come superiori di balle, e to-
sto furono stridati.

Illico
Furono tolti in nomina per li due sindici quelli, che devono sapere 
a legger, e scriver in italiano
Li s(igno)ri
Georgio Conemeno, ballottato ebbe nel sì balle   .  .  . 123:  nel nò� 55
Niccolò Renzo, ballottato ebbe nel sì balle  .  .  .  .  .  140:  nel nò� 40
Aurelio Papadopulo, e ballottato ebbe nel sì balle .   .  .   .  61:  nel nò�117
Demetrio Schiefferi, e ballotato ebbe nel sì balle .   .   .  104:  nel nò� 75
{  }
Sichè rimasero per due sindici quelli che devono saper legger, e 
scriver in italiano li soprascritti signori Georgio Conemeno, e 
Niccolò Renzo, come superiori de’votti, {  }
E così pure per il terzo sindico, che deve saper legger, e scriver in 
greco, furono tolti in nomina li sig(no)ri
Georgio Papadopulo, e ballotato ebbe nel sì balle .   .   .  113: .  .  . nel nò 65
Georgio Gavrilli, e ballotato ebbe nel sì .  .  . b(all)e  .   .   .  126: .  .  . nel nò 53
e rimase per il terzo sindico il sopras(crit)to sig(no)r Georgio Ga-
vrilli, come *superiori * de’votti.

Illico
Furono tolti in nomina per giudici della Corte Minor li s(ignori) 
s(igno)ri
Attanasio Macaci, ballottato ebbe nel sì balle  .  .  .   146:  nel nò	 28
Costa Fotto, ballotato ebbe nel sì   .  .  .  .  .  .   b(all)e	140:  nel nò	 35
Vaggelli Vuvallogianni ballottato ebbe nel sì	 »	 120:  nel nò	 51
Georgio Corelli, ballotato ebbe nel sì  .  .  .    .  .  .  . 	»	 135:  nel nò	 39
Costa Michelli, e ballotato ebbe nel sì  .  .  .    .  .  .	 »	 143:	 »� 28
Andoni Avierinò ballotato ebbe nel sì balle  .  .  .	»	 138:	 »� 30

}    ballottati ebbero nel sì b(all)e 156 nel nò 21

} ballotatti ebbero nel sì balle 104: nel nò 69

20

30

40



Τὸ σωζόμενο Βιβλίο Ψηφοφοριῶν τῆς Κοινότητας τῆς Πρέβεζας (1795-1797) 443

	 φ. 59r	 Sicchè rimasero per giudici della Corte Minor li sopra|scritti 
sig(no)ri Attanasio Macaci, Costa Fotto, e Costa Michielli, come 
superiori di balle, e tosto furono stridati.

Illico
Tolti in nomina per proved(itor)i alla Sanità.
Li s(igno)ri
Spiro Glichi, ballotato ebbe nel sì balle  .  .  .    .  .  .  . 	 139:   nel nò�  35
Giovanni Marieri, ballotato ebbe nel sì balle  .  .  .    144:    .  .    .  .  .    29
Georgio Zavidi, ballotato ebbe nel sì balle  .  .  .    .  .  . 	97:    .  .    .  .  .  77
Demetrio Genavelli, ballotato, ebbe nel sì balle   .  .    113:    .  .    .  .  .    61
Cristo Perdicari, ballotato ebbe nel sì balle  .  .  .    .  .	 82:    .  .    .  .  .  87
Todorìn Bezzelechi, ballotato ebbe nel sì balle   .  .  . 129:    .  .    .  .  .    41
Anastasio Giacumelli, e ballotato ebbe nel sì  .  .  .    .   99:    .  .    .  .  .    69
Niccolò Papatrandafilo, ballotato ebbe nel sì   .  .  .    129:      .  .    .  .  .   41
Sicchè rimasero per proveditori alla Sanità li soprascritti s(ignori) 
s(igno)ri Giovanni Marieri, Spiro Glichì come superiori di balle, 
ed avendo avuto egual numero di balle, tanto nel sì, quanto nel nò 
li sopras(crit)ti signori Todorin Bezzelechi, e Niccolò Papatranda-
fillo, e più dagli altri ballotati fù dalla banca ordinato essere rib-
ballotati ambi due.
Riballottato il sig(no)r Teodoro Bezzelechi ebbe nel sì 119: nel nò 49
Ribbalottato il sig(no) r Niccolò Papatrandaffilo ebbe nel sì balle 

105: nel nò 66
Sicchè rimase per il terzo proved(ito)r alla Sanita il sopras(crit)to 
sig(no) r Teodoro Bezzelechi come superior di balle e tosto stridato.
Et essendo l’ora tarda fù dall’e(ccellenza) s(ua) p(rovvedito) r con-
gedato il Cons(igli)o, e rimesso per il g(ior)no susseguente.

Marin Minio P(rovvedito)r
Costantin Ginaca Sindico —
Alessandro Valentini Sindico —

κενὸ στὴ θέση τῆς ὑπογραφῆς τοῦ τρίτου συνδίκου

φ. 59v		  {   }
13

Ἐγκατάσταση τῶν νεοεκλεγέντων ἀξιωματούχων στὰ καθήκοντά τους.

Adi 16: marzo 1796: s(tile) v(ecchio) d(omenica) m(ane) ore 16

Furono dall’ecc(ellenz)a s(u) a p(rovvedito)r chiamati nel suo pa-
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lazzo li sp(ettabi)li s(ignori) s(igno)ri sindici oltres(crit)ti, e gli ul-
timamente elletti e fù dall’e(ccellenza) s(ua) med(esi)ma dattogli il 
possesso, come g(ior)no in cui deve seguire il loro cambio, e così 
pure a’sig(no)ri giud(ic)i della C(orte) M(inor).

14

Συνεδρίαση τοῦ Συμβουλίου. Ἐτήσιων ἀρχαιρεσιῶν συνέχεια. Ἐκλογὴ ἀγο-
ρανόμων —προσωρινῶν, διότι ἐκκρεμεῖ ἡ ἔνσταση τοῦ παρελθόντος ἔτους 
(βλ. καὶ ἔγγρ. 7)—, ἐκτιμητῶν τῶν ἀγροζημιῶν, ἐποπτῶν τῶν ὁδῶν καὶ 
γραμματέα τοῦ πρωτοβάθμιου ἀστικοῦ δικαστηρίου.

Adi detto. Ore 17:

Congregatosi il sp(ettabi)le Cons(igli)o di questa magnifica, e fe-
delissima Com(uni)tà nella chiesa solita di S(a)n Caralambo, so-
pra (. . .) per devenire all’ellezione delle rimanentti cariche, in luoco 
delle attuali, a senso (. . .), e dispensatte le palle a’vottanti furono ri-
trovati essere numero cento sett(an)ta cinque  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  175

Illico
Furono tolti in ellezione per giudici estimatori de’comestibili pro-
vesionali, attesa l’appellazione annottata fin dall’anno deccorso 
delli nomi delli d(omini) d(omini) Anastasio Perdichi, e Costa 
Zaccaloto che dureranno fino (. . .) previo però il prescritto deppo-
sito.

Li s(ignori) s(igno)ri
Pano Caravella, e
Gianni Sambo 

Li s(ignori) s(igno)ri
Attanasio Perdici, e
Pano Zaccaloto

Sicchè rimasero per giudici estimatori de’comestibili come so-
pra li sopras(crit)ti s(ignori) s(igno)ri Attanasio Perdichi, e Pano 
Zaccaloto come superiori de’voti, e tosto furono stridati.

10

}    e ballo(ttat)i ebbero nel sì b(all)e 84: nel nò 78

}   e ballo(ttat)i ebbero nel sì b(all)e 127:  .  .  .  36

20
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Illico
Furono tolti in ellezione per giudici estimatori della campagna in 
luoco degl’attuali
Li s(ignori) s(igno)ri
Georgio Corelli, e
Vaggelli Vuvalogiani

	 φ. 60r	 Li s(ignori) s(igno)ri
Niccolò Papadopulo, e
Cristo Dassio

Li s(ignori) s(igno)ri
Dimo Macazzi, e
Andrea Tocica

Li s(ignori) s(igno)ri
Cristo Agori, e
Anastassi Schiefferi

Sicchè rimasero per giudici estimatori della campagna in luoco 
degli attuali li soprascritti s(ignori) s(igno)ri Niccolò Papadopulo, 
e Cristo Dassio, come superiori de’votti, e tosto furono stridatti.

Illico
Furono tolti in ellezione per proved(itor)i alle strade
Li s(ignori) s(igno)ri
Vaggelli Zarlambà, e
Tomaso Renzo	

Li s(ignori) s(igno)ri
Tomaso Genavelli, e
Georgio Allepando

Li s(ignori) s(igno)ri
Anastassi Vrioni, e
Tito Papadopulo	

Li s(ignori) s(igno)ri
Caralambo Cambisso e
Gianni Assichi 	

Li s(ignori) s(igno)ri
Cristo Carameci, e
Cristo Cheramidà

}   e ball(ottat)i ebbero nel sì balle, 93: nel nò 61

}   e ballottati ebb(er)o nel sì balle, 104: nel nò 38
30

}   e ballotati ebbero nel sì .  .  .  .  .  .  .  93: .  .  .  . �46

}   e ballottati ebb(er)o nel sì .  .  .  .  . 96: .  .  .  .  .  35

40

}   e ballotati ebb(er)o nel sì b(all)e 95: nel nò 39

}   e ballotati ebb(er)o nel sì .  .  .  .  .  74: .  .  .  .  .  41

}e ballotati ebbero nel sì. .  .  .  .  .  .  . 57: . .  .  .  .  56
50

}e ball(ottat)i ebbero nel sì. .  .  54: .  .  .  .  .  38

} e ballottati ebbero nel sì balle. .  .  49: . .  .  .  .  41
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Li s(ignori) s(igno)ri
Costantìn Perdicari, e
Dimo Braimi	

Sicchè rimasero per proved(itor)i alle strade li soprascritti s(ignori) 
s(igno)ri Vagelli Zarlambà, e Tomaso Re(n)zo, come superiori 
de’votti, e tosto furono stridati.

Illico
Furono tolti in ellezione <per> cancell(ie)r de’giudici della Corte 
Minor.
Li s(ignori) s(igno)ri
Todorìn Maggioro, e ballotato ebbe nel sì balle  .  .  .  .  .  .  .  .  39: 24
Gianni Renzo, e ballotato ebbe nel sì   .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  58: 23
Basilio Zoja, e ballotato ebbe nel sì  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  27: 36

	 φ. 60v	 Costantìn Cuffea, e ballotato ebbe nel sì balle  .  .  .  .  27: nel nò 38
Cristo tìs Marietas, e ballotato ebbe nel sì  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  71: 10
Appostoli Alepando, e ballotato ebbe nel sì  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  55:  23
Andrea Carletto, e ballotato ebbe nel sì  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  45: 23
Sicchè rimase per canc(ellie)r de’giudici della Corte Minor in 
luoco dell’attuale il soprascritto sig(no)r Cristo tìs Marietas, come 
superior de’voti, e tosto fù stridato.
Et essendo l’ora tarda fù dall’ecc(ellenz)a sua prov(vedito)r con-
gedato il Consiglio, e rimesso per il giorno susseguente a devenire 
all’ellez(io)ne delle rimanenti cariche come (. . .)

Marin Minio P(rovvedito)r
γεοργηος. γαβρηλης. σηντηχος
Niccolo Renzo Sindico: —
Georgio Conemeno Sindico

15

Ἐγκατάσταση τῶν νεοεκλεγέντων ἀγορανόμων στὰ νέα τους καθήκοντα.

Addi 17: marzo 1796: s(tile) v(ecchio)

Fù dall’e(ccellenz)a s(ua) p(rovvedito)r datto il possesso alli ol-
tre elletti giudici estimatori de’comestibili in luoco delli d(omini) 
d(omini) Costantìn Dagliani, e Demet(ri)o Schiefferi, erano giusti-

}e ballottati ebbero nel sì b(all)e 63:. .  .  .  .  . 29
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cieri provisionali, attesa loro rinunzia, come significa l’ecc(ellenz) a 
stessa alli sp(ettabi)li s(ignori) s(igno)ri sindici.

16

Ἐγκατάσταση τῶν ὑπόλοιπων ἀξιωματούχων στὰ καθήκοντά τους.

Adi 19: soprad(ett)o

Fù dall’e(ccellenza) s(ua) p(rovvedito)r stessamente datto il pos-
sesso a tutte le oltres(crit)te cariche, come (. . .)

	 	 17

Καταχώριση διατάγματος τοῦ τακτικοῦ προνοητῆ καὶ συνοδευτικὴ ἐπι-
στολή. Θέμα: Διορισμὸς ταμία, τακτικῶν καὶ ἔκτακτων μελῶν τοῦ Κον-
κλαβίου κατόπιν ἀνεπιτυχοῦς —λόγῳ μὴ ἐπιτεύξεως τῆς ἀπαιτουμένης 
ἀπαρτίας— ἀπόπειρας κανονικῆς ἐκλογῆς τῶν ὡς ἄνω ἀξιωματούχων ἀπὸ 
τὸ Συμβούλιο.

	 φ. 61r	 Sp(ettabi)li Sig(no)ri Sig(no)ri Osserv(andissi)mi
Adi 19: marzo 1796: s(tile) v(ecchio) rec(ept)a

Trova questa carica la più gratta compiacenza nel ravisar V(ostre) 
V(ostre) Sp(ettabi)l(i)tà preposte all’onorevole carico delle sindi-
cali incombenze, ad elleno meritevolmente conferite. Nel trasme-
tere alla loro esatezza l’inserto decretto di destinazione fatta dal 
cassier, e conclavisti attuali, e provisionali in luoco dei precessori 
per la sua esecuzione, ed osservanza, eccittati vengono ad offrirmi 
oggetti di applicazione per il miglior essere di questa prediletta po-
polazione, pronto essendo d’accorere con patrio zelo in tutto ciò, 
reputato fosse d’utile provedimento, augurandole frattanto le più 
compite felicità.

Prevesa 30: marzo 1796: s(tile) n(uovo)
Marìn Minio P(rovvedito)r

Sp(ettabi)li s(ignori) s(igno)ri Georgio Gavrilli, Niccolò Renzo, e 
Georgio Conemeno attuali Sindici di Prevesa

10
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Segue il decretto

Adi 30: marzo 1796: s(tile) n(uovo)
L’Ill(ustrissi)mo, et Ecc(ellentissi)mo Sig(no)r Marin Minio 

Proved(ito)r di Prevesa

Redottosi nel prescritto tempo, e con li metodi voluti dalle leggi 
nel sacro tempio di S(an) Caralambo in questa piazza per deve-
nire anco all’ellezione del cassiere, e conclavisti attuali, e pro-

	 φ. 61v	 visionali providamente stabiliti per la | manutenzione della 
cassa di questa sp(ettabi)le Communità con apposita termina-
zione del fù ecc(ellentissi)mo k(avalie)r Erizzo, prov(vedito)r 
est(raordinari)o all’isole del Levante, approvata con sovrane du-
cali dell’ecc(ellentissi)mo Senato, ma non essendosi racolto il nu-
mero leggale de’cittadini ad onta del triplice esperimento prati-
cato, e non potendo per volontà delle leggi ulteriormente continuare 
la permanenza degli attuali, compindo oggi il loro anno, ha per-
ciò l’e(ccellenza) s(ua) uniformandosi anco a esempj de’suoi pre-
cessori in casi simili, coll’aut(ori)tà della sua carica decrettato, e 
decretando destinati li quì sottoscritti cittadini de’più probi, e ca-
paci per fungere il carico di cassier, e conclavisti, ben certo che 
muniti delle prerogative, e qualità richieste da essa inchinata ter-
minazione institutiva, sarà relativo il loro opperato al possibile 
mag(gio)r bene, e decoro della loro patria, ed il presente doppo il 
suo reggistro, sarà accompagnato con lettera a questi sp(ettabi) li 
s(ignori) s(igno)ri sindici per la sua esecuzione, et pontual osser-
vanza, sic ma(ndans . . .)

Cassier
Il sig(no) r Niccoleto Papatrandaffilo

Adi 21: giugno 1796: s(tile) v(ecchio). Si notta il sig(no)r Andrea Carletto 
per cassiere in luoco del con(tra)sc(ri)tto sig(no)r Nicoletto Papatranda-
filo attesa sua renunza, come prescrive la lett(er)a di s(ua) e(ccellenza) 
p(rovvedito)r nel foglio n(umer)o 64: reggistrata.

Conclavisti attuali
Li s(ignori) s(igno)ri
Zorzi Chizilli
Aurelio Papadopulo
Niccolò Mallandrìn
Georgio Damianì, Micco Renzo, Dimitri Ginavelli, Anastassi 
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Schiefferi, Alexandrin Zarlambà, Niccolò Zaimo, Cristodulo Ca-
ravella, Giorgachi Zalongiti, Anastasio Condari.

	 φ. 62r		  Conclavisti provisionali
S(ignori) s(igno)ri
d(otto)r Anastasio Conachi, Allessandro Vallentini, Costantìn Gi-
naca, Pietro Vallentini, Spiridiòn Caravella, Gianni Gerogian-  
ni, Gianni Xenulli, Andrea Burasani, Andoni Avierinò, Cristo 
Cusssi, Gianni Glozari, ed Ellia Adami.

Marin Minio Prov(vedito)r
Antonio Papadopulo Cancel(lie)r Pret(tori)o

Adi 21: giug(n)o 1796: s(tile) v(ecchio). Si notta il sig(no)r Apostolo Cone-
meno in luoco del contras(crit)to sig(no)r Costantìn Ginaca attesa sua re-
nunzia come per la lett(er)a di s(ua) e(ccellenza) p(rovvedito)r reg(istra) ta 
n(umer)o 64.

18

Συνεδρίαση τοῦ Κονκλαβίου. Ἐκλογὴ τοῦ ὑπευθύνου γιὰ τὴ φύλαξη τοῦ 
κλειδιοῦ τοῦ Ταμείου. Ἔγκριση τῶν πάγιων ἐτήσιων δαπανῶν τῆς Κοινό-
τητας. Ἔγκριση δαπάνης γιὰ τὰ δῶρα ποὺ προσφέρει ἡ Κοινότητα πρὸς 
τὸν νέο ἀνώτερο προνοητὴ τῆς Ἁγίας Μαύρας καὶ τὸν γραμματέα του κατὰ 
τὴν πρώτη ἐπίσκεψη τοῦ ἀνώτερου προνοητῆ στὴν Πρέβεζα. Ἔγκριση τῆς 
καταβολῆς τῆς τρίτης δόσης τοῦ χρέους τῆς Κοινότητας πρὸς τὸν Πα-
πατρ(ι)αντάφυλλο.

Adi 23: marzo 1796: s(tile) v(ecchio) Prevesa

Unitisi in Conclave nella chiesa solita di S(a)n Caralambo sopra 
gli inviti delli sp(et)t(abil)li attuali sig(no)ri sindici per proppore 
l’infrascritte ||pa||parti, ed intendersi prese ogni quando esigerano 
per lo meno li dodeci votti nel sì. Sicchè dispensate le balle a’vot-
tanti furono ritrovati al n(umer)o di  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15:
E p(ri)ma di essere proposte le parti fù tolto in ellezione il con-
clavista, che deve tener la chiave della cassa della Communità a 
norma del praticato colla pluralltà de votti.
Il sig(no) r Niccolò Malandrì, e ballot(ta)to ebbe nel sì b(all)e 12: 

nel nò 2
Il sig(no) r Aurelio Papadopulo, e ballot(ta)to ebbe nel sì  .  .  .  13: 1
Sicchè rimase la scielta sopra il sig(no) r Papadopulo sud(det) to 
come superior de’votti, e tosto fù stridato —

60
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	 φ. 62v		  Illico
È inveterata consuetudine, di questa sp(ettabi)le Communità, che 
dietro l’ellezione delle cariche an(nu)alli e del possesso avuto ab-
biano li sp(ettabi)li sig(no)ri sindici estraere dalla cassa della 
Communità medesima alcune spese ordinarie, ed indispensabili 
da essa dovute previa però la parte del sp(ettabi)le Conclave.
Cosichè essendo questo giorno come sopra unito il sp(ettabi) le at-
tual Conclave l’anderà parte, che dalla cassa della Communità 
siano estratti cecchini d’oro diecisette n(umer)o 17:, cioè do-
deci, che devono supplir a questo publico rapp(resenta)nte per 
il suo intervento negli ultimi seguiti Consigli, due al suo mini-
stro cancell(ier), uno al suo ajutante, e due, che devono supplir al 
med(esi)mo rapp(resenta)nte per la bonamano, che devono fargli li 
sp(ettabi)li s(ignori) s(igno)ri sindici il dì di Pasqua e di Nattale, 
nonchè estraere dalla cassa med(esi)ma altri cecchini quattordeci, 
e mezzo, che sono la mercede dell’attual ministro canc(ellie)r della 
Commuità delli quali và creditore contro la stessa Com(uni) tà 
dall’di primo genaro 1795:, e fino li 15: del corrente mese, due 
cecchini a due tallari per cad(aun)o, per la chiesa sud(det)ta di 
S(a) n Caralambo, che annualm(en)te esigge dalla Com(uni)tà, e fi-
nalmente altri cecchini trè a due tallari per cad(au)no per la bona-
mano, che devono fare li sud(det)ti sig(no) ri sindici verso il paroco 
della chiesa lattina, guard(i)a di s(ua) e(ccellenza) p(rovvedito)r, 
sua corte, fanti prottogeri, et altro che formano in tutto cecchini 

	 φ. 63r	 d’oro dieci sette valutabili a piastre sette, e parà dieci, fan|no pia-
stre cento venti trè parà dieci n(umer)o 123:10 e tallari veneti 
trenta nove. La qual parte letta in Conclave, e poscia ballottata 
ebbe nel sì balle  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15: nel nò 0.
Sicchè fù presa a pieni votti, e tosto stridatta in Conclave anche 
in idioma greco.

γεοργηος γαβρηλης. σηντηχος
Niccolo Renzo Sindico
Georgio Conemeno Sindico

Illico
Dovendo seguire la venuta in questa piazza in prima visita del 
nuovo ill(ustriss)imo, et ecc(ellentissi)mo sig(no) r Anzolo Ve-
nier prov(vedito)r est(raordinari)o di S(anta) Maura, colla sopra 
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intend(enz)a (. . .) nel qual tempo a norma del consueto devono li at-
tuali sp(ettabi)li sig(no)ri sindici suplire verso la med(esi)ma ca-
rica est(raordinari)a, e suo ministro canc(ellier)e la consueta reg-
galia, et altre spese, l’andera parte di estraere dalla cassa della 
Communità tallari veneti ventitrè e l(ire) 8 osia piastre 70: per su-
plire, come sopra; la qual parte letta in Conclave, e ballotata ebbe 
nel sì balle  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  15: nel nò nulla.
Sicchè fù presa a pieni votti, e tosto stridatta in Conclave anche 
in iddioma greco.

γεοργηος. γαβρηλης. σηντηχος
Niccolo Renzo Sindico
Georgio Conemeno Sindico

	 φ. 63v	 	 Illico
Dovendosi suplire la terza ratta del debbito, che proffessa questa 
n(ost)ra Com(uni)tà verso il sig(no) r Niccolò Papatrandafilo, con 
tall(ar)i veneti cento, cinque per il loro cambio maturato dall’ultimo 
dì del p(rossim)o pas(sa)to mese di ott(obr)e fino al g(ior) no d’oggi e 
di altri tallari tre per le spese dal med(esi)mo Papatrandafilo, incon-
trate nel suo diffensore, ed officio per ricercare q(ues) to suo credito, 
che formano intutto tallari veneti cento, e otto n(umer) o 108:. L’an-
derà parte di estraere dalla cassa della Communità li sud(det) ti tal-
lari 108: per suplire come sopra, e solevarsi dal pref(a)to debbito, 
non restando da contarglisi, che sola ratta una di tallari veneti 
cento, e del loro cambio del sei per cento, come per la parte presa 
in Conclave il di 12: agosto ult(im)o passato. La qual parte letta in 
Conclave, e poscia ballotata ebbe nel sì balle  .  .  .  .  15: nel nò 0.

γεοργηος. γαβρηλης. σηντηχος
Niccolo Renzo Sindico
Georgio Conemeno Sindico

Appostolo Damianì Canc(ellie)r della Com(uni)tà

	 	 19

Καταχώριση ἐπιστολῆς τοῦ τακτικοῦ προνοητῆ πρὸς τοὺς συνδίκους τῆς 
Πρέβεζας. Θέμα: ἀντικατάσταση τοῦ νεοδιορισθέντος ἀλλὰ παραιτηθέντος 
ταμία καὶ ὁμοίως ἑνὸς μέλους τοῦ Κονκλαβίου (βλ. καὶ ἔγγρ. 17).
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	 φ. 64r	 Sp(ettabi)li Sig(no)ri Osserv(andissi)mi
Adi 21: giugno 1796. S(tile) v(ecchio) recep(t)a. Sabbato mane.

Stante formal rinunzia, fatta il giorno d’oggi nell’off(ici)o di 
mia canc(ellari)a dalli s(ignori) s(igno)ri Niccoletto Papàtran-
daffilo, e Costantin Ginaca, il primo cassier, e l’altro conclavi-
sta provisionale, elletti con apposito decretto li 30: marzo ult(im) o 
scorso; devesi convocar il Consiglio per l’ellezione di nuovo cas-
siere, e conclavista in luoco de’medesimi; ma prossima essendo 
a scader la giornata della convocazione del Consiglio per l’elle-
zione del canc(ellie) r della Sanità, come restò promulgato col stri-
dor del di jeri; rendo intesa in tanto v(ostre) v(ostre) sp(ettabi) l(i) tà 
d’aver interinamente, e fino la ventura domenica, che seguirà il 
Consiglio, destinato per cassier il sig(no) r Andrea Carletto, col do-
ver di ricever nelli modi leggali la cassa, ed il sig(no) r Appostolo 
Conemeno per conclavista p(rovvisiona)le, non potendo sul mo-
mento, attesi li presenti lavori di campagna convocarsi il Consi-
glio prima di domenica. Elleno in tanto faranno segnare nel Li-
bro della Comm(uni)tà le occorrenti annotazioni a lume, auguran-
dole compite felicità.
Prevesa 27: giugno 1796: s(tile) n(uovo)

Marin Minio P(rovvedito)r
Alli Sp(ettabi)li Sig(no)ri Sindici di Prevesa

	 	 20

Συνεδρίαση τοῦ Συμβουλίου. Θέμα: ἐκλογὴ γραμματέα τοῦ Ὑγειονομείου. 
Ἔγκριση δαπάνης γιὰ τὰ ἔξοδα προσφυγῆς ἐναντίον τοῦ διορισμοῦ τοῦ 
Ἀποστόλη Δαμιανῆ ὡς ἰσόβιου γραμματέα τῆς Κοινότητας.

	 φ. 64v	 Adi 6: luglio 1796. S(tile) v(ecchio) Prevesa

Congregatosi il sp(ettabi)le Cons(igli)o di questa magnifica, e fede-
lissima Communità nella chiesa solita di S(a)n Caralambo, d’or-
dine di s(ua) e(ccellenza) q[?] Marin Minio p(rovvedito) r, e sopra 
l’instanza delli sp(ettabi)li attuali s(ignori) s(igno)ri sindici in-
frascritti, e coll’intervento di detta ecc(ellenz)a per devvenire all’el-
lezione di cancell(ie)r dell’Off(ici)o di Sanità, venendo a spirare 
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il quattrienio di detta carica li 25: corrente s(tile) v(ecchio), so-
stenuta in virtù dell’inchinata terminazione dell’ill(ustrissi) mo, 
et ecc(ellentissi)mo sig(no) r Anzolo Memo 4.to fù p(rovvedito) r 
g(e)  n(er)al dal mar de’di 17: lug(li)o 1792 s(tile) n(uovo), dal 
sig(no) r Marin Luropulo cittadino di questa sp(ettabi)le Commu-
nità, attesa la rinonzia di detto carico, in cui s’attrovava nel pos-
sesso l’altro cittadino sig(no) r Giovanni Ginovelli, e ciò come me-
glio per il riverito stridore dell’e(ccellenza) s(ua) emmanato li 15: 
giugno ult(im)o decc(ors)o s(tile) v(ecchio): così chè dispensate le 
balle a’vottanti furono ritrovati al numero di cento, e venti otto 
n(umer)o  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .    .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  128
Numero più avanzato di ellegere detta carica, come (. . .)

	            	 Illico
{  } 
Essendo stata presenta in banca dalli sp(ettabi)li sig(no) ri sindici 
attuali l’infras(critt)a parte, fù sospesa l’ellezione sud(dett) a per 
essere quella possia ballotata.

Segue la parte
Avendo appellata li sp(ettabi)li sig(no)ri sindici attuali di questo 
sp(ettabi)le Cons(igi)o la riverita terminazione dell’illu(strissi) mo, 
et ecc(ellentissi)mo s(igno)r Anzolo Memo 4:o fù p(rovvedito)r g(e)-
n(er)al da mar de’di 15: Xmbre 1792: s(tile) n(uovo) con costituto 
de’di 16: luglio s(tile) n(uovo) sugli eccitamenti dei più anziani 
cittadini di questo sp(ettabi)le Cons(igli)o con la qual termina-
zione viene stabilita in vitta la carica di canc(ellie)r alla Comunità 

	 φ. 65r	 nella persona del sig(no) r Appostolo Damianì, e per poter | pros-
seguire detti sp(ettabi)li sindici l’appellazione sudetta mandano 
parte, che gli sia datta facoltà dal sp(ettabi)le Cons(igli)o sud(dett) o 
di prosseguire con soldo della Comunità la causa sud(dett)a po-
tendo a tall’effetto avere dalla cassa di essa Communità tallari 
venti quattro, doppo, che sarà presa la sud(dett)a parte a bossoli, e 
ballote con mag(gio)r numero nel sì.
Ballottata la parte ebbe nel sì balle 121: nel nò 4:, e fù presa.

Illico
Furono tolti in ellezione per il canc(ellie)r alla Sanità come oltre
Il sig(no) r Costantin Ginaca previo il pres(crit)to depposito.
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Il sig(no) r Niccolò Papatrandaffilo, previo il pres(crit)to depposito.
Ballottato il sopras(crit)to sig(no) r Ginaca, ebbe nel sì b(all)e 104: 

nel nò 22
et il sig(no) r Niccolò Papatrandafilo ballota||ta||tto ebbe [8]5: 36
||nel nò  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .  .   balle||

Sicchè rimase per cancell(ie)r alla Sanità il sopra scritto sig(no) r 
Costantin Ginaca, come superior de’votti e tosto fù stridato.

Marin Minio P(rovvedito)r
γεοργηος γαβρηλης σηντηχος
Niccolo Renzo Sindico
Georgio Conemeno Sindico

  	 	 21

Συνεδρίαση τοῦ Κονκλαβίου. Σώζεται τὸ πρῶτο τμῆμα τοῦ πρακτικοῦ. 
Ἔγκριση τῆς ἐκταμίευσης τοῦ ποσοῦ γιὰ τὴν ὑπόθεση τῆς θέσης τοῦ γραμ-
ματέα τῆς Κοινότητας (βλ. ἔγγρ. 20). Ἔγκριση ἐπὶ πλέον δαπάνης γιὰ τὴν 
ἴδια ὑπόθεση. Ἔγκριση δαπάνης γιὰ τὴν ἐξόφληση μέρους τῆς τέταρτης 
δόσης τοῦ χρέους τῆς Κοινότητας πρὸς τὸν Παπατριαντάφυλλο.

	 φ. 65v	 A(dì) 15: luglio 1796: s(tile) v(ecchio), Prevesa

Unitisi in Conclave nella chiesa solita di S(a)n Caralambo so-
pra gli inviti delli sp(ettabi)li attuali sig(no)ri sindici per proporre 
l’infrascritte parti, qualli s’intenderanno prese ogni quando esige-
ranno per lo meno li dodeci votti nel sì.

Seguono le parti
Dovendo li sp(ettabi)li sig(no)ri sindici estraere dalla cassa della 
Communità li tallari veneti venti quattro che vengono abbilitati 
colla parte presa nel Mag(gio)r Consiglio delli 6: corrente, sopra 
l’affare della cancell(ari)a della Com(uni)tà d’impiegarli come in 
quella, l’anderà parte di estraerli come sopra, e ballotata ebbe nel 
sì balle 15: nel nò nulla: Sicchè fù presa.

Illico
Dovendo parimenti li medesimi sig(no)ri sindici impiegare altre 
spese per l’affare sud(dett)o della Com(uni)tà propongono di estra-
ere dalla cassa della Com(uni)tà stessa altri tallari 15:, l’anderà 

50

10



Τὸ σωζόμενο Βιβλίο Ψηφοφοριῶν τῆς Κοινότητας τῆς Πρέβεζας (1795-1797) 455

parte, e ballotata ebbe nel sì b(all)e 13: nel nò 2: Sicchè fù presa.

Illico
Essendo in debbito questa n(ost)ra Com(uni)tà della quarta, et ul-
tima ratta di tallari veneti cento, verso il sig(no) r Niccolò Papa-
triandafilo, e del loro cambio, maturato dal di 23: marzo ultimo 
passato fino al giorno d’oggi, e non potendo in ora effettuare il pa-
gamento intiero per la sua indeficienza, che di contargli solamente 
tallari venti sessanta [  ]

22

Συνεδρίαση τοῦ Συμβουλίου. Σώζεται τὸ τελευταῖο τμῆμα τοῦ πρακτικοῦ. 
Θέμα: ἔγκριση εἰσφορᾶς 6.000 ταλλάρων πρὸς τὸ Δημόσιο Ταμεῖο γιὰ τὶς 
ἀνάγκες τοῦ πολέμου. Τὰ χρήματα θὰ ἐξευρεθοῦν ἀπὸ τὴν ἐνοικίαση τῶν 
ἀξιωμάτων τοῦ ἀγορανόμου καὶ τοῦ γραμματέα τοῦ Ὑγειονομείου.

[  ]
	 φ. 71r	 alla n(ost)ra piciolezza qual[  ]stita dalla di lui poderosa mano?

Tale stato di cose non dovendo però disanimarci, ma bensì sem-
preppiù impeg[nar]ci [a]d accorrere al sostegno del reggio Trono 
in qualche parte, e dando noi rispettoso rifflesso ai pesi, che porta 
il publico errario nelle attuali circostanze è ben di questo, che sia 
arginata, la di lui natural forza dalla fedel costante devoz(io) ne 
de’suoi sudditi; perciò questo magnifico Cons(igli)o [f] à riverente-
mente una volontaria gratuita offerta [a]lla publica cassa di tal-
lari sei milla n(umer)o 6000: da essere in quella contati dal zelo 
dei sp(ettabi)li sindici protempore a tallari cinquecento all’anno 
per il corso di anni dodeci esiggibili dall’annua vendita de’due uf-
ficj di questa città Giustizierato, e cancell(ari) a alla Sanità, pre-
vij gli ossequiati assensi dell’ecc(ellentissi)ma primaria carica da 
mar, a cui dovrà essere assoggettata per ottenerli: vendita, che 
dovrà cominciare a verifficarsi al publico incanto, et al più offe-
rente cittadino, spirato, che sia l’anno dell’attual sua preventiva 
disposiz(io)ne fatta dai liberi votti di questo Consiglio.
Sarà p(er)ciò impegno delli sp(ettabi)li s(ignori) s(igno) ri attuali 
sindici sud(det)ti di supplicare l’amatissimo benigno n(ost) ro at-
tuale ecc(ellentissi)mo sig(no) r prov(vedito)r Marin Minio di far 
umiliar[  ] n[e]lle forme, [c]he da esso saranno credute p[ro] prie 
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all’e[cc] (ellentissi)mo Senato questo tenue testimonio della 
no[st] ra divoz(io)ne, e fede, unico, che al nostro [osse]quioso cu[o]-
r[e è] p[erm]esso di fare, bramosi noi di sentire sempreppiù pro-
sperato l’augustissimo s[ovra]no, accresciuta la di lui gloria, 

	 φ. 71v	 e conservata dalla mano divina la di lui suscisten[z]a | a con-
forto, e fe[licità    ], ad avvilimento de’di lui nemici contro de’[q  ] 
il n[ost]ro sangue, e le nostre vite saranno sempre apparechiate.
Quindi mandato [d]a detti sp(ettabi)li s(ignori) s(igno)ri sindici il 
bossolo in giro in questo onorando Consiglio fù ballottata da citta-
dini n(umer)o 132:, e presa con tutti li votti, e per acclamaz(io)ne, 
nonche stridata dal competente ministro in forma (. . .)

Marin Minio P(rovvedito)r
γηοργηος. γαβρηλης. σηντηχος
Nicolo Renzo Sindico
Georgio Conemeno Sindico
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Συνεδρίαση τοῦ Συμβουλίου. Σώζεται τὸ προοίμιο τοῦ ἐγγράφου. Θέμα: 
ἀρχαιρεσίες ἔτους 1797.

A(dì) 1797: *Μαΐου* 17: s(tile) v(ecchio) Prevesa d(omenica) m(ane)

Congregatosi il sp(ettabi)le Consiglio di questa magnifica, e fe-
delissima Communità nella chiesa solita di S(a)n Caralambo 
d’ord(in) e di s(ua) e(ccellenza) sig(no) r Giaccomo Lorenzo Soranzo 
proveditor local, sopr[a l’i]nst[a]nza delli sp(ettabili) sp(ettabili) 
attuali s(ignori) s(igno)ri sindici Ge[org]io Ga[v]rilli, e Geor-
gio Con[eme]no, attesa l’a[bsen]za dal l[uo]co del terzo loro col-
lega sig(no) r N[iccolò] Renzo, ritrovante a Corfù, e coll’intervento 
di detta ecc(ellen)za per de[venire] all’ellezione dell[e    ] cariche 
ann<u>ali, essend[o    ]corso il periodo dell’[a]nno delle att[ua]li 
fino dalli 16: marzo ultimo pas[sato    ]

30

10
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SUMMARY

R o d i  S t a m o u l i

The Minutes of the Council and the Conclave Μeetings of the 
Civic Community of Prevesa (1795–1797)

The paper presents a codex fragment dating from the last years of 
the Venetian Republic, kept among the notable Louropoulos’ papers in 
the town of Prevesa. The manuscript is probably the only existing doc-
ument from the administrative records of the civic community of Vene-
tian-ruled Prevesa. It contains the minutes of the civic Council meetings, 
the minutes of the Conclave meetings, as well as copies of the Venetian 
governors’ decrees concerning the nomination of local administrative of-
ficers. Based upon information provided by the manuscript, local notar-
ial acts and administrative material from the communal archives of Santa 
Maura (Lefkas), the paper investigates the form, the organization and 
the structure of Prevesa’s civic community; it examines its membership, 
administrative procedures, services and legislation. As it is suggested by 
the evidences examined, there was a high degree of economic interaction 
between community authorities and employees of the local Venetian gov-
ernor, while administrative procedures and local government were influ-
enced by the division of the Council in fractions. Finally, the archival ma-
terial testifies incidents of authority manipulation and infringement of es-
tablished privileges granted to the community by the Venetian Senate.
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